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雙譯合集供眾修學。 

若有疑，敬依善知識教授，去闇升明。 

願正法長久住世。 
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༄༅། །ད%་མའ་ི*་ེམགི་ཅསེ་/་བ་བ1གས་ས།ོ །  

中觀之鑰 

༸གོང་ས་༸'བས་མགོན་ཆེན་པ་ོམཆོག 

至尊怙主 觀音尊者 著  
黑體字：法音法師譯 

藍字體：新譯 
 

第一章 造論禮讚與造論誓言  

 

ཤསེ་རབ་'་ིཕ་རལོ་,་-ནི་པ་ལ་-ག་འཚལ་ལ།ོ ། 

敬禮般若波羅蜜多 

【新譯】頂禮般若波羅密多 

དམགིས་མདེ་6གས་7ེས་འ8་ོ9ན་:ངོ་། །མ<ེན་དང་འ=ིན་ལས་དཔལ་མངའ་ཡང་། ། 

མངི་དང་?་ོཡསི་བཏགས་ཙམ་Bསི། །C་འDའ་ིEལ་ལ་Fས་བGད་ནས། ། 

ད་ེཡ་ིལགེས་གHང་བ,ད་Iིའ་ིབJད། །Kངོ་དང་Lནེ་འMང་Nང་འOག་Pལ། ། 

?་ོགསར་?་ོ8ོས་Eས་Qདེ་,། །མདརོ་བRས་ཚSག་གསི་འདརི་བཤད་Q། ། 

無緣⼤悲護羣⽣﹐智慧⾏業雖圓具﹐ 

唯由⼼名假安立﹐恭敬頂戴如幻佛。  

佛所善說⽢露藏﹐空與緣起雙運理﹐ 

普為新學開廣智﹐詞義集攝⽽略說。  
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【新譯】無緣⼤悲護眾⽣﹐雖具圓德智事業﹐ 

唯名⼼立本如幻﹐⾄誠恭敬勝王佛。 

世尊善說⽢露髓﹐空與緣起雙運道﹐ 

為令新慧廣增智﹐攝要詞理今略說。 

 

第二章 正文  

 

རང་ར་ེTམས་བད་ེབ་འདདོ་ཅངི་། Rག་བVལ་མ་ིའདདོ་ལ། ད་ེགཉསི་Xབ་པ་དང་སལེ་བ་

ཡང་། Yས་ངག་ཡདི་གHམ་B་ིZོད་པར་རག་ལས་ཤངི་། Yང་ངག་ག་ིZོད་པ་ད་ེདག་'ང་

སམེས་ལ་རག་ལས་པས་སམེས་ལ་བཟ་ོབཅསོ་Qདེ་དགསོ། སམེས་ལ་བཟ་ོབཅསོ་Qདེ་Yགས་

'ང་། སམེས་ནརོ་འ\ལ་ཅན་མ་ི:་ེབ་དང་། བཟང་པའོ S་རགིས་:དེ་ཅངི་འཕལེ་བར་Qདེ་]་ད་ེ

ཡནི།  

無疑的，我們每個人都一致地欣求安樂、厭離痛苦，但安樂的

成辦與痛苦的去除，卻取決於每個人的身口意三業；身口兩種業行，

追根究底，又取決於意業，因此，善植意業修治心續著實有其必要。  

修治心續的方式說有多種，最根本的，正是在於如何讓錯謬的

心的品類不生，如何讓善良的心的品類生增廣大。  

【新譯】我們每位都想要安樂，不想要痛苦，然成辦安樂與消除痛

苦，此⼆者亦與身語意三⾨之⾏息息相關。彼等身語⾏為亦與⼼息

息相關，故須當於⼼上修治。修⼼⽅法亦在於不⽣起錯繆⼼，以及

發起善品⼼類，令其增廣。 
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འདིར་སེམས་བཟང་ངན་བIི་ས་ན།ི སམེས་གང་:སེ་ན། ཐགོ་མར་རང་ཉདི་མ་ིབད་ེབར་

_ར་ཏ་ེད་ཅ་ིསམེས་བག་ཕབེས་པརོ་ཡདོ་པ་`་ོaར་,་ཚབ་Pབ་བམ། ?ོང་?ངོ་པརོ་_ར་པ་

དང་། དསེ་bེན་དaགས་འཚངས་ཡངོ་བ་དང་། ནད་'་ིbནེ་Qདེ་པ་སགོས་Qདེ་ཅངི་། ད་ེལས་

རམི་Bིས་Yས་ངག་ག་ིངན་Zོད་ཐནོ་ཏ་ེདངསོ་cགས་བ]ད་གHམ་ནས་གཞན་ལའང་བཟདོ་མ་

བད་ེབ་Qདེ་པའ་ིརགིས་མཐའ་དག་སམེས་ངན་པ་དང་། ད་ེལས་eོག་K་ེརང་ངམ་གཞན་ལ་འ=ལ་

fགས་H་བད་ེཞངི་ཞ་ིབའ་ིའgས་a་Kེར་བར་Qདེ་པའ་ིརགིས་Tམས་སམེས་བཟང་པརོ་འཇགོ་

པ་ཡནི།  

此中，所謂心的善與惡，是如何界定、如何安立的呢？如果任

何一種心識的現行，令人感到不安——本來起初自心尚頗為安寧祥

和，忽爾之間或顯焦躁，或覺迷矇，由是呼吸急促不順、感得病痛

因緣......等，漸漸地並現起身口種種惡作，以現行、非現行及間接

的方式使令他人亦感難忍不樂，所有這一類，都名之為惡心；與此

相反，凡能給予自他有情現前或究竟的安祥樂果的心的品類，都安

立為善心。 

【新譯】 此中，善惡⼼衡量的基礎是：但凡所⽣起的⼼，⼀起頭即

令⼈感到不安——⽅才⼼還安然閒適，突然就變得煩躁不安或渙散，

因⽽有呼吸不順，引起病痛的因緣等，從此漸漸地發出身語惡⾏，

透由明著、暗地、間接三種⽅式令他⼈亦難忍不舒服，諸如此類即

安⽴作“惡⼼”。反之，能給予⾃他暫時或究竟上的安樂、祥和寂靜

之果者，諸如此類即安⽴為“善⼼”。 

ནརོ་འ\ལ་ཅན་B་ིསམེས་མ་ི:་ེབར་Qདེ་པ་ཡང་iད་I་བཤག་བཅསོ་དང་། རལི་a་ཅ་ི

རགིས་ཟ་བ། ཡང་གཉདི་'ིས་བཟ་ིབ་j་aའ་ིDན་པ་མ་ིགསལ་བ་བཟ་ོབ། ཡང་གཉདི་མ6ག་པ་ོ

kག་པ་j་aའ་ིDན་མདེ་བཟསོ་པའ་ིཐབས་Tམས་'སི་འ=ལ་སེལ་ཕན་པ་ར་ེNང་ཡོང་lདི་པ་

ཙམ་ལས། fགས་ནས་ཕན་ལས་གནདོ་ཆའེ་ིརགིས་མང་།  
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要使令錯謬的心識不生，或腦脈開刀，或服用藥物，或迷睡如

醉、記憶不清，或沉酣睡去、無諸憶念......凡此方便自有可能獲致

少許的短暫益處，但長遠看來，卻是利少弊多。  

【新譯】要令有錯繆之⼼不⽣，或腦幹神經開⼑、服⽤任何藥丸、

或如昏睡使記憶不清、或如沈睡無有憶念（等）諸⽅便多少或可帶

來暫時抹除（錯繆⼼）的好處，然僅此並無長遠益利，害處反多。 

དསེ་ན། བཟང་པརོ་བཅསོ་Pལ་?་ོངན་པའ་ིརགིས་'་ིཉསེ་དམགིས་བསམ་པའ་ིn་ོནས་

?་ོདའེ་ིང་ོབ་ོoོང་བས་ང་ོའ=ད་པ་Qས། ད་ེནས་?་ོབཟང་པའོ S་རགིས་ཤསེ་པར་Qས་ཏ་ེདའེ་ིདག་ེ

མཚན་དང་། Eབ་Lེན་ཚད་མ་ཡདོ་Pལ་Tམས་ཡང་ཡང་བསམ་པས་གམོས་H་བJག་ན་འDསི་

པའ་ིKོབས་དང་། Eབ་Lེན་ཡདོ་པ་དང་། སམེས་ལ་བLེན་པའ་ིཡནོ་ཏན་ཡནི་པ་བཅས་'ིས་?་ོ

བཟང་པའོ S་རགིས་མ6་ཇ་ེཆརེ་སངོ་བ་ན། ?་ོ:ནོ་ཅན་མ6་ཇ་ེpང་,་འ8་ོབ་ཆསོ་ཉདི་ཡནི་པས། 

ནམ་ཞགི་སམེས་ལ་བཟང་པའོ S་གདངེ་Lགས་ཐནོ་པ་ཡངོ་།  

因此，使令趨向善良的修治之理，應是先思惟惡心品類的過患， 

通達彼心的本質，善予釐清識知；繼而了知善心品類——常常思惟

善心優點、及其為具量依伴之理，進而趨行串習。若依待著串習之

力、依待著其乃具足理量、亦為內心種種功德的所依......等等理由

而得使善心品類的力量愈趨增廣的話，則另一方具諸缺失的惡心品

類的力量遂必愈趨衰減——這原是法爾本性；若干時候，心即可彰

顯出確切堅實的善良徵相了。  

【新譯】是以，修善之道，要透由思惟惡⼼品類之過患⽽察覺、識

別出彼⼼體感受，繼⽽了知善⼼之類，再再思惟彼之諸種善美及其

具有正量依恃之理，以此轉趣入串習。若如此，則具備著熟習⼒、

有（正量）依恃、及⼼所依功德（等）即可令善⼼品類勢⼒增強，

爾時具過失⼼則勢⼒衰弱，此乃法爾如斯。總有⼀天，⼼會顯出確
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信有把握善良之徵相。 

ད་ེའDའ་ིསམེས་བཅསོ་ཐབས་འཛམ་`ིང་འདའི་ིKནོ་ཆནེ་,་མས་གནས་,ས་ས་ོས་ོདང་། 

ག,ལ་Q་ས་ོསའོ S་?་ོདང་འཚམས་པའ་ིཐབས་མ་ིའD་བ་,་མ་བKན་ཅངི་། ད་ེདག་ག་ིནང་ཚན་

ནང་པ་སངས་Eས་པའ་ིགrང་,་སམེས་འ,ལ་བའ་ིཐབས་Pལ་,་མ་བKན་ཡདོ་པ་ལས། 

འདིར་Kངོ་ཉདི་'་ིj་བའ་ིsོར་Jང་ཟད་བ7དོ་ན།  

針對心續的修治，世上有很多偉大的教主、導師，基於各各不

同地區、時節因緣，符順著各自所教化眾生的心量所展示的方便可

說頗為繁多，其中，許多佛教經典關於調心的修治方便也多所垂示；

諸多的調心方便中，我今僅就空性正見的內涵略作述說。 

【新譯】如此修⼼⽅便，在此瞻部洲許多偉⼤教主（導師），針對各

各地區、時代，應應各類所化機之⼼智，開⽰許多⽅便。彼等中，

內道佛經論典裡亦有宣說許多調⼼的⽅便道理，於彼⽅便中，在此

將略說空正⾒相關內容。 

ནང་པ་སངས་Eས་པའ་ིཐགེ་པ་ཆ་ེpང་གཉསི་དང་། ཐགེ་ཆནེ་ལའང་མད་ོVགས་གཉསི་

བཅས་ད་ེཐམས་ཅད་ནས་བདག་མདེ་པའ་ིj་བ་བKན་ལ། -་ིནང་ག་ི<ད་པར་Zོད་པས་འQདེ་

ཚt་:བས་འ8་ོཡདོ་མདེ་དང་། j་བས་འQདེ་ཚt་j་བ་བཀར་བཏགས་'་ི-ག་E་བཞ་ིཁས་ལནེ་

མ་ིལནེ་Bིས་འQདེ་པ་ཡནི་ཅངི་། -ག་E་བཞ་ིན།ི  

འ,ས་Qས་ཐམས་ཅད་མ་ིLག་པ། ཟག་བཅས་ཐམས་ཅད་Rག་བVལ་བ། 

ཆོས་ཐམས་ཅད་Kོང་ཞངི་བདག་མདེ་པ། o་ངན་ལས་འདས་པ་ཞ་ིབ། 

ཞེས་གHངས་པས་ཆོས་ཐམས་ཅད་Kོང་ཞངི་བདག་མདེ་པ་ན་ིནང་པ་ཚང་མས་བཞདེ་པ་ཡནི།  

大體言之，佛教區分為小乘、大乘，大乘又分顯乘與密乘；無

論是那一種法乘，無不垂示了無我之見。行持上，內外道的分際在

於皈依的有無；見地上的區分，則在於以認許不認許「四法印」為
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判。「四法印」是： 

諸⾏無常；有漏皆苦；諸法無我；涅槃寂靜。 

如所述，「諸法無我」乃是所有佛教徒共所認許的。  

【新譯】內道佛教有分⼤⼩⼆乘，⼤乘中亦有顯密⼆教，彼諸⼀切

皆宣說無我觀（無我正⾒）。內外道之差別，以⾏持⾨作區別時，是以

有無歸依來分判︔以⾒解⾨區別時，則是以承不承許「四法印」來

分別。「四法印」謂： 

諸⾏無常；有漏皆苦；諸法空、無我；涅槃寂靜。 

故「諸法空、無我」是所有內道徒所共許的。 

བདག་མདེ་པའ་ིདནོ་ལ་Q་ེམད་ོTམ་རགི་དa་མའ་ིwབ་མཐའ་བཞ་ིZ་ི<བ་G་འདདོ་པའ་ི

གང་ཟག་རང་b་6བ་པའ་ིxས་H་མདེ་པའ་ིགང་ཟག་ག་ིབདག་མདེ་དང་། སམེས་ཙམ་པས་

གNང་འཛSན་གཉསི་Kོང་ག་ིཆསོ་'་ིབདག་མདེ་དང་། དa་མ་པས་བདནེ་wབ་'ིས་Kངོ་པའ་ི

ཆོས་'་ིབདག་མདེ་བཞདེ་ད།ེ wབ་མཐའ་གངོ་འགོ་ག་ིj་བའ་ིག་ོདནོ་ལ་=་རགས་'་ི<ད་པར་ཆ་ེ

ཞངི་། འགོ་མ་འགོ་མའ་ིའདདོ་Pལ་ལ་ག་ོབ་ཆགས་ན། གངོ་མ་གངོ་མའ་ིj་བ་གཏངི་-ནི་པར་

ངསེ་པའ་ིཐབས་H་འ8་ོབས་ཕན་ཐགོས་ཆ།ེ འདརི་དa་མའ་ིYགས་དང་། དརེ་ཡང་ཐལ་རང་

གཉསི་H་དQ་ེབའ་ིཐལ་འ_ར་བའ་ིYགས་བཞནི་བ7ོད་]་ཡནི།  

關於無我的意趣，有部、經部、唯識及中觀四個宗派所一致認

許的補特伽羅無我，是指沒有獨立自取的補特伽羅；而唯識派以二

取體空為法無我，中觀派則以實有空為法無我。  

事實上，上下部宗派的見地主張，粗分與細分的差別很大；儘

管如此，若得善巧了知下下部的主張，則無疑是徹底了解上上部宗

派見地的必要方便，實益頗大。此中，所闡述的，是中觀派的意趣，
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而且在中觀自續派與應成派中，又是依循著中觀應成派的主張而作

述說的。  

【新譯】對於無我義，1、有部、經部、唯識及中觀等四宗普遍共許

的乃「補特伽羅無獨⽴⾃主實有」之補特伽羅無我（⼈無我）︔又2-1、

唯識宗許「能取所取⼆取空」為法無我、2-2、中觀宗則許「諦實成⽴

空」為法無我，此謂：上下宗派⾒地義理有著很⼤的粗細差別︔若

能了解下下部主張之道，則會是能徹底定解上上部正⾒之⽅便，故

惠益良多。今在此略說中觀宗，其中又分中觀⾃續與中觀應成⼆派，

今將敘述中觀應成派宗理。 

འ་ོན་wབ་མཐའ་ི<ད་པར་འད་ིTམས་བཅམོ་eན་འདས་'ིས་གHངས་པ་ཡནི་ནམ། ཡནི་

ན་མད་ོy་ེགང་དང་གང་ལ་བLེན། wབ་མཐའ་ིམཆགོ་དམན་དང་། ཟབ་<ད་'ང་Yང་ལ་བLནེ་

དགསོ་པ་ཡནི་ནམ་ཟརེ་ན།  

問：上述各宗派的種種異同是佛薄伽梵金口宣說的嗎？如果是，

則當依循那一部經典以為衡準呢？宗派的優劣、粗細深淺的差別也

必須要依循著經典以為衡準嗎？ 

【新譯】問：那麼，此諸宗義之異同差別皆是佛世尊所宣說的嗎︖

若是，則要依循何部經典︖宗義之勝劣及深妙微義也都是要依著經

典嗎︖ 

wབ་མཐའ་བཞའི་ིj་བའ་ི<ད་པར་Tམས་བཅམོ་eན་འདས་ཉདི་'ིས་ག,ལ་Q་?་ོརབ་འgངི་

མཐའ་མ་ལ་jསོ་པའ་ིདགསོ་དབང་གསི་གHངས་པ་ཡནི་ལ་བདག་མདེ་པར་བKན་ན་ཆད་jར་

འ8་ོདགོས་ཡདོ་པའམ། དད་ལགོ་འ8་ོཉནེ་ཡདོ་པའ་ིག,ལ་Qའ་ིཆདེ་མད་ོའགའ་ཞགི་G་བདག་

ཡདོ་པའང་གHངས་ཡདོ། ཡང་ཡདོ་མདེ་'་ིལན་མཛད་ན་Lག་ཆད་གང་zང་,་འ8་ོབར་དགོས་

པའ་ིག,ལ་Qའ་ིཆདེ་,་ཡདོ་མདེ་གཉསི་ཀ་མ་གHངས་པར་བཏང་{ོམས་H་བཞག་པ་Yང་མ་
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བKན་B་ིj་བ་བJ་བཞ་ིj་a་ཡནི། བདག་མདེ་Pལ་ལའང་འདརི་རབོ་ཙམ་བཤད་པ་jར་Tམ་

8ངས་མང་པ་ོགHངས་པ་ཡནི། 

答：四個宗派見地的種種異同，其實是佛薄伽梵觀待隨順著所

教化眾生的心量大、中、小不同程度而宣說的。如果佛垂示無我之

理，有可能導致一類所教化眾生墮入斷見或生起邪信的危險，佛在

部份經典裡就特為揭示「有我」；如果佛回答有我無我時，都有可

能讓另一類所教化眾生墮入斷見或常見，佛對於有我無我的問題就

一概不作答說，唯安住於平等捨中，一如「⼗四種無記見」。至於

無我，如此中所略述的，佛在經典中也是異名多門地枚舉宣說了許

多無我的道理。  

【新譯】（答：）四宗⾒地的諸種差異，皆是世尊觀待所化機⼼智

勝、中、劣之所需緣故⽽宣說。若開⽰無我，會有落入斷⾒之疑慮、

或入邪信的危險，為此所化機，在有些經典亦會說“有我”。或者，

若回答有、無，都會有令其落入常斷⾒之疑慮，為此等所化機，佛

俱不⾔有我無我，唯住平等捨，如「⼗四無記」1。無我道理，如此

 

1 ⼗四無記：又作⼗四不可記、⼗四難。乃⼗四種之不記答，為佛四記答中之舍置記答。即

對於外道以顛倒之見來問難之⼗四種事，⽽佛則舍置不答。⼗四種，即：(⼀)世間常，(⼆)

世間無常，(三)世間亦常亦無常，(四)世間非常非無常，(五)世間有邊，(六)世間無邊，(七)

世間亦有邊亦無邊，(⼋)世間非有邊非無邊，(九)如來死後有，(⼗)如來死後無，(⼗⼀)如來

死後亦有亦非有，(⼗⼆)如來死後非有非非有，(⼗三)命身⼀，(⼗四)命身異。又⼤智度論卷

⼆載有⼗四難不答（⼤⼆五·七四下）：「世界及我常？世界及我無常？世界及我亦有常亦

無常？世界及我亦非有常亦非無常？世界及我有邊？無邊？亦有邊亦無邊？亦非有邊亦非無

邊？死後有神去後世？無神去後世？亦有神去亦無神去？死後亦非有神去亦非無神去後世？

是身是神？身異神異？」上述乃係總舉外道由「斷常⼀異」等妄見⽣起之邪執，前⼗⼆句系

針對「有無」等⽽發之問句，後⼆則針對「⼀異」⽽發。對於此類問題，佛陀⼀概置⽽不答。

歸納原因，凡有三種：(⼀)此等之事，皆為虛妄無實之事。(⼆)諸法既非「有常」，亦非

「斷滅」。(三)此⼗四無記乃⽃諍法、無益之戲論，對修⾏無有用處，故不予置答。［雜阿
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中所略說般，經中亦宣說了許多同義異名的無我道理。 

མད་ོy་ེགང་ལ་བLེན་ན། Q་ེམདའོ S་wབ་མཐའ་བདནེ་བཞའི་ིམད་ོསགོས་འཁརོ་ལ་ོདང་

པའོ S་མད་ོལ་གཙ|་བརོ་བLེན་ཅངི་། Tམ་རགི་པའ་ིwབ་མཐའ་ན་ིམད་ོy་ེདགངོས་པ་ངསེ་འ8ེལ་

སགོས་འཁརོ་ལ་ོམཐའ་མའ་ིམད་ོལ་གཙ|་བརོ་བLེན་ལ། དa་མའ་ིwབ་མཐའ་ན་ིཤརེ་-ནི་Kོང་

=ག་བE་པ་སགོས་འཁརོ་ལ་ོབར་པའ་ིམད་ོལ་གཙ|་བརོ་བLེན་པ་ཡནི། འཁརོ་ལ་ོརམི་པ་གHམ་

ན་ི}ལ་,ས་བ7ོད་Q་ག,ལ་Qའ་ིདབང་གསི་འཇགོ་Pལ་ཡདོ།  

那麼，應依循哪一部經典以為衡準呢？就各宗派的觀點而言，

有部、經部主要依循的是初轉法輪的經典——《四諦經》等，唯識

派主要依循的是三轉法輪的經典——《解深密經》等，中觀派則主

要依循二轉法輪的經典——《〸萬頌般若經》等；而且依次地三轉

法輪，也是基於各各不同地區、命題、時節因緣及所教化中生的根

器而安立的。  

【新譯】那麼，要依何部經藏︖就有部、經部之宗⾒，主要是依

《四諦經》等初轉法輪的經典︔唯識宗⾒則主要依循《解深密經》

等三轉法輪的經典︔中觀宗⾒，乃是以《⼗萬頌般若經》等中轉法

輪的經典為主要依據。三轉法輪順序，乃是由於地域、時空、所詮

及所化機緣故，⽽有其安⽴的道理。 

wབ་མཐའ་མ་ིམ6ན་པའ་ིj་བ་མཆགོ་དམན་ནམ། ཟབ་<ད་'་ི<ད་པར་Yང་ལ་བLེན་

ནས་འQདེ་དགསོ་ན། མད་ོy་ེས་ོས་ོནས་རང་རང་ག་ིབKན་Qའ་ིYགས་ད་ེམཆགོ་G་གHངས་

པས་Yང་གང་བདནེ་པར་འཛSན་པ་ན། ད་ེདང་མ་ིམ6ན་པའ་ིYང་གཅགི་ཤསོ་ད་ེཇ་ིjར་Qདེ། 

 

含經卷三⼗四、新華嚴經卷⼆⼗⼀、⼤品般若經卷⼗四、北本⼤般涅槃經卷三⼗九、俱舍論

卷⼗九、⼤乘義章卷六］（【佛光⼤辭典】   p414） 
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གཅགི་བདནེ་ལ་གཅགི་ཤསོ་མ་ིབདནེ་པའ་ིPལ་དའེང་Yང་འབའ་ཞགི་གསི་Xབ་དགསོ་ན་6ག་

མདེ་,་འ_ར། 

問：如果必須依循著經典判分出各宗派見地的優劣、深淺及異

同的話，各各經典卻都自以為自所展示的命題內涵最為超勝，則到

底要認許那一部經典的說法為真實呢？如果認許一類經典的說法為

真實，那麼與彼不相隨順的經典的說法就變得不真實了，到底應該

如何分辨呢？ 

而且，如果以為一類經典的說法為真實，另一類經典的說法就

為不真實，這一點又唯一必須經由經典本身以為佐證認定的話，那

顯然就有無窮推延的缺失了。  

【新譯】（難：）若必須要依著經教⽽分判各宗不同⾒解之勝劣或

深淺差異，然各部經典皆有說各⾃所詮之宗是殊勝的，因此不論認

同哪部經為真實，與彼不相順之經典則該當如何︖若判⼀類經是實

教（藏：真實）、另⼀類是權教（藏：不真實︔或可說“⽅便語”） ，其判斷⽅

法亦是要由某部經典來證成，則應有沒完沒了的過失。 

དསེ་ན་j་བའ་ིམཆགོ་དམན་འQདེ་པ་རགིས་གཉསི་ལ་བLེན་དགསོ། དའེ་ི-རི་ཐགེ་ཆནེ་B་ིམད་ོ

y་ེལས་Eལ་བའ་ིབཀའ་ལ་Dང་ངསེ་འQདེ་དགསོ་པར་གHངས། འད་ིལ་དགོངས་ནས་མད་ོ

ལས།  

དག་ེ~ོང་དག་གམ་མཁས་Tམས་'སི། །  

བlེག་བཅད་བ�ར་བའ་ིགསརེ་བཞནི་,། ། 

ལེགས་པར་བLག་ལ་ང་ཡ་ིབཀའ། ། 

?ང་བར་Q་ཡ་ིFས་-རི་མནི། །  

ཞེས་གHངས། 

答：確實如此，然而論及宗派見地的優劣，實則必須依循著正
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理智力以為區分。大乘經典中提到，對於佛的教誡必須區分了義與

不了義，基於此，經上說： 

凡諸比丘與智者，當如燒鍛冶煉⾦， 

於我教誡善觀擇，非唯敬故⽽取信。 

【新譯】（答：）鑑此，分判⾒地勝劣須依⼆理（教證、理證），是故，

對於⼤乘經典中佛勝者之垂教，說須分了義、不了義。基於此，經

云： 

【某德譯】比丘與智者，當善觀我語，如煉截磨⾦，信受非唯敬。 

དའེ་ིདགངོས་དནོ་Qམས་པས་མད་ོy་ེEན་,་ལགེས་པར་བ�ལ་ཏ་ེLོན་བཞ་ིགHངས། ད་ེཡང་

Kནོ་པ་པ་ོགང་ལ་མ་ིLོན་པར་དསེ་བKན་པའ་ིwབ་མཐའ་འམ། ཆསོ་ལ་Lོན་པ་དང་། ད་ེཡང་ཚSག་

{ན་འཇབེས་སགོས་ཙམ་ལ་མ་ིLོན་པར་དནོ་ལ་Lོན་པ་དང་། དནོ་ལའང་དགངོས་གཞ་ིདགསོ་པ་

དངསོ་ལ་གནདོ་Qདེ་གHམ་B་ིn་ོནས་དང་། �་ཇ་ིབཞནི་པ་ཡནི་ཡང་དནོ་ད་ེཙམ་གནས་Yགས་

མཐར་6ག་མནི་པས་ད་,ང་དགངོས་པ་གཞན་,་Dངས་དགསོ་པའ་ིDང་དནོ་ལ་མ་ིLོན་པར་

དགངོས་པ་གཞན་,་Dངས་མ་ིདགསོ་པའ་ིངསེ་དནོ་ལ་Lོན་པ་དང་། ངསེ་དནོ་ད་ེཡང་གཉསི་�ང་

དང་བཅས་པའ་ིTམ་ཤསེ་ལ་མ་ིLོན་པར་Tམ་པར་མ་ིLོན་པའ་ིཡ་ེཤསེ་ལ་Lོན2་དགསོ་པ་ཡནི་

ཅིང་།  

針對這個意思，慈氏在《莊嚴經論》中善予疏導闡釋而宣說了

「四依」。「四依」是：不依說法者，當依於法或宗義；不依藻詞

和雅，當依於義——此中所謂義是指了義，即：了義不僅必須不具

有其他密意本懷、需要及不會現行損害及其他了義之義，而且，即

使是佛如實語，如果彼義並不是究竟徹底的實義，尚且必須經由其

他法義的導出證成的，是為不了義，對於這樣的不了義不當依止，
 

2 !གོ ། 
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當依於毋須經由他義導出證成的了義；而在了義中，亦不依分別能

所二現的分別識，當依於無分別智。  

【新譯】彼偈頌之旨趣，慈氏於《莊嚴經論》已善妙釋解、宣說

「四依⽌」。「四依⽌」復謂：⼀、不依說法者，當依彼宣說的宗義

或法︔此復，⼆、不因詞藻優美稱⼼等⽽依⽌，當依於義︔三、又於義

上，不應依具深密本意、所為⽬的、及有直接明顯能害此三⾨，且

即使是如⾔可取，然就彼義因非究竟實相，故仍須在其他法意中引

證出來，如此之不了義不應依⽌，當依不須透由其他法意引證的了

義（語）︔四、對此了義，亦不應依⽌具⼆顯之識，當依無分別智。 

ཟབ་མ་ོལ་དམགིས་པའ་ིམ་ིLགོ་པའ་ིསམེས་ད་ེཡང་ཟབ་མ་ོལ་དམགིས་པའ་ིLོག་པ་ཚད་

མ་གམོས་ཏ་ེབnོམ་Qའ་ིདནོ་ལ་གསལ་�ང་ཐནོ་པ་ན་མ་ིLོག་ཡ་ེཤསེ་H་འ_ར། ད་ེའDའ་ིLོག་པ་

ད་ེགསར་,་:་ེབ་ཡང་]་མཚན་ཡང་དག་ལ་བLེན་དགསོ་པས་མཐར་གGགས་ན་རགིས་པ་ཉདི་

ལ་6ག་པ་ཡནི་ལ། ད་ེཉདི་'ང་མཐར་རང་གཞན་ག་ིoངོ་བ་ཚད་མ་འད་ིལ་གGགས་དགསོ་པས་

རགིས་པ་Tམས་མཐར་གGགས་ན་མངནོ་Hམ་ཉདི་ལ་6ག་པ་ཡནི་པ་ན་ིརགིས་པའ་ིདབང་�ག་

-གོས་'་ི`ང་པ་ོདང་། ཆསོ་'་ི8གས་པའ་ིདགངོས་པ་ཡནི་ན།ོ །  

不但如此，要證得以甚深空性為所緣的無分別智，也必須先行

修習以甚深空性為所緣的分別比量；如果於此所修品類的意趣得以

明晰彰顯，終可證得無分別智。不過，分別智的新予生起卻必須依

恃於正確清靜的理由始得安立。所以究實說來，這一切取決於正理；

此諸正理的最初起源又必須追溯到自他的經驗之量，因此，正理的

最終歸結原是取決於現量本身——這是「正理自在」陳那、法稱兩

位論師的意思。  

【新譯】緣甚深空性之無分別⼼，彼亦要透過常時修習緣甚深空性

的分別量（⽽證得）︔當所修義清晰發顯時，即是轉成無分別智。
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新⽣如此之分別（量），也是必須依著正確理由（⽅得⽣起），故

說到底終究要取決於正理本身。彼本身（正理）最初亦要追溯回到⾃

他的經驗量，故諸正理終歸取決於現前知本身，此即正理⾃在陳那

論師及法稱論師之意趣也。 

ཡང་སམེས་བཟང་,་གཏངོ་བར། ཚད་མ་དང་། j་བའ་ིTམ་གཞག་Lོགས་པའ་ི?་ོ8ོས་

'ིས་ཅ་ིQདེ། ཆསོ་པ་ལ་བ�ན་པ་དང་བཟང་པ་ོདགསོ། མཁས་པ་ལ་?་ོ8ོས་དགསོ་ཟརེ་ན།  

問：令心趨向善良，有謂必須具有了知量及見地理則的分別智

力，這有什麼意義、有什麼作用呢？修行人需要的是梵行清淨、心

地善良，博學者才需要智力吧！ 

【新譯】問：令⼼向善、具正量，以及了達正⾒理論的智慧又有何

作⽤︖修道⼈才須淨梵德⾏和善良、有學識者才須要有智慧。 

སམེས་བཟང་,་གཏངོ་བར་རམི་པ་མང་པ་ོཡདོ་ད།ེ འགའ་ཞགི་]་མཚན་ལ་ད�ད་མ་ི

དགསོ་པར་ཡདི་ཆསེ་'་ིདད་པ་ཙམ་Iེ་ཅིག་G་nམོ་པ་j་a་ཡདོ་མདོ། ད་ེཙམ་Bིས་�ས་པ་

ཆརེ་མ་ིཐནོ་ལ། �ག་པར་སམེས་བཟང་པ་ོམཐའ་མདེ་,་འ8་ོབ་ལ་ན།ི བnོམ་Qའ་ིདནོ་ལ་?་ོ

གམོས་འDསི་གཅགི་�ས་མ་ིཆགོ་པར་དནོ་ད་ེ]་མཚན་དང་eན་པ་ཞགི་དང་། ད་ེཡང་Zིར་དནོ་

ད་ེལ་]་མཚན་ཡདོ་པས་མ་ིཆགོ་གི །nམོ་པ་པ་ོརང་གསི་ཤསེ་ཤངི་ངསེ་པ་�ེད་པ་ཞགི་དགསོ། 

དའེ་ི-རི་ཆསོ་པ་རབ་ལ་?་ོ8ོས་མདེ་ཀ་མདེ་ཡནི།  

答：令心趨向善良的次第與作法其實很多，雖然有些委實可以

不須觀察任何理由，僅僅一心修習信心即可，但是，僅僅如此卻是

無法生起強猛的力量的。特別是欲令無窮無盡的趨向善良，就不能

僅僅是串習於所修法義而已；所修法義固然必須具足正理——僅僅

具足正理仍然不足，行者必須了知彼義旨趣，獲得堅固定解。由此

看來，一個很好的修行者是不能不具足正智慧力的。  
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【新譯】令⼼向善的次第⽅法很多，有些甚至不須要觀察任何理由，

如⼀⼼專注修持純粹相信的信⼼即可，雖有如此修持，然僅此猶無

法發起強⼤功效。特別是正善之⼼無遠弗屆，若光是對所修義熟捻

於⼼就這⼀項是不⾜夠的，彼義必要是具⾜正理的︔此復，總相上

彼義雖具有正理仍不⾜夠，必須要修習者⾃身有所了解並獲得定解，

是故，對於好的修⾏者⽽⾔，不能沒有智慧。 

ད་ེj་ན་ཡང་མཁས་བ�ན་གཉསི་ལས་གང་zང་ཞགི་འདམེས་ཀ་མ་ིQདེ་མ6་མདེ་j་a་

ཡནི་ན་བ�ན་པ་ལ་ཆ་ེK་ེདའེ་ིཚ|ད་'་ིཕན་ཐགོས་ཤགི་ཡངོ་། སམེས་མ་,ལ་བའ་ིམཁས་པ་ཙམ་

གསི་སམེས་ལ་ཞ་ིབད་ེཡངོ་]འ་ིཚབ་G་རང་ལས་མཐ་ོབར་=ག་དགོ མཉམ་པ་ལ་འ8ན་སམེས། 

དམན་པ་ལ་ང་Eལ་དང་བ�ས་དམདོ་སགོས་རང་གཞན་མ་ིབད་ེབར་Qདེ་པའ་ི?་ོངན་Eས་Qདེ་

,་འ_ར་lདི་པས་�ན་,ག་G་སངོ་བ་j་a་འMང་ཉནེ་ཆ་ེབས་མཁས་པས་བ�ན་པ་མ་བཅམོ། 

བ�ན་པས་མཁས་པ་མ་བཅམོ་པའ་ིམཁས་བ�ན་བཟང་གHམ་འཛ|མས་པ་ཤནི་G་གལ་ཆའེ།ོ ། 

僅管如此，如果於博學與梵行不能不兩者擇一的話，則梵行誠

然較為重要，原因是，行者任具多少梵行功德即可獲得多少益處；

反過來説，由於僅僅是博學多聞而不善調心——自心本可獲致安樂，

但有可能取而代之的，是由較己為高者生起嫉妒，於朋輩同儕心生

競逐，於較己為低者發為驕慢與輕蔑......等，這樣反而使令自他悉

不安樂的惡心增盛，就有如藥成毒的危險了。因此，博學應該不壞

不礙梵行，梵行應該不壞不礙博學；博學、梵行、善良三者兼備，

是非常重要的。  

【新譯】儘管如此，若是不得不在博學專精與敦肅德⾏⼆者中擇其

⼀者，則淨梵德⾏較為重要，因據彼德量即可帶來其量之益處︔然

若⼼不調伏，僅只是學有專精，則可能變成⼼本來可得祥和安樂，

取⽽代之的卻是：對⾼出⾃⼰者起嫉妒、對同儕平輩者起競爭之⼼、
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對低下者貢⾼我慢並詆毀、咒罵等，使得令⾃他不安樂的惡⼼增長、

漫延，如良藥變成毒般有⼤危害，故學識不壞德⾏、德⾏亦不妨學

識，學識、德⾏、善良三者兼備實在重要！ 

ད་ེལ། བདག་མདེ་པ་Kོང་པ་ཉདི་'་ིདནོ་ངསེ་པ་ཞསེ་པའ་ིKོང་]་དའེ་ིག་ོདནོ་ངསེ་དགསོ་

ཏ།ེ Eས3་lས་ཞ་ིབ་�ས།  

བLགས་པའ་ིདངསོ་ལ་མ་རགེ་པར། །ད་ེཡ་ིདངསོ་མདེ་འཛSན་མ་ཡནི། ། 

གHངས་པ་jར། གང་གསི་Kངོ་]འ་ིདགག་Q་ད་ེམ་ངསེ་པར་དསེ་Kངོ་པའ་ིག་ོདནོ་མ་ིཆགས། 

གང་གསི་Kོང་ན།  

此中，要於無我空性的旨意獲得定解，對於所謂「空」其之所

空的真正內涵確切予以了知，實屬必要。寂天菩薩説得好： 

未知所觀事，非能取事無。  

如所述，若於任所空的所遮品義不能得到定解，是無法證得空

性義的。那麼所空的是什麼呢？ 

【新譯】此中，所謂「定解無我空性義」，就必須對所要空的含義

有所決定，如寂天菩薩云： 

【如⽯師】未辨假立實，不識彼無實。 

【如性師】未觸假立實，不執彼無實。  

在未決定所要空的“所破”時，就無法顯出彼空的含義。什麼本空呢︖ 

དགག་Q་ཐགོས་རགེ་j་a་བཞག་ནས་དསེ་Kོང་པའ་ིའཇའ་ཚ|ན་Kངོ་པ་ཟརེ་བ་j་a་དང་། 

ཡང་དགག་Q་གNགས་ཅན་Bསི་Kངོ་པའ་ིནམ་མཁའ་Kངོ་པ་ཟརེ་བ་j་a་མནི་པར། དགག་Q་

ང་ོབ་ོཉིད་'ིས་wབ་པ་བཞག་ནས་དསེ་Kངོ་པ་དང་།  

 

3 %ལ། 
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所空的所遮品並不是本有質礙有可觸及而後使予空無去除，像

空無的彩虹，也不是像虛空，色法俱空的空無，而是安立為自性實

有，是於此自性實有的所遮品予以空無去除的意思。  

【新譯】「所破」並非安⽴如礙觸般⽽將彼空之，像所謂“彩虹消失

空無”般︔又「所破」亦非如所謂⾊法本空之空朗朗的虛空般︔「所

破」安⽴為⾃體本有，⽽彼（所破——⾃性有）本空也。 

ད་ེཡང་དགག་Q་Vར་ཡདོ་-སི་བསལ་དཔརེ་ན། ཁ་སའ་ི,ས་H་ནགས་ཚལ་མསེ་བཅམོ་K་ེས་

གཞ་ིནགས་'ིས་Kངོ་པ་j་a་མནི་པར་ཐགོ་མ་མདེ་པ་ནས་ཡདོ་མ་oངོ་བའ་ིདགག་Qས་Kངོ་པ་

དང་། དགག་Qས་Kོང་Yགས་'ང་�གོ་Iེའ་ིKངེ་མ་ེཏགོ་གསི་Kངོ་པ་j་a་མནི་པར་དགག་གཞ་ི

ད་ེཉདི་དགག་Qའ་ིང་ོབརོ་མདེ་པའ་ིདནོ་དང་། དའེ་ིགནད་'ིས་གང་གསི་Kོང་]འ་ིདགག་Qའམ། 

བདག་ག་ིwབ་ཚད་མ་ངསེ་པར་འད་ིམནི་ཅ་ིཡང་མདེ་པར་Kོང་ཆམ་མ་ེབའ་ིKངོ་སངས་'ང་Kངོ་

པའ་ིདནོ་གཏན་ནས་མནི། འ་ོན་མདེ་ངསེ་ཤགི་ག་ིwབ་ཚད་དམ་ག་ོདནོ་ཤསེ་པར་Qས་ནས་ད་ེ

མདེ་ངསེ་H་j་དགསོ་པའ་ིལས་�ོག་འད་ིའD་དགསོ་པ་གང་ཡནི་ཟརེ་ན།  

此外，所遮品也不是前現為有而後再予泯除。譬如：昨日有一

大片森林，今日為烈火燒焚盡淨，地上再沒有森林——所空的所遮

品不是像這樣，而是所遮品無始以來根本就未曾有過，所空的正是

這樣的所遮品。同時，遮破所遮品的方式也不是像桌子上花被移走

了花沒有了一樣，是所遮處本來就沒有自性實有的所遮品的意思。

這裏所顯示的要點是：如果於任所空的所遮品義，或境上自有自成

的量未能尋求定解，不知是此非此之意，僅僅是歸諸於一無所有完

全的空無，這都不是空性的旨趣。  

問：那麼，已然明了此所遮品必然為無的理量或意義了，卻又

必須確切觀擇此所遮品必然為無，何需如此煩擾冗瑣呢？ 
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【新譯】此復，「所破」亦非前時有後去除——如：昨⽇之時，有

森林因⽕⽽焚燒殆盡，地上空無樹林般︔⽽是無始以來本未曾有之

所破，彼本來即空。所破空無之理亦非如桌上空除花朵般，⽽是

「所破的施設處本身就不存在所破的體性」之義。其重點是：在未

定解所要空的所破或我之⽴量（界限）外，⼀無所有、空洞洞之空無

也完全不是空性義。若問道：「那麼，知道了“確定無有（所破）的

⽴量或含義”後，必須在『確定無彼』中常作觀照，如此煩瑣周折⾏

事是有何必要︖」 

འཇིག་Lནེ་ཡངོས་8གས་ལའང་གནས་Pལ་མ་ིབདནེ་པ་ཞགི་བདནེ་པར་བNང་ནས་

མག་ོའཁརོ་ཐབེས་ཏ་ེfང་ཡངོ་]་ཡདོ་པ་jར། འདརི་ཡང་ཆསོ་Tམས་རང་བཞནི་མདེ་བཞནི་,་

རང་བཞནི་Bསི་ཡདོ་པར་བNང་བས་དའེ་ིདབང་གསི་fང་ག་ིཡདོ་པ་དཔརེ་ན། རང་ལ་དམགིས་

པའ་ི?་ོལ་ང་ལ་དམགིས་པའ་ིཆགས་yང་དང་། ང་Eལ་སགོས་:་ེབའ་ིགནས་sབས་'་ིངའ་ི

འཛSན་Pལ་དང་། ད་ེདག་མངནོ་_ར་,་མདེ་པར་བག་ཕབེས་ཏ་ེཡདོ་པའ་ིགནས་sབས་'་ིངའ་ི

འཛSན་Pལ་ལ་<ད་པར་ཡདོ།  

答：事實不然，就像認定一種世間共許為不真實的情事，因執

為真實而蒙受迷騙、損失一樣，諸法本無自性，卻執為自性實有，

亦勢必蒙受損失。姑且以“以我為所緣的心”為喻。由於以我為所緣

而滋生貪瞋我慢等，彼時的執我心態，與貪等煩惱尚未現行，心頗

寬寧時執我心態，比較起來兩者的差異頗大。 

【新譯】（答：這是由於）即使是世間共許，卻也將不真的狀況執

認為真實，⽽為之欺矇愚弄，有所累害⼀般，今亦如諸法無⾃性，

卻執受為⾃性本有，由此緣故⽽遭殃、受害。譬如：對於“緣著⾃我”

的⼼，在緣著⾃⼰時所⽣起的貪、瞋、我慢等之際，其執我之相狀，

與無現⾏彼等（緣我起貪嗔我慢等之⼼）之下⼼閒適舒泰之時的執我相狀，
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⼆者實有差異。 

ད་ེབཞནི་,་�ོམ་,་ཡདོ་པའ་ིདངསོ་པ་ོཞགི་རང་གསི་མ་ཉསོ་གངོ་ག་ིད་ེལ་དམགིས་པའ་ི?་ོཙམ་

དང་། ཉསོ་ནས་བདག་གརི་ཞནེ་ཅངི་ཆགས་ནས་བNང་བའ་ིནས4་sབས་གཉསི་H་དངསོ་པ་ོད་ེ

ལ་དམིགས་པའ་ི?་ོགཉསི་ཀ་དམགིས་པ་གཅགི་ཅངི་། དངསོ་པ་ོདའེ་ི�ང་Pལ་བདནེ་wབ་G་�ང་

བ་མPངས་'ང་། བདནེ་པའམ་Pགས་6བ་པའ་ིཞནེ་Pལ་མདེ་པ་དང་ཡདོ་པའ་ི<ད་པར་ཡདོ།  

再如，商店中有一件商品，未採購前自己對此商品的心態與採購後

自己對此商品執著貪愛的心態，前後也顯然不同。就以商品為所緣

的心來說，所緣境一樣，現起商品為自性實有的情況也沒有什麼不

同，但是，是否執著商品為真實的或為獨立自有的貪執心態，卻有

極大的差別的。  

【新譯】同樣地，商店中有（賣）的某件商品，在⾃⼰未買前，單

純緣彼物之⼼，與買後耽著為⾃⼰的並貪愛地持有（彼物）之際，

在此⼆⼼中，緣彼物之此⼆⼼，雖說是同⼀所緣、彼物顯現之相狀

亦同樣顯現諦實成⽴，但有無耽著彼物諦實或獨⽴之相猶有差別。 

ཡང་མ་ིབJ་8ངས་ཤགི་མཐངོ་བ་ན་མཐངོ་ཙམ་ཉདི་ནས་མ་ིབJ་}ལ་Kངེ་ནས་ཡདོ་པར་

�ང་ཡང་། ད་ེjར་བདནེ་ཤག་Qདེ་པའ་ིཞནེ་Pལ་jར་ཡདོ་པའ་ིངསེ་པ་མདེ་ཅངི་ད་ེནས་མ་ིབJའ་ི

ནང་ནས་]་མཚན་jར་�ང་ངམ། ཡང་དག་པ་གང་ཡང་zང་བ་ཞགི་ལ་བLེན་ནས་མ་ིགཅགི་ལ་

བཟང་ངན་,་Lོག་པའ་ིPལ་མནི་ཡདི་Qདེ་'་ིTམ་Lགོ་E་བ:དེ་sབས་དངསོ་ཡདོ་ལས་བ�ལ་

བའ་ིབཟང་ངན་,་?ོས་�་ོབཏགས་ནས་ཆགས་yང་:་ེཡངོ་བས་དའེ་ིགནས་sབས་H་}ལ་ད་ེ

བདནེ་བདནེ་,་?་ོfགས་ནས་དམ་པརོ་ཞནེ་པ་ཞགི་ཡདོ།  

再者，如見到〸個人，乍見時，固然會齊現〸人境上自有自成

的覺受，但卻不一定會生起對此〸人的實執貪著；而後，或以相似

 

4 གནས། 
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理由或以正確理由，對於〸人中的其中一人，或視為極好或極壞—

—當非理作意的尋伺分別有力地運作時，心其實已經增益了超越事

實的善惡好壞從而生起貪瞋愛憎了，那時，從內心深處不僅深深覺

得境為真真實實的實有，也貪執境為真真實實的實有。  

【新譯】再則，如⾒到⼗⼈的⼈群時，僅就⾒到，即於⼗⼈之境上

現為有，然猶未必有彼等⼤概是諦實的耽著相︔⽽後，任憑依著相

似理由或正確理由，對⼗⼈中其中⼀⼈計好計壞，其非理作意的計

度運作發展時，⼼已增益了超過現實⾯的善惡好壞，進⽽⽣起貪嗔，

因此在彼時，深⼼徹底認為彼境真真實實存在，⼼底有著緊緊繫縛

的耽著。 

དསེ་ན་?་ོངན་ཅ་ིའD་ཞགི་ཡནི་ཡང་དའེ་ིVནོ་འ8་ོ�་འDནེ་དང་། ?་ོངན་མང་པ་ོཞགི་དང་

མPངས་eན་ནམ་རགོས་H་བདནེ་འཛSན་ད་ེཡངོ་བ་ཡནི་པས་བདནེ་འཛSན་B་ིམ་རགི་པ་ད་ེམདེ་

ན་ཆགས་yང་སགོས་:་ེས་མདེ་པ་ད་ེjར་ཡནི་པས། དགག་Qས་ཐགོ་མ་མདེ་པ་ལ་མདེ་པར་ང་ོ

འ=དོ་ད་ེངསེ་ཤསེ་:་ེདགསོ་པ་ན་ིམདེ་བཞནི་,་ཡདོ་པ་jར་མངནོ་ཞངི་ཞནེ་པས་དའེ་ིདབང་གསི་

Pལ་མནི་ཡདི་Qདེ་'་ིTམ་Lགོ་E་མཚ|འ་ིགཉརེ་མ་jར་ཟད་པ་མདེ་པར་འMང་བ་ད་ེའགགོ་པའ་ི

ཆདེ་,་ཡནི།  

因此，無論是哪一種惡心的現起，必然是有其前行導趨牽引者，

有其同具的許多惡心所，甚或是以實執為其助伴；如果沒有實執的

無明，貪瞋愛憎等煩惱是無以生起的。從另一個角度看，所遮品無

始以來本來就是空的——本來就未曾有過的所遮品根本為無——之

所以必須了知其根本為無得到堅固定解的理由是什麼呢？理由是：

在所遮品根本為無的情況下，卻現為實有而起貪執，致使非理作意

的尋伺分別心就像大海水紋得無永盡——乃是為了斷除這一個過患

的緣故，才須對此所遮品堅固了知尋求定解的。  
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【新譯】以之，不論是哪種惡⼼也都有其前⾏引導者，且是有著與

眾多惡⼼相應或隨伴的諦實執。故若沒有諦實執之無明，貪嗔等就

無從⽣起。由是如此故，必須認識、確知明瞭“所破無始以來本來無

有”，其原因⽬的是：在無有（所破）的情況下，卻現似為有般地真

實並耽著，由此緣故，導致非理作意之計度如⼤海波紋般無有⽌盡︔

故（須對“所破本無”⽣起定解）乃是為了破除此（虛妄）。 

ད་ེjར་ཡང་�་Xབ་'་ིI ་ཤའེ་ིརབ་Qདེ་བཅ་ོབEད་པ་ལས།  

ནང་དང་-་ིརལོ་ཉདི་དག་ལས། །བདག་དང་བདག་ག་ི{མ་ཟད་ན། ། 

ཉ་ེབར་ལནེ་པ་འགག་འ_ར་ཞངི་། །ད་ེཟད་པས་ན་:་ེབ་ཟད། ། 

ལས་དང་ཉནོ་མངོས་ཟད་པས་ཐར། །ལས་དང་ཉནོ་མངོས་Tམ་Lོག་ལས། ། 

ད་ེདག་�ོས་ལས་�ོས་པ་ན།ི །Kངོ་པ་ཉདི་'ིས་འགག་པར་འ_ར། །  

ཞསེ་གHངས་པ་jར་ར།ོ ། 

龍樹菩薩《根本智論》〈第⼗⼋品〉有兩個偈頌： 

若於內外法，盡除我我所，即滅彼近取，彼盡⽣亦盡， 

業惑盡解脫，業惑從分別，分別依戲論，空性遮遣彼。 

【新譯】此亦如龍樹菩薩《中論》〈第⼗⼋品〉中所云： 

【鳩師】內外我我所，盡滅無有故，諸受即為滅，受滅則身滅； 

              業煩惱滅故，名之為解脫，業煩惱非實，⼊空戲論滅。 

【Dr.蔣】若於內外法，滅我我所想，則應滅近取，滅彼故滅⽣。 

滅業惑得脫，業惑從妄念，彼從戲論有，依空滅戲論。 

ང་ོབ་ོཉིད་'ིས་wབ་པ་ཐགོ་མ་ནས་ཡདོ་མ་oོང་བས་རང་དབང་བ་གཏན་ནས་མདེ་པ་དང་། དསེ་

Kངོ་པའ་ིLནེ་འgལེ་ཙམ་དསེ་ཕན་གནདོ་ཐམས་ཅད་Qདེ་པ་oོང་བས་འwབ་པས་Lནེ་འgལེ་

ཙམ་ཞགི་ཡདོ་པ་ཡནི་པས། �ང་ཞངི་lིད་པའ་ིཆསོ་ཐམས་ཅད་ང་ོབསོ་wབ་པ་གཏན་ནས་མདེ་
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པའ་ིརང་བཞནི་ད་ེགའ་ིདQངིས་ལས་སམ། རང་བཞནི་ད་ེཀ་ལས་མ་འདས་པའ་ིངང་ནས་�ང་བ་

བLེན་འMང་�་ཚ|གས་H་འཆར་བའ་ིངང་Pལ་,་ཡདོ་པས་ཤསེ་Q་ཐམས་ཅད་ལ་ང་ོབ་ོགཉསི་ར་ེ

ཡདོ་ཅངི་། ད་ེཡང་འ=ལ་Bསི་�ང་Pལ་B་ིང་ོབ་ོགཅགི་དང་། fགས་'་ིyོད་Yགས་'་ིང་ོབ་ོ

གཅགི་K་ེགཉསི་པ་ོད་ེལ་9ན་xབོ་བདནེ་པ་དང་། དནོ་དམ་བདནེ་པ་ཟརེ།  

因為所謂的自性實有無始以來未曾有過，所以萬法在實質上絕

無所謂的自由自主，都只不過是唯空緣起罷了。進一步説，正因唯

空緣起，故可合宜地成立一切損益、作用及感受；又因唯緣起而有

的緣故，任所顯現的一切輪迴萬法的自性本來空寂，在不脫越法界

空性或自性無的範疇之上，得以顯現、成立各式各樣的緣起有法。

因此，一切所知品都具有兩種本質，一是現前的顯象的本質，另一

是究竟的實相的本質；兩種本質即分別是所謂的世俗諦與勝義諦。  

【新譯】 “⾃體本有”無始以來未曾有過，故絕無⾃⽴⾃主。正因彼

（所破）本空唯是緣起，故能成⽴⼀切損益、作⽤、感受︔又“唯緣起”

是有的、是存在的，故⼀切顯相及輪迴法皆不出本來無⾃體成⽴之

⾃性法界或⾃性本質⽽顯現——以“現起種種緣起”的性質⽅式存在。

因此，⼀切所知皆有⼆體：⼀者暫現之相體，另⼀者乃究竟實相體，

彼⼆又稱為「世俗諦」與「勝義諦」。 

འཕགས་པ་�་Xབ་'་ིI ་ཤ་ེལས།  

སངས་Eས་Tམས་'ིས་ཆསོ་བKན་པ། ། 

བདནེ་པ་གཉསི་ལ་ཡང་དག་བLེན། ། 

འཇིག་Lནེ་9ན་xབོ་བདནེ་པ་དང་། ། 

དམ་པའ་ིདནོ་B་ིབདནེ་པ་འ།ོ ། 

ཞེས་དང་། 

聖者龍樹在《根本智論》上說： 



 

­ 22 ­ 上師法恩喜流通 聖道無遮正法行 

諸佛說正法，正依於⼆諦；世間世俗諦，真實勝義諦。  

【新譯】聖龍樹菩薩《中論》云： 

【鳩師】諸佛依⼆諦，為眾⽣說法。⼀以世俗諦，⼆第⼀義諦。 

【法尊師】諸佛説正法，正依於⼆諦，世間世俗諦，以及勝義諦。5 

དཔལ་eན་�་བ་8གས་པའ་ིའOག་པ་ལས།  

དངསོ་9ན་ཡང་དག་�ན་པ་མཐངོ་བ་ཡསི། ། 

དངསོ་�ེད་ང་ོབ་ོགཉསི་ན་ིའཛSན་པར་འ_ར། ། 

ཡང་དག་མཐངོ་}ལ་གང་ད་ེད་ེཉདི་ད།ེ ། 

མཐངོ་བ་�ན་པ་9ན་xབོ་བདནེ་པར་གHངས། ། 

ཞེས་གHངས།  

吉祥月稱菩薩的《⼊中論》也提到： 

由彼諸法見真妄，故得諸法兩種體； 

說見真境即真諦，所見虛妄名俗諦。 

【新譯】又吉祥⽉稱菩薩的《⼊中論》云： 

【法尊師】由於諸法見真妄，故得諸法⼆種體； 

說見真境即真諦，所見虛妄名俗諦。 

དནོ་དམ་བདནེ་པའ་ིདQ་ེབ་རབོ་ཙམ་འགོ་G་འཆད་ཅངི་། 9ན་xབོ་བདནེ་པའ་ིལ་འཇགི་

Lནེ་ཤསེ་ང་ོཉདི་ལ་jསོ་ཏ་ེཡང་ལགོ་གཉསི་འQདེ་པ་ཡནི་ཏ།ེ �་བས།  

མཐངོ་བ་�ན་པའང་Tམ་པ་གཉསི་འདདོ་ད།ོ །དབང་པ་ོགསལ་དང་དབང་པ་ོ:ནོ་eན་ན།ོ ། 

:ོན་eན་དབང་ཅན་Tམས་'་ིཤསེ་པ་ན།ི །དབང་པ་ོལགེས་_ར་ཤསེ་jསོ་ལགོ་པར་འདདོ། ། 

གནདོ་པ་མདེ་པའ་ིདབང་པ་ོ�ག་Tམས་'།ི །གNང་བ་གང་ཞགི་འཇགི་Lནེ་Bིས་Lོགས་ད།ེ ། 

 

5 法尊法師在《廣論》中所譯之⽂。 
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འཇིག་Lནེ་ཉདི་ལས་བདནེ་ཡནི་�ག་མ་ན།ི །འཇགི་Lནེ་ཉདི་ལས་ལགོ་པ་Tམ་པར་བཞག ། 

ཅསེ་གHངས་པ་jར་ར།ོ །  

關於勝義諦的區分下當略說。至言世俗諦，觀待於世間所知內

含，可區分為正世俗與邪世俗，月稱菩薩對此有清楚的界說： 

妄見亦許有兩種，謂明根與損患根， 

損患諸根所⽣識，待善根識許為倒； 

無患六根所取義，是即世間之所知， 

由彼世間許為實，餘則世間許為倒。  

一如所述。  

【新譯】勝義諦的分別於下略說。對於世俗諦，僅就觀待世間認知

層⾯上，可區分為正世俗與倒世俗⼆者，如⽉稱菩薩云： 

【法尊師】妄見亦許有⼆種，謂明利根有患根。 

有患諸根所⽣識，待善根識許為倒； 

無患六根所取義，即是世間之所知， 

唯由世間立為實，餘即世間立為倒。 

ད་ེjར་བདནེ་པ་གཉསི་'་ིTམ་གཞག་ཤསེ་དགསོ་པ་ན།ི བཟང་ངན་�་ཚ|གས་Qདེ་པའ་ི

�ང་བ་འད་ིདག་ལ་གཏན་,་འgེལ་བ་Qེད་དགོས་པས་གང་ལ་འgེལ་བ་Qེད་སའ་ིགཞ་ིདེའ་ི

འ=ལ་fགས་'་ིརང་བཞནི་གཉསི་ཤསེ་དགསོ།  

要言之，必須明了二諦理則的理由是：與各種善惡好壞的顯象

既然必須建立關係，則對於任所建立關係的對象現前的、究竟的體

性應該是要有一番了解。 

【新譯】如此，就必須了解⼆諦之建⽴，即：要對此諸善惡種種現

相確⽴屬性、關係，就必須知道其建⽴屬性關係處的基礎、根本—
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—暫時與究竟本性⼆者。 

དཔརེ་ན། རང་ཉདི་'་ི<མི་མཚtས་པ་མག་ོབད་ེDན་འ�ལ་ཅན་Lག་G་འgལེ་བ་Qདེ་དགསོ་པ་

ཞིག་ལ་དེའ་ི-་ིPལ་B་ིམཐངོ་�ང་jར་ལ་ཚ|ད་དཔག་གསི་འgལེ་བ་Qས་པས་རང་ལ་Bོང་Fན་

�་ཚ|གས་འMང་བ་ད་ེམ་ིད་ེདང་འgེལ་བ་Qས་ཙམ་B་ི:ནོ་མནི་པར་འgལེ་བ་Qདེ་Yགས་

འ�ག་པའ་ི:ནོ་ཡནི། ད་ེཡང་མ་ིདའེ་ིརང་བཞནི་མ་ཤསེ་པའ་ིདབང་གསི་ཚ|ད་མ་ཐགི་པས་ཧ་

ལགོ་པ་ཡནི། དསེ་ན་མ་ིདའེ་ི-འི་ིམཐངོ་�ང་དང་། I་བའ་ིརང་བཞནི་གཉསི་ཀ་ལགེས་པརོ་ཤསེ་

ན། མ་ིདའེ་ིརང་བཞནི་ལ་གཞགིས་པའ་ིKངས་འཛSན་དང་། -འི་ིའཇནོ་Kངས་སགོས་ལ་གཞགིས་

པའ་ིགང་ལ་ད་ེའཚམས་'་ིའgལེ་བ་Qས་པས་རང་ཉདི་ལ་Bོང་Fན་མ་ིའMང་བ་ད་ེབཞནི་ཡནི། 

譬如，自己恒常即須與一個慧黠多思城府深沉的鄰居建立往來關係，

如果率然根據對這鄰人的外在印象而迭相往來的話，自己不免要遭

受一番損失；這倒不是因為與這鄰人建立往來關係的緣故，而是與

這鄰人建立往來關係的方式不夠正確善巧所致，換句話說，由於對

這鄰人的內在性情不善了知無法掌握才失算吃虧的。如果於其外在

所現印象與其內在本有性情兩者全盤了解善巧抉擇，不僅根據其內

在本有性情的處世作法，也根據其外在印象能力等而符順合宜地建

立彼此往來關係，自己應該就不致於蒙受損失了。所述說的意趣與

此一譬喻是一樣的。  

【新譯】譬如：要和⾃家⼼思深沉狡黠的鄰居保持關係，如若以其

外表印象推估⽽建⽴關係，勢必造成⾃⼰各種上當吃虧、損失︔然

此並非全是因與彼⼈建⽴關係的過失，⽽是締結關係的⽅法錯誤之

咎。此復，由於不了解彼⼈的本性，以致不明就裡⽽錯估情況。是

以，若能善加了解彼⼈外在形象與原本⼼性，根據彼⼈⼼性掌握⾏

事分⼨，以及根據其外在能⼒作法等，建⽴合適的關係，則⾃⼰就

不會上當吃虧。就如此喻般。 
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ཆསོ་Tམས་-འིམ། འ=ལ་B་ིགནས་Pལ་ད་ེལས་གཞན་པའ་ིfགས་'་ིyོད་Yགས་

གཞན་ཞགི་མདེ་པར་�ང་Pལ་དང་གནས་Pལ་མ6ན་པ་ཞགི་ཡནི་ན། ཐ་{ད་'་ི�ང་Pལ་གང་

�ང་jར་ལ་བདེན་ཚད་,་འཛSན་ནས་ཆ་བཞག་ཆོག་པ་ཡིན་མོད་'ང་ད་ེའD་མནི་པར། བདནེ་

བདནེ་jར་�ང་ཡང་fགས་ནས་མ་ིབདནེ་པས་བདནེ་wབ་བམ། ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་wབ་པ་མནི་ལ། 

གཏན་ནས་མདེ་པའང་མནི་པའ་ིདa་མར་གནས་པ་ཞགི་ཡནི། ད་ེའDའ་ིགནས་Pལ་ཇ་ིབཞནི་

ཤསེ་པའ་ིj་བ་ལ་དa་མའ་ིj་བ་ཟརེ།  

確切的說，如果在諸法的表相或現前的顯象之外，已別無一種

究竟的實相，印象與實相完全吻合一致的話，則任所顯現的名言印

象就都可以視為真實具量，都可以執為真實具量。然而事實並非如

此，雖然外在顯象顯現為實實在在的實有，但究竟的實相上卻絕非

實有。因此，萬法既不是實有或自性有，也不是完全的沒有或無—

—這就是「中道」；如實了知此一內涵的見地，就是「中道之見」。  

【新譯】諸法若是在其外表或眼前現前的情況外，別無另外的究竟

實相，顯相與實況⼀致相同，則名⾔顯現的狀況即可如所現般視為

真實⽽當真︔然（究竟實況）猶非如此。雖顯現貌似確切真實，然

究竟仍非諦實，故（諸法）非諦實成⽴或⾃體本有，亦非全無所有，

即是符合中觀。如實了知如是實況之⾒解，即稱「中觀正⾒」。 

ད་ེལ་དགག་Q་རང་བཞནི་ནམ་བདག་མདེ་Yགས་ན།ི ད་j་རང་རའེ་ིམགི་སགོས་'ིས་

གNགས་སགོས་མཐངོ་བ་དང་། ཡདི་'ིས་Lོགས་པ་དང་། oོང་བ་སགོས་}ལ་�ང་ཇ་ིའD་ཞགི་

འཆར་ཡང་དགག་གཞ་ི}ལ་ད་ེདང་ད་ེདགག་Q་རང་བཞནི་ནམ། རང་དབང་བའ་ིང་ོབརོ་ཡདོ་

པའམ། }ལ་རང་ག་ིངསོ་ནས་wབ་པ་j་a་ཞགི་G་�ང་ག་ིཡདོ་ཅངི་། དའེ་ིགནད་'ིས་Kངོ་ཉདི་

མངནོ་Hམ་,་Lོགས་པའ་ིཡ་ེཤསེ་མ་གཏགོས་པའ་ིཤསེ་པ་ལ་འ\ལ་ཤསེ་'ིས་<བ་པ་ཡནི།  

那麼，所遮品自性有為無或所遮品「我」為無的內涵是什麼呢？

此不妨略作思惟。事實上，此際我們的眼根等任是如何見色等，心
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任是如何了知、覺受等，以及對境的印象任是如何顯現，都不外乎

是顯現所遮處——境——及彼所遮品為自性實有、自主實有，或者

顯現境本身自有自成，離諸觀待，這一點顯示了什麼呢？顯示了除

了親證空性的智慧外，所有心識都是錯謬之識，這是含遍的。  

【新譯】此中，無有所破⾃性或我的道理是：現在我們每位的眼等

都能⾒到⾊法等、意能了別與感受等等。無論境相現起什麼，所破

的施設處“彼境”與所破皆存在著如似⾃性有、或似獨⽴⾃主地有、

或似境⾃⽅本然成⽴般的⽅式顯現。此中關鍵在於：除了現證空性

之智以外，其餘認知周遍是錯亂知。 

འ་ོན། གNགས་སགོས་'་ིཆསོ་ཐ་{ད་,་ཡདོ་པ་Tམས་འཇགོ་Qདེ་'་ི?་ོཚད་མ་མདེ་

པའམ། ཡང་?་ོའ\ལ་པ་-ནི་ཅ་ིལགོ་ཅགི་ག་ིངརོ་ཡདོ་པ་ཙམ་Bིས་ཡདོ་ག་ོཆདོ་ན་མདེ་པ་མ་ི

lདི་པར་མ་ིའ_ར་རམ་ཟརེ་ན།  

問：如果於色等諸法安立為名言有的心是不具量的，或者唯由

錯謬的心所顛倒認定為有的有法就可以視為有的話，這樣的有法難

道不可能變為沒有嗎？ 

【新譯】問：那麼，若是“能安⽴⾊等諸名⾔有之法”的⼼不具正量，

又或者唯在⼀顛倒錯亂⼼層⾯上才有的即可視為有，則豈非無不可

能耶︖ 

བདནེ་wབ་�ང་བས་འ\ལ་ཤསེ་ཡནི་པ་དང་། རང་}ལ་B་ིགཙ|་བ་ོལ་མ་ིབ�་བས་ཚད་མ་ཡནི་

པ་མ་ིའགལ་ཏ།ེ དཔརེ་ན། གNགས་འཛSན་མགི་ཤསེ་j་a་གNགས་བདནེ་wབ་,་�ང་བས་

འ\ལ་ཤེས་ཡིན་མོད་'ང་། དསེ་གNགས་གNགས་H་འཛSན་B་ིགNགས་བདནེ་wབ་G་མ་ི

འཛSན་པས་ཚད་མ་ཡནི། དརེ་མ་ཟད། གNགས་འཛSན་མགི་ཤསེ་ད་ེགNགས་'་ི�ང་བ་དང་། 

གNགས་བདནེ་wབ་G་�ང་བའང་ཚད་མ་ཡནི་ཏ།ེ }ལ་རིག་པའ་ིཤེས་པ་ཞེས་པ་}ལ་དེའ་ིTམ་
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པ་ཤར་བའ་ིKོབས་'ིས་དའེ་ིTམ་པ་ཅན་,་:དེ་པའ་ིགསལ་ཞངི་རགི་པ་ལ་ཤསེ་པ་ཟརེ་བ་ཡནི་

པས་གཉསི་�ང་ཅན་B་ིཤེས་པ་གང་ཡིན་ཡང་རང་ག་ི�ང་བ་ལ་མངོན་Hམ་B་ིཚད་མ་ཡནི་པས་

<བ་པར་གHངས།  

答：由於現境為實有的緣故，所以是錯謬之識，這一點與於自

境顯現為具量無欺彼此是不相違的。譬如，取色的眼識雖現境為實

有，是一種錯謬之識，但是，眼識對此色執為色而不執色為實有，

這對眼識來說是為量，而且，取色的眼識於彼色的顯現與現色為實

有亦為量，因為凡能知境的，謂識；基於識極具現起彼境的形相的

能力，故謂識即是能現起境的形相的光明與能知，因此才說任何一

種能夠分別能取所取的識於自所顯現的，皆為現量，這是含遍的。  

【新譯】（答：）⼀、由於顯現諦實成⽴，故是錯亂知，又⼆、因對⾃

之主要境無欺誑故是量，（⼆者）並不相違。譬如，如執⾊眼知顯現

⾊諦實成⽴，故是錯亂知，然彼眼知執⾊為⾊，不執⾊為諦實成⽴，

故是量︔不僅如此，執⾊眼知對“所現⾊相”與“現⾊諦實成⽴”亦是

量，因「了知境的認知（了境識）」乃是以現出彼境⾏相之⼒⽽⽣起

具彼⾏相者（即具彼⾏相之認知），是唯明唯知，謂之「認知」，故說凡

有⼆顯相之認知，對於⾃所現相，悉皆周遍是現前量。 

ཡང་། ?་ོའ\ལ་པ་-ནི་ཅ་ིལགོ་ཅགི་ག་ིངརོ་ཡདོ་ཙམ་Bིས་ཡདོ་ག་ོཆདོ་པ་མནི་ཏ།ེ དཔརེ་

ན། རབ་རམི6་ཅན་B་ིམགི་ཤསེ་ལ་�་ཤད་འཛགས་�ང་མངནོ་Hམ་,་�ང་ཞངི་། དའེ་ིTམ་ཅན་

,་:་ེབས་�ང་བ་ད་ེལ་མངནོ་Hམ་B་ིཚད་མ་ཡནི་ཡང་། �ང་བ་དེའ་ི�ང་གཞིར་_ར་པའ་ི�་

ཤད་འཛགས་པ་གཏན་ནས་མདེ་པས་?་ོདའེ་ི}ལ་B་ིགཙ|་བརོ་བ�་བ་ཡནི་པས་རང་དང་འཛSན་

 

6 རིབ། 
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Kངས་དངསོ་H་འགལ་བའ་ི?་ོཚད་མ་གཞན་Bསི་གནདོ་པའ་ི]་མཚན་Bིས་ལགོ་ཤསེ་H་

འདདོ་ཅངི་། དའེ་ིངརོ་ཡདོ་པས་ཡདོ་ག་ོག་ལ་ཆདོ།  

此外，唯由任何一種錯謬心識顛倒認定為有的，不必然為有。

譬如，眩翳者的眼識現見毛髮披垂相，雖然現起這樣的顯象就彼眼

識而言是為現量，但其實彼顯象在顯象處根本就沒有所謂的毛髮披

垂相，只不過是心為境欺矇罷了。也因為如此，基於會為一個與其

執持方式截然相違的心識之量所遮遣的理由，才認定、安立這的心

為邪識，由彼心所視為有的，那裏可以必然就是有的呢？ 

【新譯】復又，唯在⼀顛倒錯亂⼼層⾯上存在的，並非可當作有。

譬如：眼翳者的眼知現前顯現⽑髮垂落相，並⽣起具彼⾏相者，因

此就彼顯像來說，（彼眼知）是現量，然⽽成為該顯像的所現處上7 

根本沒有“⽑髮垂落”（之事），故在彼⼼之主要境上是欺誑的，因

此，（彼顛倒知）能被與⾃執持⽅式直接相違的其他正量⼼所違害，

基於此理由，許為顛倒知，況且在彼層⾯上存在的就必須是有是從

何說起呢︖ 

མདརོ་ན་?ོས་མ་བཞག་པའ་ིཆསོ་'ང་། ?ོས་གང་བཞག་ཡདོ་མ་ིདགསོ་པར་གHངས། 

ད་ེjར་བདནེ་wབ་�ང་བ་དའེ་ིཚt་ཇ་ིjར་�ང་བ་jར་wབ་K་ེཡདོ་ན་ཡདོ་Pལ་ཇ་ིjར་ཡནི་ཞབི་G་

བLག་པ་ན་རང་ག་ིང་ོབ་ོཇ་ེགསལ་,་འ8་ོདགསོ་པ་ཞགི་ཡནི། དཔརེ་ན། འཇགི་Lེན་ཡངོས་

8གས་ལའང་དནོ་བདནེ་པ་ཞགི་ཡནི་ན་བIད་ད�དོ་ཇ་ིཙམ་Qས་པའ་ིཚ|ད་'ིས་དནོ་ད་ེཇ་ེ

གསལ་དང་kངས་ཇ་ེབLན་,་འ8་ོབས་བཙལ་ན་ངསེ་པར་�ེད་]་དགསོ་པ་དང་། ད་ེལས་eོག་

K་ེ�ན་པ་ཞགི་ཡནི་ན་དནོ་དརེ་ད�ད་ད་ེབཙལ་བ་ན་མ་ིགསལ་,་འ8་ོཞངི་། མཐར་Pགས་མ་ི

6བ་པར་ཞགི་འ8་ོབ་jར་ཡནི།  

 

7 或可譯為「成為該顯像之所現事（“⽑髮垂落”根本無有之）」。 
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要之，佛說，固無一法非由心所安立，但任由心所安立的，是

不必然就是有的。  

由此看來，當萬法現為實有之際，如果如所顯現的即為真實實

有，則什麼是實有的內涵予以深細抉擇的話，所顯現的實有的本質

必當愈趨明晰。譬如，世間共許為真實的，或者實際上為真實的事

物，任於彼施以多少尋辨觀察，彼義自當愈趨明晰，內涵自當愈趨

明確堅實，予以尋求的話，必可尋得；反之，若是虛假的，觀察彼

義一番尋求的話，即愈顯不明，最後竟變得無法存在安立了。 

【新譯】要⾔之，佛說“雖法由⼼安⽴，然由⼼安⽴的未必要有”。

如此，顯現諦實成⽴時，若如顯現般成⽴、存在，存在⽅式即是如

此，則對此仔細觀察的話，⾃體應當逐漸趨於清晰、明顯，譬如：

在世間共許上，又是⼀件真實事境，任其做多少詳辨觀察，彼事境

會越明顯、根據越堅固可靠，因此若找尋之，必然會找到。反之，

若是虛假，則於彼事上觀察、尋找，將越發不明，終究無法安⽴。 

�འ་ིརནི་=ེང་ལས།  

ཐག་རངི་ནས་ན་ིམཐངོ་བའ་ིགNགས། །ཉ་ེབ་Tམས་'ིས་གསལ་བར་མཐངོ་། ། 

�གི་]་གལ་ཏ་ེp་ཡནི་ན། །ཉ་ེབ་Tམས་'ིས་ཅསི་མ་ིམཐངོ་། ། 

ཇ་ིjར་རངི་བ་Tམས་'ིས་ན།ི །འཇགི་Lནེ་འད་ིན་ིཡང་དག་མཐངོ་། ། 

ད་ེjར་ད་ེདང་ཉ་ེTམས་'ིས། །མ་ིམཐངོ་མཚན་མདེ་�གི་]་བཞནི། །  

ཞསེ་གHངས་པ་jར་ཡནི།  

龍樹菩薩的《寶鬘論》有個很好的譬喻： 

若於遠處所見⾊，趨近必得明晰見； 

若謂陽焰即為⽔，趨近⽽觀何無見？ 
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如於諸遠處所見，世間亦見為真實，  

如斯趨近⽽觀見，無見無相如陽陷。  

【新譯】此如龍樹菩薩《寶鬘論》中所云： 

【仁光師】遠處所⾒⾊，近見更明瞭。陽燄設是⽔，云何近不⾒？ 

猶如諸遠者，⾒世間實有，近者則不見，無相如陽燄。 

དཔརེ་བ7ོད་ན། འ8་ོབ་མ་ིTམས་ལ་བད་ེ:དི་དགསོ་ཞསེ་བ7ོད་ཅངི་བསམ་པ་ན། བད་ེ:དི་

དགསོ་སའ་ིམ་ིཞགི་�ང་K་ེ?་ོལ་འཆར་ཡང་། ད་ེནས་མའི་ིབད་ེ:དི་བཟ་ོབར་Yས་ལ་j་ོགསོ་

yོད་གནས་�ན་བཅསོ་འ8ིམས་འwལ་སགོས་Yས་བད་ེབའ་ིམ6ན་bེན་དང་། སམེས་ལ་ཤསེ་

ཡནོ་ཡ་རབས་གཤསི་བཟང་བག་ཕབེས་སགོས་'་ིསམེས་བད་ེབའ་ིམ6ན་bེན་བXབས་ཏ་ེ

Yས་སམེས་བད་ེབ་གཉསི་བ]ད་ནས་མའི་ིབད་ེ:དི་བཟ་ོདགསོ་ན། མ་ིརང་ང་ོཐགོ་ད་ེཇ་ིཡནི་

{མ་ནས་བཙལ་བ་ན། མའི་ིYས་སམེས་གཉསི་ས་ོས་ོནས་མ་ིམནི་ཞངི་། ད་ེགཉསི་ལས་གཞན་

,་ལགོས་H་ཡང་མ་ིའད་ིཡནི་མདེ།  

舉例來說，人類都一致倡言需求安樂，不妨讓這樣一個所謂需

求安樂的人的影像在內心獨一無遺地顯現出來，並且思惟：為了獲

致人類的安樂，身體方面必須成辦衣食、居處、醫療、交通......等

獲得身體安樂的順緣，心靈方面則必須成辦知識、道德、溫和、善

良、安祥......等獲得心靈安樂的順緣。至為明顯，是經由身心兩種

安樂的成辦始得獲致人類的安樂的。因此，人的實質是什麼，尋求

時發現：固然人的身體、人的心靈都並不是人，但捨除身心外，另

有所謂的人，也是沒有的。  

【新譯】舉例來說，⼈類眾⽣皆說著、也想著「要安樂」時，需要

安樂之處“⼈”唯獨凸顯於⼼、展露無遺，然⽽後繼在使⼈安樂上，

於身⽽⾔，亦得成辦食、衣、住、醫療、交通等身安樂的順緣，又
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⼼靈⽅⾯，亦要成辦學識、⾼尚品德、善良秉性、隨和恬靜等⼼安

適的順緣，必須透過身⼼⼆者安樂才能使⼈安樂。若爾，在想著⼈

真實⾯貌到底是什麼⽽尋找時，會發現（⼈）既非⼈的身，亦非⼈

的⼼，然離此⼆者之外亦無有是⼈。 

ད་ེབཞནི་,་རང་ཉདི་ནས་ང་ོཤསེ་པའ་ིམ་ིབ�་ཤསི་ཟརེ་བ་j་a་6ག་ནས་ཁ་ོབསོ་བ�་

ཤསི་མཐངོ་ཟརེ་བ་དང་། བ�་ཤསི་�ས་འ,ག་ཟརེ་བ་དང་། བ�་ཤསི་Eགས་པ་ཆགས་འ,ག་

ཟརེ་བ་j་a་Tམས་མ་བLག་མ་ད�ད་པར་བ�་ཤསི་'་ིYས་མཐངོ་བ་དང་། Yས་�ད་པ་དང་། 

Yས་Eས་པ་ལ་བ�་ཤསི་མཐངོ་བ་སགོས། ད་ེདང་ད་ེདག་G་_ར་པར་བཤད་ཅངི་།  

再者，比如我認識一個人名叫「扎西」，相遇時，我說：「我

見到札西。」我說：「札西變瘦了。」「札西變胖了。」等等，不

觀察不簡擇的時候，我根據見到札西的身體、根據札西的身體變瘦

了、札西的身體變胖了......而說見到札西這個人，......諸如此類頗多

可說。 

【新譯】同樣地，我所認識的⼈，譬如名叫「扎西」，遇到他⽽說

「我⾒到扎西」、「扎西⽼了」、「扎西變胖了」等諸如此般，在

不觀察不思擇下，於⾒到扎西身體、其衰邁的身體、變胖的身體…

說“看⾒扎西了”等等，諸如此類頗多可說。 

མ་ད�ད་པར་ད་ེjར་འཛSན་པའ་ི?་ོཡང་ལགོ་ཤསེ་མནི་པ་དང་། ངག་ད་ེཡང་བ�ན་མནི་ཞངི་། 

བLག་ན་ན་ིYས་གང་ག་ིཡནི་]འ་ིབ�་ཤསི་ང་ོམ་རང་ད་ེམཐངོ་]་མདེ་ཅངི་། �ས་པ་དང་

Eགས་པར་ཡང་བLགས་མ་ི6བ། ཡང་བ�་ཤསི་'་ིསམེས་བཟང་ངན་ལ་བLེན་ནས་བ�་ཤསི་

བཟང་ངན་,་ཐ་{ད་Qདེ་པས་བ�་ཤསི་'་ིསམེས་ད་ེཉདི་བ�་ཤསི་མནི་ལ། མདརོ་ན་བ�་ཤསི་

'་ིYས་སམེས་གཉསི་ཚ|གས་ཙམ་དང་། དའེ་ི]ན་དང་། ཆ་ཤས་ར་ེར་ེནས་བ�་ཤསི་ཡནི་པའ་ི
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ཆ་Jང་ཟད་'ང་མདེ་པས་བ�་ཤསི་ན་ིདའེ་ིYས་སམེས་ཚ|གས་པ་ཙམ་ལ་བLནེ་ནས་བཏགས་

པ་ཙམ་མ།ོ །ད་ེsད་,་�་Xབ་'་ིརནི་ཆནེ་=ེང་བ་ལས།  

:སེ་a་ས་མནི་p་མ་ཡནི། །མ་ེམནི་�ང་མནི་ནམ་མཁའ་མནི། ། 

Tམ་ཤསེ་མ་ཡནི་9ན་མནི་ན། །ད་ེལས་གཞན་ན་:སེ་a་གང་། །  

ཞསེ་གHངས་པ་jར་ར།ོ ། 

事實上，不觀察不簡擇時如此如此執持如此如此認定的心並非邪識，

此諸言說亦非妄語，但是，若予觀擇，就發現到，原來是尋不到具

此身軀的真正的札西的，所言胖與瘦更是無法簡擇。另外，根據札

西的心腸好壞，亦得安立扎西為好人、壞人的名言，所以扎西的心

並不是扎西。要之，僅僅是依據著扎西的身心二聚的聚合、及彼續

流與各各支分即謂之為扎西，是不能成立的；所謂扎西，充其量也

不過是依據著扎西的身心二聚而假予安立而已。此如龍樹菩薩在

《寶鬘論》上說： 

⼠夫非地亦非⽔，非⽕非風非虛空， 

非識亦非彼總攝，斯此⽽外無⼠夫。  

【新譯】又在不觀察的情況下，如是執持的⼼既不是顛倒知，彼話

語也不是謊⾔。若思擇的話，則無可⾒到“是此軀體”的扎西真正本

尊，亦無法探究分辨其是⽼、是胖。再者，依據扎西⼼腸好壞才安

⽴名⾔扎西為善⼈惡⼈，故扎西的⼼本身不是扎西。簡⾔之，僅就

扎西身⼼聚合體、彼之續流、及各各部分絲毫都沒有“就是扎西”的

這分，故「扎西」，唯是純粹依著彼身⼼聚合體⽽假⽴。此如龍樹

菩薩於《寶鬘論》中所云： 

【仁光師】⼠夫非地⽔，非⽕風及空，非識非⼀切，何者是⼠夫？ 
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ཡང་བ�་ཤསི་'་ིYས་མཐངོ་ཟརེ་བའང་Yས་ལ་ཤ་�གས་zས་སགོས་ཆ་ཤས་མང་པ་ོཡདོ་པ་

ལས་-ིའ་ིཔགས་པ་ཙམ་མཐོང་བས་Yས་མཐོང་བའ་ིག་ོཆོད་འ8་ོབ་དང་། �ག་དང་zས་པ་

སགོས་མ་མཐངོ་ནའང་Yས་མ་མཐངོ་བར་མ་ིའ8་ོཞངི་། Yས་མཐངོ་བ་ལ་Yས་གང་ཚང་མཐངོ་

མ་ིདགསོ་ལ་Yས་'་ིཆ་ཤས་=ན་a་ཞགི་མཐངོ་བས་'ང་Yས་མཐངོ་བའ་ིག་ོཆདོ་པ་དང་། 

sབས་ར་ེ8གས་ཚ|ད་'་ིདབང་གསི་གང་འཚམས་ཤགི་མཐངོ་བ8་ན་མཐངོ་ག་ོམ་ིཆདོ་པའང་ཡདོ། 

另外，所謂見到扎西的身體，也是如此。身體由許多皮、肉、

骨骼等部份組成。一般而言，僅僅見到外皮即可說見到身體，雖見

不到血、骨骼等也不能說見不到身體，換句話說，見到身體並不需

要見到全身，僅僅見到身體的少許部分即可說見到身體。不過有時

也有如世間共許的說法，以為若未能見到整體的大部分，就不能說

見到身體。  

【新譯】又所謂「⾒到扎西身體」，也因身體有⽪、⾁、骨頭（等）

許多部分，僅⾒到外表⽪相就可算⾒到其身︔即使沒⾒到⾎液、骨

骼等，也不會算是沒看⾒身體——⾒身不須得⾒其身全部，就算只

⾒到身體的⼀⼩部分亦可算是⾒到身體︔⽽有時也因公認的評量緣

故，⾒到相當⼀部分，亦不能當作有⾒到，這情況也是有的。 

ད་ེབཞནི་,་Yས་'་ིཆ་ཤས་�ང་ལག་སགོས་ས་ོས་ོནས་སལེ་ན་Yས་མ་ི�ེད་ཅངི་། �ང་ལག་

'ང་སརོ་མ་ོསགོས་དང་། སརོ་མ་ོཡང་ཚSགས་དང་། ཚSགས་'ང་གངོ་འགོ་ག་ིཆ་དང་། ད་ེཡང་

ཆ་ཤས་=་མ་ོདང་། =་ཤོས་�ལ་=ན་ཡང་-གོས་ཆས་དQ་ེཚt་�ེད་,་མདེ། ཡང་། གལ་ཏ་ེ�ལ་

=ན་=་ཤསོ་ལ་-གོས་ཆ་མདེ་ན། �ལ་=ན་ཆ་མདེ་ད་ེཇ་ིཙམ་བསགས་'ང་གངོ་aར་འ8་ོབ་

འMང་མ་ིlདི།  

就像把身體的部分——手、足等，一一予以分解去除，找不到
 

8 此處藏⽂為「མཐོང་བ།」（見到），⽽法音法師之中譯本以及英⽂譯本皆譯為「མ་མཐོང་བ།」

（未見到）。然⼆義應皆可通。如指證嫌犯、斷案證據時的評判標準各有公評處。 
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身體一樣，手足由指頭等組成，指頭由關節組成，關節由上部位關

節及下部位關節組成，上下部位關節又各由其微塵組成，將這些一

一予以分解去除的話，組合體一概是找不到的；即使是最最微細的

微塵，一一予以分解去除其組成部分，亦尋求不得。此外，最最微

細的微塵也並不是無方分的極微；如果，最最微細的微塵為無方分

的極微的話，則任此最最微細的微塵如何積疊聚累，終究是不可能

聚壘成堆的。  

【新譯】同樣地，若⼀⼀遣除身體各各部位如⼿⾜等，就無法尋得

身體︔又⼿⾜亦由指頭等組成、指頭又由關節組成、關節亦有上下

之分，彼復由細部（組織）組成，（乃至）連最微細之微塵劃分向

位時，亦皆不可尋得。再則，倘若極微塵無有⽅位，則任彼無⽅分

極微如何積聚，亦不可能成團成堆。 

ཡང་། བ�་ཤསི་'་ིསམེས་:དི་མ་ི:དི་'ིས་བ�་ཤསི་བད་ེམ་ིབད་ེབIི་སའ་ིསམེས་ད་ེ

ཇ་ིj་a་ཟརེ་ན།  

至於有謂扎西的心快不快樂而說扎西快不快樂，快不快樂的安

立處——心，實質上又是怎樣的呢？ 

【新譯】復次，以扎西的⼼快不快樂來衡量扎西安不安樂之處——

⼼，彼謂何耶︖ 

གNགས་ཅན་གང་,འང་མ་wབ་པ། ཐགོས་རགེ་gལ་བ། }ལ་�ང་ཅ་ིཡང་འཆར་བཟདོ་པ། 

རགི་པ་ཙམ་B་ིང་ོབརོ་ཡདོ་པ་ཞགི་K།ེ ད་ེཡང་མ་ད�ད་ན་ཡནི་B་ིད�ད་ན་�དེ་,་མདེ་ད།ེ བ�་

ཤསི་སམེས་:དི་པ་ོའ,ག་པའ་ིཚt་སམེས་དའེ་ིང་ོབརོ་བLགས་ཏ་ེsད་ཅགི་ར་ེར་ེནས་ཆ་སལེ་ན། 

sད་ཅགི་V་-་ི,་མ་འ,ས་པའ་ིགངོ་a་ཞགི་'ང་མདེ་ལ། sད་ཅགི་-་ིམ་-་ིམའ་ིཚt་V་མ་V་མ་

འགག་འ8་ོབས་V་མ་Tམས་འདས་ཟནི་ཏ་ེཤསེ་པའ་ིང་ོབ་ོལགོ མ་འངོས་པ་མ་:སེ་པས་ད་j་
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མདེ། ད་j་བའ་ིsད་ཅགི་གཅགི་�་ད་ེཡང་:སེ་མ་:སེ་གཉསི་ལས་མ་འདས་པས་ད་ེjར་

བཙལ་ན་སམེས་:དི་པ་ོའ,ག་ཟརེ་]འ་ིསམེས་:དི་པ་ཞགི་བཙལ་ན་གཏན་ནས་མ་ི�ེད། 

མདརོ་ན་སམེས་:དི་མ་ི:དི་སགོས་རང་རང་ག་ིsད་ཅགི་V་-་ིཚ|གས་ཙམ་ལ་བཏགས་ཤངི་། 

6ང་མཐའ་ིsད་ཅགི་'ང་རང་ག་ིཆ་ལ་བཏགས་ཏ།ེ མག་ོམOག་ག་ིཆ་ས་ོས་ོཡདོ་ལ། གལ་ཏ་ེ

sད་ཅགི་ཆ་མདེ་ཡདོ་ན་ད་ེབསགས་པའ་ི]ན་ཡང་ཡདོ་མ་ིlིད།  

這樣的心的特質是：非由任何色法組成、離諸質礙觸受、堪能

顯現任何境界、對象、並且極具唯知的本質。如果不予觀擇，情況

正是如此；觀擇的話，就找不到了。當說「扎西心感到快樂」時，

觀察一下彼心的本質，發現把心的每一剎那一一予以分解去除，即

根本沒有許多前後剎那心所集攝的聚合體。後後剎那時已遮去了前

前剎那，過去剎那已逝去無存，已非心識的本質，而未來的未生，

現在心識也沒有——為什麼現在心識也沒有呢？那是因為所謂當下

的一剎那心識的內涵不外乎是當下一剎那心識的已生與未生，不會

超越這兩種範疇，但對此予以觀察的話，發現現在心識是無法安立

的。因此，所謂心感到快樂，根本就尋求不到心感到快樂的安立處；

要之，心的快不快樂都不過是依著各自前後剎那的心識的聚合而予

以安立罷了。此外，就是「最極短瞬剎那」，也是依著自身的部分

而安立，因為各有其所組成的始末初終的部分；如果剎那是無時分

的剎那的話，則不可能有由彼所積累的續流。  

【新譯】（答：）是個非以任何⾊法所成⽴者、離礙觸、堪現任何

境相，唯知體性的存在的法︔彼又在不觀察下是如此，若觀察則無

所得。「扎西⼼感快樂」時，於彼⼼體上觀察：逐⼀剎那分段去除

時，亦無有眾多前後剎那集攝的聚集體。後後剎那時，前前剎那已

遮滅，故諸前剎那已逝去，已非認知體︔未來未⽣故現在無有︔現

在⼀剎那，彼又不出已⽣、未⽣⼆者，故如是尋找——尋找所謂
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「⼼感到快樂」的這顆快樂的⼼，根本不可得。簡要⾔之，快不快

樂等的⼼唯是各⾃前後剎那聚合下⽽施設的。又最短邊際剎那亦於

⾃分上假⽴，因有其別別的始末初終之分。倘若有“無時分剎那”，

則亦不可能有累積彼的續流。 

ད་ེབཞནི་-འི་ིxས་�ོག་Iེ་j་a་?ོར་འཆར་ཚt་�གོ་Iེ་རང་མཚན་པའམ་རང་དབང་བ་

ཞིག་?རོ་འཆར་མདོ། Zིར་�གོ་Iེ་<ད་གཞརི་བཞག་ནས་དའེ་ི<ད་ཆསོ་དQབིས་དང་། ཁ་དགོ 

]་ཆ། ཚད་སགོས་ལ་བLག་ད�ད་Qས་ནས་གངོ་ཚད་དང་ལགེས་ཉསེ་སགོས་བཤད་]་ཡདོ་

པ། དཔརེ་ན། �གོ་Iེ་འད་ིལེགས་'ང་ཁ་དགོ་མ་ིལགེས་ཟརེ་བ་j་a་ཁ་དགོ་ལགེས་ཉསེ་བIི་

ས་གཞ་ིIགོ་Iེ་ཞགི་ཡདོ་ཅངི་།  

同理，外在的物質——譬如桌子，當桌子的影像在心上顯現時，

雖現桌子為自相有或自主有，但大體而言，若安立桌子為差別事，

桌子的差別法便是形狀、顯色、材質、及量度等；對此而作觀察，

其實是可以評論其價值多寡、好壞如何......。譬如說，這張桌子材

質不錯，顏色則差——檢視顏色、好壞的根本依據處“一張桌子”是

有的。 

【新譯】如是，外在物質，如桌⼦，現於⼼中時，雖然桌⼦在⼼中

現起⾃相有或獨⽴⾃主樣，然⼀般來說，安⽴桌⼦為差別事後，觀

察彼之差別法——形狀、顏⾊、材質、⼤⼩尺⼨等，才會評論其價

值、好壞等，譬如說「這桌⼦不錯，但顏⾊不美」，評估顏⾊好壞

所依之處“⼀張桌⼦”是存在的。 

<ད་ཆསོ་ད་ེTམས་གང་ག་ིཡནི་]འ་ི<ད་གཞ་ིཞགི་ཡདོ་མདོ་'ང་། ཆ་དང་ཆ་ཅན་,་-་ེནས་

ད�ད་ན། <ད་ཆསོ་དང་། ཆ་ཤས་Tམས་ར་ེར་ེནས་<ད་གཞ་ིད་ེམནི་པ་དང་། ད་ེདག་བསལ་

བའ་ི7ེས་<ད་གཞ་ིཞགི་�ེད་]འང་མདེ། གལ་ཏ་ེ<ད་གཞ་ིམདེ་ན་ན།ི <ད་གཞ་ིལ་བLེན་ནས་
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<ད་ཆསོ་དང་། <ད་ཆསོ་ལ་བLེན་ནས་<ད་གཞ་ིའཇགོ་དགསོ་པ་ཡནི་པས་<ད་ཆསོ་Tམས་

'ང་མེད་པར་འ_ར། 

雖然是有一個含具種種差別法的差別事，但予以區分並觀察部份與

有分，發現在差別法及每一部分之外並無差別事，也就是說，這些

一一予以分解去除後，就再找不到一個差別事了。因此如果沒有所

謂的差別事——因為必須觀待著差別事而安立差別法，必須觀待著

差別法而安立差別事，那顯然地，也是沒有所謂的差別法的。  

【新譯】雖有⼀個“是彼諸差別法特質”的差別事，然區分“部分”與

“有分”⽽作觀察時，從差別法到各各部分悉皆不是差別事，又遣除

彼等後，亦無⼀差別事可得︔倘若無差別事，則由於必須依差別事

⽽⽴差別法，依差別法⽽⽴差別事，故諸差別法亦應無有之。 

ཡང་། =ེང་�གོ་བE་དང་བEད་ཡདོ་པའ་ི=ངེ་བ་ཞགི་ལ་མཚ|ན་ན། ཆ་ཅན་=ེང་བ་གཅགི་

ལ་ཆ་ཤས་=ངེ་�གོ་བE་དང་བEད་ཡདོ་ཅངི་། ཆ་དང་ཆ་ཅན་ཐ་དད་ཡནི་མདོ་ཆ་ཤས་Tམས་

བསལ་ན་=ེང་བ་མ་ི�དེ། =ེང་བ་གཅགི་ཡནི་པ་དང་རང་ག་ིཆ་ཤས་,་མ་ཡདོ་པས་=ངེ་བ་ད་ེརང་

ག་ིཆ་ཤས་Tམས་དང་གཅགི་G་ཡང་མདེ། ཆ་ཤས་Tམས་བསལ་ན་=ེང་བ་ལགོས་H་མ་ིའ,ག་

པས་ང་ོབ་ོཉདི་དམ། གཞ་ིI་རང་ནས་ཐ་དད་,འང་མདེ། =ེང་བ་རང་ག་ིཆ་ཤས་ལས་ཡན་གར་

,་མདེ་པས་=ངེ་བ་རང་ག་ིཆ་ཤས་ལ་ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་ཕར་བLེན་པ་དང་། ཆ་ཤས་རང་ལ་Pར་ང་ོ

བ་ོཉདི་'ིས་བLེན་པ་དང་། ཆ་ཤས་རང་ལ་Pར་ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་བLེན་པ་གཉསི་ཀ་མནི་ལ། =ེང་

བར་=ེང་�གོ་ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་eན་པའང་མནི།  

再以有一百零八顆珠子的一串念珠為喻。「有分」是念珠，

「部分」則是一百零八顆珠子；固然「部分」與「有分」迥異，但

一旦分解去除了“部分”，就再也找不到念珠。因為念珠為一串及彼

一串念珠具有許多部分，所以念珠與其每一部分並非為一；反之，

若就每一部分一一予以分解去除，也斷無另外的所謂念珠，因此兩
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者終究不是本質的或根本的為異。因為在念珠自身的部分之外，並

沒有所謂的獨立自有的念珠，所以念珠不是自性有地依於“部分”， 

“部分”也不是自性有地依於念珠，兩者自性有地互依是沒有的。另

外，念珠也不是自性有地具有珠子， 

【新譯】或者以⼀百零八顆的念珠串為喻。「有分」“⼀串念珠”裡

有其「部分」——⼀百零八顆念珠。「分」與「有分」雖異，然若

除去諸部分，則無可尋得念珠串。念珠串是⼀，且有許多⾃⼰的部

分，故⼀、彼念珠串亦無與⾃諸部分為⼀︔除去諸部分，則非有念珠

串，故⼆、亦沒有體性或根本上異於⾃⼰︔離開念珠串⾃身的部分外，

並無另外的念珠串⾃⼰，故三、念珠串非⾃體本依於⾃部分、四、⾃部

分亦非⾃體本依於念珠串，⼆者俱非︔五、亦不是念珠串上⾃體本具

有念珠。 

ད་ེབཞནི་,་=ེང་བའ་ིདQབིས་རང་ག་ི<ད་ཆསོ་'་ི8ས་ཡནི་པས་=ེང་བའ་ིདQབིས་=ངེ་བ་མནི་

ལ། =ངེ་�གོ་དང་། =ེང་ཐག་ཚ|གས་པའང་=ངེ་བ་གང་ལ་བLནེ་ནས་གདགས་པའ་ིགཞ་ིཡནི་

པས་=ེང་བ་མནི་པ་བཅས་ད་ེjར་བཙལ་ན་=ངེ་བ་མཐའ་བ,ན་གང་,འང་�དེ་,་མདེ། ཡང་། 

=ངེ་�གོ་ར་ེར་ེནས་'ང་རང་རང་ག་ིཆ་ཤས་དང་གཅགི་དང་ཐ་དད་གང་,་ཡདོ་མདེ་སགོས་གངོ་

jར་བཙལ་བས་�ེད་,་མདེ་པ་ད་ེjར་ཡནི། 

又念珠的形狀乃是念珠的差別法，不僅念珠的形狀不是念珠，而且

珠子、珠繩的聚合也是念珠所依待的施設處，所以珠子、珠繩都不

是念珠，等等。如此一一觀擇尋求，發現所謂念珠以「七邊」的任

何一邊去作推求都是無法找到的。  

而且，就每一顆珠子來說，每一顆珠子與其每一部分也是非一

非異的關係......等等，以如上述方式去作推求，同樣尋求不得。  
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【新譯】同樣地，念珠串的形狀是⾃之差別法之類，故六、念珠串的

形狀不是念珠串。七、念珠與繩⼦的聚合體亦是念珠串依⽽假⽴之處，

故（其聚合體亦）非念珠串。如是⽅式尋找，任於七邊9中悉皆尋找

不到念珠串。又每顆念珠亦沒有與個⾃之部分為⼀為異等等，以如

上⽅式尋找（念珠）同樣無可尋得。 

གཞན་ཡང་ནགས་ཚལ་དང་། དམག་དང་། }ལ་དང་། Eལ་ཁབ་ཟརེ་བ་j་Tམས་ཆ་ཤས་,་མ་

འ,ས་ཏ་ེབཏགས་པས་ཆ་ར་ེར་ེནས་ད་ེདང་ད་ེཡིན་མིན་བLགས་ཚt་གཏན་ནས་མ་ི�ེད།  

所謂森林、軍隊、地區、國家等也是各依自身許多部分的集攝

而安立，因此由其每一部分而尋辨觀擇是彼非彼時，都無可尋求。  

【新譯】復次，⼀切所謂森林、軍隊、地區、國家等，皆由許多部

分集攝、假⽴，故從每⼀部分來觀察是彼非彼時，全無可得。 

ཡང་། བཟང་ངན་དང་། རངི་6ང་། ཆ་ེpང་། ད8་གཉནེ། ཕ་a་སགོས་ན་ིགཅགི་ལ་བLེན་

ནས་གཅགི་ཤསོ་བཏགས་པ་ཤནི་G་གསལ་ལ། ས་p་མ་ེ�ང་སགོས་'ང་རང་རང་ག་ིཆ་ཤས་ལ་

བLེན་ནས་བཏགས་ཤངི་། ནམ་མཁའ་ཡང་-གོས་H་<བ་པའ་ིཆ་ལ་བLེན་ནས་བཏགས་པ་

དང་། སངས་Eས་དང་སམེས་ཅན། འཁརོ་བ་དང་oང་འདས་སགོས་'ང་རང་ག་ིཆ་ཤས་དང་

གདགས་གཞ་ིལ་བLེན་ནས་བཏགས་ཙམ་ཤ་Kག་ཡནི།  

 

9 七邊內容如《⼊中論》及《⼊中論善顯密意疏》： 

ཤངི་%་རང་ཡན་ལག་ལས་གཞན་འདདོ་མནི། །གཞན་མནི་མ་ཡནི་ད་ེ3ན་ཡང་མནི་ཞངི་། ། 

ཡན་ལག་ལ་མནི་ཡན་ལག་དག་དརེ་མནི། །འ4ས་པ་ཙམ་མིན་ད7བིས་མནི་ཇ་ིབཞནི་ན།ོ །  

【如⾞不許異⽀分﹐亦非不異非有⽀﹐ 不依⽀分非⽀依﹐非唯積聚復非形。】  

ཤིང་%་རང་ག་ིཡན་ལག་ལས་དནོ་གཞན་/་འདདོ་པ་མནི་ལ། གཞན་མིན་ཏ་ེགཅིག་7་ཡང་8བ་པ་མ་ཡིན་པ་དང་། :ང་པ་ོད་ེདང་;ན་པ་དང་། 

ཡན་ལག་ལ་ཕར་བ%ནེ་པ་དང་། ཡན་ལག་དག་བདག་དརེ་བ%ནེ་པ་རང་བཞིན་=སི་ཡོད་པ་མིན་པ་དང་། ཡན་ལག་འ/ས་པ་ཙམ་དང་ཡན་

ལག་ག་ིད?ིབས་མནི་པ་ཇ་ིA་བ་ད་ེབཞནི་/། བདག་དང་:ང་པ་ོགཉསི་Cང་ད་ེབཞནི་/་ཤེས་པར་?འ།ོ །  

如不許車異自支分，亦非是⼀全不相異，又非自性有彼支分，自性不依支分，支分亦不依車，

亦非唯支積聚，復非支分形狀；我與五蘊當知亦爾。 
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此外，好壞、長短、大小、敵友、父子等皆須依待著其中一個

而後始得安立另外一個，也是很清楚的。  

地水火風等依待著各自的部分而安立，虛空依待著各自方位所

含遍的部分而安立，佛與眾生、輪迴與涅槃......等等，也都無一不

是依待著自身的部分及施設處而唯假安立的。  

【新譯】又善惡、長短、⼤⼩、敵友、⽗⼦等亦是依著⼀者⽽安⽴

另⼀者，此極為明顯。地⽔⽕風等亦皆依著各⾃部分⽽施設，虛空

亦依著⽅位所遍之分⽽假⽴，佛與有情、輪迴與涅槃等也全是依著

⾃⼰的部分和施設處⽽唯假⽴。 

འgས་a་]་ལས་:ེས་ཞེས་8གས་པ་jར་གནས་'ང་། :་ེབའ་ིདནོ་ལ་བLག་ན། ]་མདེ་ལས་

:་ེན་Lག་G་:་ེབའམ། :་ེབ་གཏན་མདེ་པར་འ_ར། བདག་ལས་:་ེན་རང་ག་ིང་ོwབ་ཟནི་~ར་

:་ེབར་དགསོ་པ་མདེ་པ་དང་། :སེ་ཟནི་~ར་ཡང་:་ེན་6ག་མདེ་,་ཐལ་བའ་ི:ནོ་དང་། གཞན་

ལས་:སེ་ན་ན་ི]་ཡནི་མནི་ཐམས་ཅད་ལས་:་ེབའམ་འgས་a་]་ལ་jསོ་པར་འགལ་ཞངི་། 

དའེ་ི-རི་གཉསི་ཀ་ལས་:་ེབའང་མ་ིའཐད་པས་:་ེབའ་ིབཏགས་དནོ་བཙལ་ན་:་ེབ་བཞག་G་

མདེ། ད་ེsད་,་འཕགས་པ་�་Xབ་'་ིI ་ཤསེ་ལས།  

བདག་ལས་མ་ཡནི་གཞན་ལས་མནི། །  

གཉསི་ལས་མ་ཡནི་]་མདེ་མནི། །  

དངསོ་པ་ོགང་དག་གང་ན་ཡང་། །  

:་ེབ་ནམ་ཡང་ཡདོ་མ་ཡནི། ། 

ཞསེ་གHངས་པ་jར་ར།ོ ། 

另外，雖然果由因生是世間共許的事情，但觀擇彼「生」之義，

不難發現，如果是無因生，則變成不是恒生就是根本無生；如果是

自生，則自身的本質已然完具，並無再生的需要——已生再生，即
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有無窮推延的缺失；如果是他生，則成為無論是因非因，一切因都

可以為生，或者與果必須觀待因的理則相違，由是，安立自他共生

亦不合宜。因此，所謂「生」，予作觀擇尋求，其實是無以安立的。

龍樹菩薩的《根本智論》： 

非自非從他，非共非無因； 

諸法隨何處，其⽣終非有。  

【新譯】如眾所周知「果從因⽣」乃合情理，然猶觀察「⽣」之義：

若是無因⽽⽣，則應恆⽣或根本無⽣︔若是⾃⽣，本⾃已然成⽴，

無須再⽣，且若已⽣又再⽣，則有無盡（⽣）之過︔若是他⽣，則

可從⼀切是因非因⽽⽣，又或者（可說）悖於果觀待因（之理）。

是故，⾃他共⽣亦不合理。以之，若尋求「⽣」之假⽴義，則「⽣」

無以安⽴。此如龍樹菩薩《中論》所云： 

【鳩師】諸法不自⽣，亦不從他⽣，不共不無因，是故知無⽣。 

【Dr.蔣】非自非從他，非共非無因，事物何時處，其⽣終非有。 

]ས་འgས་a་:དེ་ཅསེ་8གས་'ང་བLག་ན་བ:དེ་Qའ་ིའgས་a་ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་ཡདོ་ན་ན་ིwབ་

wབ་པ་ཞགི་ཇ་ིjར་གསར་,་:་ེབར་འཐད་ད་ེ]ས་གསར་,་Qདེ་མ་ིདགསོ་པས་ས།ོ །Zིར་]་

,ས་H་མ་:སེ་པའམ་མ་wབ་པ་ཞགི་]ས་གསར་,་Qདེ་དགསོ་ནའང་། མ་:སེ་པ་ང་ོབ་ོཉདི་

'ིས་བདནེ་ན་གཏན་མདེ་དང་<ད་པར་མདེ་པས་]ས་Xབ་G་ཇ་ིjར་ཡདོ་ད།ེ �འ་ིKོང་ཉདི་

བ,ན་J་པ་ལས།  

ཡདོ་-རི་ཡདོ་པ་:་ེམནི་ཏ།ེ །  

མདེ་-རི་མདེ་པ་:་ེབ་མནི། ། 

ཞསེ་གHངས།  
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而且，雖如所共許的，以為果由因生，但作觀擇，所生品的果如果

是早已實有，則己本具恒有，再再新予生起如何合宜呢？實已不需

要“因”新予造作生起了。總的來說，因位時果未生或未成，果雖需

待“因”新予造作生起，但如果自性實有的未生是真實的，那就與“根

本為無”沒有差別了，由“因”新予造作生起如何可能呢？龍樹菩薩

《七⼗空性論》說得最為簡明： 

有故有不⽣，無故無不⽣。  

【新譯】雖然公認「因⽣果」，然復加觀察時，「所⽣」“果”若是

⾃體本有，則本是個已存在、成⽴者，焉有新⽣之理︖因為不須由

“因”新⽣故。總相⽽⾔，因位之時未⽣或未成⽴者，雖必須由“因”

新⽣，然若「未⽣」是⾃體本真、本諦實，則與“根本沒有”無所差

別，故何有由“因”所成︖此依據龍樹菩薩《七⼗空性論》所云： 

【法尊師】有故有不⽣，無故無不⽣。10 

མདརོ་ན་]་bནེ་དང་། གཞན་ལ་jསོ་ནས་རང་ཉདི་wབ་དགསོ་པ་ཞགི་ཡནི་-ནི་ཆད་

རང་དབང་བའ་ིn་ོནས་wབ་པ་འགལ་ཏ།ེ རང་དབང་དང་གཞན་ལ་jསོ་པ་འགལ་བས་ས།ོ །ད་ེ

sད་,་ཡང་མད་ོལས།  

གང་ཞགི་bེན་ལས་:སེ་པ་ད་ེམ་:སེ། ། 

ད་ེལ་:་ེབའ་ིརང་བཞནི་ཡདོ་མ་ཡནི། ། 

bེན་ལ་རག་ལས་གང་ད་ེKོང་པར་བཤད། ། 

གང་ཞགི་Kོང་ཉདི་ཤསེ་ད་ེབག་ཡདོ་ཡནི། །  

ཞསེ་གHངས་ཤངི་།  

綜言之，凡是必須依待著因緣及他法始得成立安立的，已非自
 

10 法尊法師譯《七⼗空性論》：「有故有不⽣，無故無不⽣，違故非有無，⽣無住滅無。」 
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主而有，因自主與依他是正相違，此如經云： 

任由緣⽣即非⽣，彼所⽣者自性無； 

取決於緣說為空，任知為空彼安樂。  

【新譯】總⾔之，凡是必須要觀待因緣或他法才得以成⽴⾃身者，

皆悖於“⾃主⽽有”，因⾃主與觀待他法相違故，此亦如經所云： 

【《無熱惱請問經》云】若從緣⽣即無⽣，於彼非有⽣自性， 

若法仗緣說彼空，若了知空不放逸。11 

�འ་ིI་ཤསེ་ལས།  

གང་-རི་Lེན་འMང་མ་ཡནི་པའ།ི །ཆསོ་འགའ་ཡདོ་པ་མ་ཡནི་པ། ། 

ད་ེ-རི་Kོང་པ་མ་ཡནི་པའ།ི །ཆསོ་འགའ་ཡདོ་པ་མ་ཡནི་ན།ོ ། 

ཞསེ་གHངས། འཕགས་པ་�འ་ིབཞ་ིབE་པ་ལས།  

གང་ལ་བLེན་ནས་འMང་ཡདོ་པ། །ད་ེན་ིརང་དབང་མ་ིའ_ར་ར།ོ ། 

འད་ི9ན་རང་དབང་མེད་པ་K།ེ །དསེ་ན་བདག་ན་ིཡདོ་མ་ཡནི། ། 

ཞསེ་གHངས།  

龍樹菩薩的《根本智論》： 

謂法非緣起，斯法未曾有； 

謂法非為空，斯法未曾有。  

聖天菩薩《四百論》也說： 

 

11 此經藏名མ་0ོས་པས་2ས་པ།，全名འཕགས་པ་5འ་ི%ལ་པ་ོམ་0སོ་པས་2ས་པ་ཞསེ་8་བ་ཐགེ་པ་ཆནེ་པའོ :་མད།ོ，西藏⼤藏經

No. 156，梵名आयर् अनवतप्तनागराजपिरपृच्छा नाम महायानसूत्र (Ārya-Anavataptanāgarājaparipṛcchā-

nāma-mahāyānasūtra)，⼤正藏T 15 No. 635，漢譯《佛說弘道廣顯三昧經》。（取自廣論⽌

觀研習部落格）。 

《佛說弘道廣顯三昧經》云：「緣⽣彼無⽣，是不與自然；善緣斯亦空，知空彼無欲。」 
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任依他緣⽽⽣者，此則不名為自主； 

盡此無⼀自主故，是亦不名為有我。  

【新譯】且龍樹菩薩《中論》云： 

【鳩師】未曾有⼀法，不從因緣⽣，是故⼀切法，無不是空者。 

【Dr.蔣】未曾有⼀法，不是緣起有，是故⼀切法，無不是空者。 

【新譯】聖天菩薩《四百論》云： 

【法尊師】若有從緣⽣，彼即無自在，此皆無自在，是故我非有。 

དའེ་ི-རི་གཞ་ིIའམ། ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་མ་ིKོང་ན་ཆསོ་ཅན་�་ཚ|གས་པ་bནེ་ལ་jསོ་ཏ་ེའཕ་ོའ_ར་

Qདེ་པ་གཏན་ནས་མ་ིའངོ་། གཞ་ིI་ནས་wབ་པ་ཞགི་ཡདོ་ན་བཟང་ངན་སགོས་ང་ོབ་ོགང་,་wབ་

ཡདོ་'ང་ད་ེལ་བཅསོ་H་ཅ་ིཡདོ། �ོན་བཟང་འgས་a་ཅན་j་a་ང་ོབའོམ་fགས་I་ཉདི་ནས་

བདནེ་ན་~ར་]གས་�ངེ་མ་ིRག་པ་ཞགི་G་འ8་ོབ་ག་ནས་བདནེ།  

因此，若根本或本質不空，則各種有法根本不會依待因緣產生

變化；由於是本然而有，已是本具恒有的好與壞等，則如何可為造

作改易呢？像一棵果實堅美的大樹，若是自性有或根本為實有，怎

麼可能會趨變為枯槁凋零、華美盡失呢？ 

【新譯】是故，若根本或⾃體本來不空，則種種有法絕不會有觀待

因緣⽽令其遷變。若有從根本上就已成⽴者，則就算有已成⽴的善

惡等體，然彼等豈又有可造化、修治︖如果實累累之華樹，若其⾃

體或原本諦實，又怎會有凋零衰敗之事實︖ 

ད་j་རང་རའེ་ི?་ོལ་ཇ་ིjར་�ང་བ་འད་ིཀ་དའེ་ིfགས་'་ིyོད་Yགས་ཡནི་ན་རང་ར་ེམག་ོའཁརོ་

ཐབེས་པ་ཅ་ིལ་lདི། �ང་གནས་མ་ིམ6ན་པ་,་མ་ཞགི་འཇགི་Lེན་ཕལ་པར་ཡང་8གས་པས། 

ཐགོ་མ་མདེ་པ་ནས་མ་རགི་འ\ལ་པས་བ~ད་པའ་ི?་ོལ་ཅ་ི�ང་ཡང་བདནེ་པར་�ང་མདོ། བདནེ་
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པར་ཡདོ་ཚt་fགས་I་ཇ་ིjར་�ང་བ་ད་ེརང་ཡནི་པས་fགས་I་འཚ|ལ་བའ་ི?སོ་ད�ད་ཚt་ད་ེ

རང་ཇ་ེགསལ་,་འ8་ོདགསོ་ངསེ་ཤགི་ལ། བཙལ་བ་དང་མ་ི�ེད་པ་ཡལ་བ་j་aར་འ8་ོབ་འད་ི

གང་གསི་ལན།  

此際自心任所顯現的，若是究竟的實相，若是真實，自己怎麼可能

欺騙自己呢？其實，有許多印象與實相不相符順、不相吻合的情事，

即使一般世間也都一致地認許的，無始以來因無明的錯謬，雜染的

心任是如何顯現都現為境上自性實有；當現為自性實有時，若所顯

現的，就是究竟的實相，以根本究竟的心智予以觀擇尋求時必然會

愈趨晰，然而事實上卻觀擇尋求不得，消失了也似，這到底是什麼

問題呢？ 

【新譯】若現在我們每個⼼中任所顯現的，即是究竟實相，則⾃⼰

怎會受騙︖由於有許多顯相與實況不相符之事，世間普遍也都共同

承許，因此，無始以來由無明惑亂所染之⼼上任所顯現的也都現為

諦實，⽽在諦實有的（假設）情況下，任彼究竟所現的亦要是爾，

故以尋求究竟根本之⼼觀察時，彼相決定是要越顯清晰︔然探尋過

後並不可得，如消散般，這怎麼回答︖ 

གཞན་ཡང་ང་ོབསོ་ཡདོ་ན་དཔལ་eན་�་བའ་ིའOག་པ་ལས།  

又，如果是自性實有，則吉祥月稱菩薩在《⼊中論》中說： 

【新譯】復次，若⾃體本有，則根據吉祥⽉稱菩薩《⼊中論》所云： 

གལ་ཏ་ེརང་ག་ིམཚན་ཉདི་བLེན་_ར་ན། ། 

ད་ེལ་�ར་པས་དངསོ་པ་ོའཇགི་པའ་ི-རི། ། 

Kངོ་ཉདི་དངསོ་པ་ོའཇགི་པའ་ི]ར་འ_ར་ན། ། 

ད་ེན་ིརགིས་མནི་ད་ེ-རི་དངསོ་ཡདོ་མནི། ། 
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若謂自相依緣⽣，謗彼即壞諸法故， 

空性應是壞法因，然此非理故無實。 

【法尊師】若謂自相依緣⽣，謗彼即壞諸法故， 

空性應是壞法因，然此非理故無性。 

གང་-རི་དངསོ་པ་ོའད་ིདག་Tམ་ད�ད་ན། །  

ད་ེཉདི་བདག་ཅན་དངསོ་ལས་Pལ་རལོ་G། ། 

གནས་�ེད་མ་ཡནི་ད་ེ-རི་འཇགི་Lེན་B།ི ། 

ཐ་{ད་བདནེ་ལ་Tམ་པར་ད�ད་མ་ིQ། ། 

設若觀察此諸法，離真實性無可得， 

是故不應興觀察，世間所有名⾔諦。 

【法尊師】設若觀察此諸法，離真實性無可得， 

是故不應妄觀察，世間所有名⾔諦。 

ད་ེཉདི་sབས་H་རགིས་པ་གང་ཞགི་གསི། ། 

བདག་དང་གཞན་ལས་:་ེབ་རགིས་མནི་པའ།ི ། 

རགིས་དསེ་ཐ་{ད་,་ཡང་རགིས་མནི་ན། ། 

<དེ་'་ི:་ེབ་གང་གསི་ཡནི་པར་འ_ར། །  

於真性時以何理，觀自他⽣皆非理， 

彼觀名⾔亦非理，汝所計⽣由何成？  

【法尊師】於真性時以何理，觀自他⽣皆非理， 

彼觀名⾔亦非理，汝所計⽣由何成？ 

ཞེས་ཆོས་Tམས་རང་ག་ིམཚན་ཉིད་དམ་ང་ོབ་ོཡོད་ན་འཕགས་པའ་ིམཉམ་གཞག་དངོས་

པའོ S་འཇགི་]ར་ཐལ་བ་དང་། ཐ་{ད་བདནེ་པ་རགིས་པས་ད�ད་བཟདོ་,་ཐལ་བ། དནོ་དམ་པར་

:་ེབ་མ་ིཁགེས་པར་ཐལ་བར་གHངས་ཤངི་།  

所闡述的，如果萬法是自相有或是自性有，則不但應有聖等持
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智成為遮壞諸法的缺失，應有名言有亦為自性實有而堪為正理觀擇

尋求的缺失，而且也應有在勝義中生可不予遮遣的缺失。 

【新譯】說明：諸法若⾃相有或⾃體有，則⼀、聖者的根本智應成諸

法壞滅之因、⼆、名⾔諦應堪忍理智觀察，且三、勝義⽣應無可遮除︔ 

}མ་མད་ོKོང་=ག་ཉ་ིc་�་པ་ལས།  ་ར་¡་ཏའི་ིa། འད་ིལ་Qང་pབ་སམེས་དཔའ་སམེས་

དཔའ་ཆནེ་པ་ོཤསེ་རབ་'་ིཕ་རལོ་G་-ནི་པ་ལ་Zོད་པའ་ིཚt། Qང་pབ་སམེས་དཔའ་ཡང་དག་

པར་7སེ་H་མ་ིམཐངོ་ང་ོ། །ཞསེ་པ་ནས། ད་ེཅའི་ི-རི་ཞ་ེན།  ་ར་¡་ཏའི་ིa། ད་ེན་ིའད་ིjར་Qང་

pབ་སམེས་དཔའ་ཡང་Qང་pབ་སམེས་དཔའ་ིརང་བཞནི་Bིས་Kངོ་ང་ོ། །Qང་pབ་སམེས་

དཔའ་ིམངི་ཡང་Qང་pབ་སམེས་དཔའ་ིམངི་གསི་Kོང་ང་ོ། །ད་ེཅའི་ི-རི་ཞ་ེན། དའེ་ིརང་བཞནི་ད་ེ

ཡནི་ཏ།ེ ད་ེན་ིའད་ིjར། Kངོ་པ་ཉདི་'ིས་གNགས་Kངོ་པ་མ་ཡནི། གNགས་ལས་Fད་ནའང་

Kངོ་པ་ཉདི་མདེ་ད།ེ གNགས་ཉདི་'ང་Kངོ་པ་ཉདི་ད།ོ །Kིང་པ་ཉདི་'ང་གNགས་ས།ོ །ཞསེ་དང་། 

དཀནོ་བIེགས་'་ིའདོ་¢ང་ལ£ེ་ལས། གང་Kོང་པ་ཉདི་'ིས་ཆསོ་Tམས་Kངོ་པར་མ་ིQདེ་ད་ེ

ཆོས་Tམས་ཉིད་Kོང་པ་དང་། ཞསེ་སགོས་མད་ོགrང་མང་པསོ་ཆསོ་ཐམས་ཅད་རང་ག་ིམཚན་

ཉདི་'ིས་Kངོ་པའ་ིརང་Kངོ་,་གHངས་པའང་མ་ིའཐད་པར་ཐལ་བར་འ_ར། དསེ་ན་ཆསོ་ཐམས་

ཅད་ང་ོབོའམ་གཞ་ིIས་དབནེ་པ་ཡནི།  

是以《⼆萬五千頌般若經》上說：「......舍利⼦，菩薩摩訶薩⾏深

般若波羅密多時，不見菩薩為真實。......」又說：「此義云何？舍

利⼦，斯此菩薩亦菩薩自性本空，斯此菩薩之名亦菩薩之名自性

本空。何以故？彼自性爾！空非空⾊，壞⾊非空；⾊即是空，空

即是⾊。......」  

《寶積經》〈迦葉品〉也說： 

空性並未令諸法為空，諸法但自空寂。 

等等。果真如上述及的，以為諸法實有，則許多經典中一切法是自



 

­ 48 ­ 上師法恩喜流通 聖道無遮正法行 

相為空的自空的說法就變得不合宜了；是故，一切法斷無所謂本質

或根本的實有的。  

【新譯】又四、《⼆萬五千頌般若經》云：「舍利⼦，菩薩摩訶薩

修⾏般若波羅蜜多時，不見菩薩為真實。......」乃至：「何以故？

舍利⼦！此謂菩薩亦菩薩自性本空，菩薩名亦菩薩名自性本空。

何以故？是彼自性爾！所以者何？非以空空⾊，離退⾊外亦無空；

⾊亦即是空，空亦即是⾊。......」12以及《寶積經》〈迦葉品〉有

云：「不以空性令諸法空——諸法本空。」等等，許多經典中宣說

⼀切法⾃相本空的⾃空亦應成非理。以之，⼀切法⾃體或根本空寂。  

ད་འ་ོན། མ་ིང་ོམ་དང་། ¤་ིལམ་B་ིམ་ིདང་། གNགས་དང་། གNགས་བ�ན། དཔར་དང་

ང་ོམ་བཙལ་ན་མ་ི�དེ་པར་མPངས་པས་ད་ེདག་ཐམས་ཅད་<ད་མདེ་,་ཐལ་བ་དང་། བདནེ་

བ�ན་སགོས་'་ི<ད་པར་ཡང་མདེ་པར་འ_ར་ཞངི་ད་ེjར་ན། j་བ་བཙལ་བས་'ང་ཅ་ིཡངོ་K་ེ

འཚ|ལ་མཁན་དང་། j་བ་ཉདི་'ང་མདེ་པ་དང་<ད་པར་མདེ་པས་ས་ོ{མ་ན།  

問：這樣一來，真實人與夢中人、色與色的影像、相片與實相

予以觀擇尋求都同樣尋求不得，那豈不是就有兩者殊無二致的缺失

了？真實與虛假既無不同，又何需觀擇尋求正見呢？因為正見的觀

擇尋求者與正見本身的若有若無已然沒有什麼差別了。  

【新譯】若作是念：「那麼，若觀察尋找真⼈、夢裡的⼈、⾊、影

像、相⽚與真實（⼈事物），同樣尋求不得，則彼等⼀切應無差異、

真實與虛妄等亦應無所差別。 如此，尋求正⾒又何⽤︖因探尋者與
 

12 ⼤正藏經，三藏⽞奘⼤師譯《⼤般若波羅蜜多經》卷四及卷四百⼆有云： 

（佛告具壽舍利⼦⾔：）「舍利⼦！菩薩摩訶薩修⾏般若波羅蜜多時，應如是觀：『實有菩

薩不見有菩薩，不見菩薩名；不見般若波羅蜜多，不見般若波羅蜜多名；不見⾏，不見不

⾏。』何以故？舍利⼦！菩薩自性空，菩薩名空。所以者何？⾊自性空，不由空故。⾊空非

⾊，⾊不離空，空不離⾊，⾊即是空，空即是⾊。．．．」。 
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正⾒本身悉無有之，亦無差別故。」 

འད་ིདཀའ་སར་~བེས་པ་ཡནི། =་བའ་ིགནད་འདསི་?་ོམ་�ནི་པ་Tམས་ཆད་jར་¥ང་

བའ་ིཉནེ་ཆ་ེབས་ད་ེལས་:བོ་པའ་ིཐབས་H་ར་ེཞགི་ཐབས་མཁས་'ིས་དa་མ་རང་]ད་པ་

ལེགས་eན་ཡབ་lས་'ིས་?་ོགནདོ་མདེ་ལ་�ང་བའ་ིདབང་གསི་བཞག་པ་མནི་པར་}ལ་རང་

ག་ི6ན་མངོ་མ་ཡནི་པའ་ིyོད་Yགས་'་ིངསོ་ནས་wབ་པ་རགིས་པས་འགགོ་'ང་། ཐ་{ད་,་

རང་མཚན་ནམ་ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་wབ་པ་ཞལ་Bིས་བཞསེ། ད་ེjའ་ིབདནེ་མདེ་ད་ེཙམ་ཡང་?ོར་མ་ི

ཤངོ་བ་ན་སམེས་ཙམ་པ་~ོབ་དཔནོ་དQགི་གཉནེ་སགོས་'ིས་-་ིདནོ་རགིས་པས་འགགོ་ཅངི་། 

སམེས་བདནེ་wབ་ཞལ་Bིས་བཞསེ། ཆསོ་'་ིབདག་མདེ་�དོ་,་མ་_ར་པ་ལ་དནོ་¦་Q་ེམད་ོ

གཉསི་'ིས་Kངོ་ཉདི་'་ིདདོ་ང13་ཟག་རང་b་6བ་པའ་ིxས་H་མདེ་པའ་ིབདག་མདེ་ཙམ་ཞགི་

བཞདེ། -་ིརལོ་པས། གང་ཟག་ག་ིབདག་མདེ་ཙམ་ཡང་འདདོ་མ་ི�ས་པས་གང་ཟག་Lག་གཅགི་

རང་དབང་ཅན་འདདོ་དགསོ་པར་6ག་པ་བཅས་ད་ེjར་ཡནི།  

答：這正是一個最難了解之處。鑑於有些淺智未熟的眾生於此

甚深微妙關要難得了知，險易墮入斷見，彼救護攝受的善巧方便，

便是認許中觀自續派清辨論師父子的主張；以諸正理遮破了「萬法

非由正知心的顯現所安立，而是境自身具有不共實相」這一點，而

許名言為自相有或本質有；若心仍不能容受此一實相有為無的主張，

則得認許唯識派世親阿闍黎等主張的，以諸正理遮破外境有，許唯

識實有；若非法無我見地的承受法器，那就必須認許說實事有部、

經部主張的無獨立自取的補特伽羅的無我，用以取代空性了。至言

外道，由於無法認許補特伽羅無我，遂須以有一常一自主的補特伽

羅為其主張。總說大略如是。  

【新譯】此正點到難處上。由於此微妙關要恐令⼼智未成熟眾墮於

 

13 གང< 
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斷⾒險難，故救離彼難之⽅便中，暫且有些善巧⽅便：⼀、就中觀⾃

續派清辨⽗⼦，雖以正理破除「（諸法）非由無違害⼼上顯現始得

安⽴，⽽是境從⾃身不共實相層⾯上得以成⽴」，然承許名⾔中⾃

相或⾃性本有。若⼼⼀點也無法接受“無諦實” ⾒地，則⼆、唯識宗世

親菩薩等，以正理破除外境有，承許⼼諦實成⽴（諦實有）。對於

「法無我」⾒地不成法器者，則三、說實事之有部與經部⼆宗，承許

補特伽羅無獨⽴⾃主實有的無我，以之取代空性。至於外道則是完

全無法承許補特伽羅無我，故須許有常⼀⾃主的補特伽羅。⼤抵如

此。 

ད་ེལ་བཏགས་དནོ་བཙལ་བས་མ་�ེད་པའ་ི]་མཚན་Bིས་མདེ་པར་འདདོ་ན་མ1ི4་མངནོ་

Hམ་དང་འགལ་བས་འཇིག་Lེན་ཡངོས་8གས་དང་འགལ་ལ། �ོད་བJད་'ིས་བRས་པའ་ིཆསོ་

འད་ིདག་ཡདོ་པ་དང་། ཕན་གནདོ་བད་ེRག་�་ཚ|གས་བ:དེ་པ་རང་ག་ིoོང་བས་འwབ་པ་ཡནི། 

ད་ེjར་རང་གཞན་�དོ་བJད་'ིས་མཚ|ན་པའ་ིཆསོ་ཅན་�་ཚ|གས་པ་འད་ིདག་ཡདོ་ན་ིཡདོ་ངསེ་

ཅན་ལ་བཙལ་ན་མ་ི�དེ་པ་ཅ་ིཡནི་{མ་ན།  

問：若基於觀擇彼義而尋求不得的理由，便以為諸法為無，那

顯然與現量相違，與世間共許的相違；由情器兩種世間所集攝的法

那裏是沒有的呢？不但有，而且可以現起各種損益苦樂，此於各自

的經驗體會上尤可證成。包括自他、情器世間的各種有法都必然為

有，必然為有的有法，觀擇尋求卻又尋求不得，這到底是怎麼回事

呢？ 

【新譯】若以“尋求彼假⽴義⽽不可得”之理由即主張諸法空無，則

與現前相違、與世間共許相違。情器世間所攝之法此等皆有，且所
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⽣起的種種損益、苦樂皆是由各⾃感受所成⽴。如是，若作是念：

「⾃他情器世間表顯的各種有法此等皆有之，對此確定存在者，若

尋⽽不得，這是為何︖」 

ཤསེ་རབ་'་ིཕ་རལོ་G་-ནི་པའ་ིམད་ོKོང་=ག་ཉ་ིc་�་པ་ལས། འད་ིjར་འད་ིj་K།ེ Qང་

pབ་སམེས་དཔའ་ཞསེ་Q་བ་འད་ིན་ིམངི་ཙམ་མ།ོ །འད་ིj་K་ེཤེས་རབ་'་ིཕ་རལོ་G་-ནི་པ་ཞསེ་

Q་བ་འད་ིན་ིམངི་ཙམ་མ།ོ །འད་ིj་K་ེགNགས་དང་ཚ|ར་བ་དང་འ,་ཤསེ་འ,་Qདེ་Tམས་དང་

Tམ་པར་ཤསེ་པ་ན་ིC་མ་j་aའ།ོ །Cར་མ་ཡང་མངི་ཙམ་K།ེ }ལ་ན་གནས་པ་མ་ཡནི། -གོས་

ན་གནས་པ་མ་ཡནི་ན།ོ །ཞསེ་པ་ནས།  

答：這一點，《⼆萬五千頌般若經》有清楚的回答： 

「......應作如是觀，所謂菩薩但唯名；所謂般若波羅蜜多但唯

名；所謂⾊、受、想、⾏、識等但唯名。應作如是觀，⾊如幻術，

受、想、⾏、識如幻術；幻術亦但唯名，因非於境有，非於⽅位

有故。......」 

【新譯】（答：）根據《⼆萬五千頌般若經》所云：「應作如是觀：

此但有名謂為菩薩，此但有名謂為般若波羅蜜多；是謂諸⾊、受、

想、⾏、識如幻化。幻化亦唯名矣，非住於境，非住⽅位故。」 

ད་ེཅའི་ི-རི་ཞ་ེན། འད་ིjར་མངི་ན་ིཆསོ་ས་ོས་ོལ་བཅསོ་མ་ཡནི་ཞངི་ད་ེདག་བཏགས་པ་ཡནི་ཏ།ེ 

མངི་`་ོaར་ལས་ཐ་{ད་Qདེ་པ་ཡནི་ན།ོ །མངི་ད་ེདག་ཐམས་ཅད་ན་ིཐ་{ད་,་Qདེ་པ་ཡནི་

ན།ོ །Qང་pབ་སམེས་དཔའ་སམེས་དཔའ་ཆནེ་པསོ་ཤསེ་རབ་'་ིཕ་རལོ་G་-ནི་པ་ལ་ད�དོ་པའ་ི

ཚt་མངི་ཡང་དག་པར་7སེ་H་མ་ིམཐངོ་ང་ོ། །ཡང་དག་པར་7ེས་H་མ་མཐངོ་བས་ན་མངནོ་པར་

མ་ཞནེ་ན།ོ ། ་རའི་ིa་གཞན་ཡང་Qང་pབ་སམེས་དཔའ་སམེས་དཔའ་ཆནེ་པསོ་ཤསེ་རབ་'་ི

ཕ་རལོ་G་-ནི་པ་ལ་Zོད་པའ་ིཚt་འད་ིjར་ཡངོས་H་Lོགས་K།ེ འད་ིj་K་ེQང་pབ་སམེས་དཔའ་

ཞསེ་Q་བ་འད་ིན་ིམངི་ཙམ་མ།ོ །འད་ིj་K་ེQང་pབ་ཅསེ་Q་བ་འད་ིན་ིམངི་ཙམ་མ།ོ །འད་ིj་K་ེ
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ཤསེ་རབ་'་ིཕ་རལོ་G་-ནི་པ་འད་ིན་ིམངི་ཙམ་མ།ོ །འད་ིj་K་ེགNགས་ཞསེ་Q་བ་འད་ིན་ིམངི་

ཙམ་མ།ོ །འད་ིj་K་ེཚ|ར་བ་དང་འ,་ཤསེ་དང་འ,་Qདེ་Tམས་དང་Tམ་པར་ཤསེ་པ་ཞསེ་Q་བ་

འད་ིན་ིམངི་ཙམ་མ།ོ  ་རའི་ིa་འད་ིj་K་ེདཔརེ་ན་བདག་བདག་ཅསེ་Q་བ་འད་ིsད་,་བ7ོད་མདོ་

'་ིབདག་དམགིས་H་མདེ་ད།ོ །ཞེས་སོགས་ 

又說：「此義云何？名乃造作了各差別法，由忽爾之名⽽安立名

⾔，由此諸⼀切名安立名⾔。菩薩摩訶蕯⾏深般若波羅蜜多時，

不見名為真實；不見名為真實故，不現貪執。舍利⼦，又菩薩摩

訶蕯⾏深般若波羅蜜多時，悉作如是觀，此所謂菩蕯但唯名；此

所謂菩提但唯名；此所謂般若波羅蜜多但唯名；此所謂⾊但唯名；

此所謂受、想、⾏、識但唯名。舍利⼦，應作如是觀，譬如，雖

謂我我所，然我實無所緣......。」等等。  

【新譯】乃至：「何以故？此謂名乃於各各法上虛妄造作、彼等皆

是假立，是由忽爾客名⽽立名⾔。此諸⼀切名乃名⾔安立。菩薩

摩訶蕯修⾏般若波羅蜜多時，不見名為真實；不見真實故，不現

耽著。復次，舍利⼦！菩薩摩訶蕯修⾏般若波羅蜜多時，悉作如

是觀：菩薩但有名，菩提但有名，般若波羅蜜多但有名，⾊但有

名，受、想、⾏、識但有名。舍利⼦！如我謂之為『我』，然我

實不可得。」15等等。 

 

15 ⼤正藏經，三藏⽞奘⼤師譯《⼤般若波羅蜜多經》卷四、卷四百⼆、卷四百⼋⼗有云： 

何以故？舍利⼦！此但有名謂為菩提，此但有名謂為薩埵，此但有名謂為菩薩，此但有名謂

之為空，此但有名謂之為⾊、受、想、⾏、識，如是自性無⽣、無滅、無染、無淨。菩薩摩

訶薩如是修⾏般若波羅蜜多，不見⽣、不見滅、不見染、不見淨。何以故？但假立客名分別

於法，⽽起分別假立客名，隨起⾔說，如如⾔說，如是如是⽣起執著。菩薩摩訶薩修⾏般若

波羅蜜多時，於如是等⼀切不見，由不見故不⽣執著。復次，舍利⼦！菩薩摩訶薩修⾏般若

波羅蜜多時應如是觀：『菩薩但有名，佛但有名，般若波羅蜜多但有名，⾊但有名，受、想、

⾏、識但有名，餘⼀切法但有名。』舍利⼦！如我但有名，謂之為我實不可得，．．．。 
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མད་ོབKན་བཅསོ་,་མར་ཆསོ་ཐམས་ཅད་མངི་ཙམ་,་གHངས། ད་ེབཏགས་དནོ་བཙལ་ན་}ལ་

Kངེ་ནས་གཏན་ནས་མདེ་པས་ཆསོ་ཐམས་ཅད་}ལ་B་ིངསོ་ནས་མ་wབ་པར་}ལ་ཅན་ཐ་{ད་

'་ིདབང་གསི་ཡདོ་པར་བཞགག་པ་ཙམ་ཡནི་པའ་ིLགས་ཡནི་ལ། ད་ེཙམ་Bིས་ཡདོ་ག་ོཆདོ་པ་

ཡནི།  

許多經論都一致地宣說了萬法唯名而已。若進一步於此假立之義，

作一番觀擇尋求，便會發現，原來境上根本為無，一切法並不是境

上自成自有，它只是依心識名言而有，這正是萬法唯為假立而有的

表徴。而僅此假立而有的有法，仍然是可以為有的。  

【新譯】眾多經論皆說諸法唯名。若尋求彼假⽴義，於境上毫無有

之，故諸法非從境⽅⾯本有，唯是因名⾔有境（名⾔識）⽅得⽴為有，

是種標記。僅此即可有之。 

ད་ེཡང་ཞབི་G་Qདེ་ན་ཐ་{ད་པའ་ི?ོར་8གས་པ་ཞགི་དང་། ད་ེཙམ་Bིས་ཆགོ་ན། མ་ོ

གཤམ་B་ིa་ཡང་ཡདོ་པར་འ_ར་བས་8གས་པའ་ིདནོ་ད་ེལ་ཐ་{ད་པའ་ིཚད་མ་གཞན་Bིས་མ་ི

གནདོ་པ་ཞགི་དགསོ་ཏ་ེང་ོབ་ོཉདི་'ིས་ཡདོ་པ་j་aར་ཐ་{ད་པའ་ིཚད་མས་གནདོ་མ་ི�ས་ས།ོ །  

然而，對於假立而有的有法詳作觀擇時，卻又發現這樣的假立

有法雖是由一心識名言所許而有，但若僅僅由一心識名言所許就可

以為有，則石女兒豈不也可以為有了？因此，所許的假立有法之義，

除了上一項條件外，尚須為其他名言量所不能遮損，在此之上，尤

其必須不被究竟觀擇的智力正理所遮損始可安立；因為僅僅名言量

是無法遮損自性實有的。  

【新譯】此復，若細察之，若是名⾔覺知上共許的，且僅此便⾜可

（⽴為有）的話，則⽯女之⼦（⽯女兒）亦應有之。故對彼共許之義（事

境），必須不為其他名⾔量所違害︔⽽如“⾃體本有”，名⾔量是無法

破斥的。 
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དསེ་ན་}ལ་ཅན་ཐ་{ད་'་ིདབང་ག1ི6་ཡདོ་པ་ཙམ་མནི་པར་}ལ་B་ིངསོ་ནས་ཡདོ་པའ་ི

ང་ོབ་ོད་ེKངོ་པ་ཉདི་ཟརེ་བའ་ིགང་གསི་Kངོ་]འ་ིདགག་Qའ་ིwབ་ཚད་དམ་ག་ོདནོ་ད་ེཡནི། ད་ེལ་

བདག་གམ། རགིས་པའ་ིདགག་Q་ཟརེ། ད་ེགཏན་ནས་ཡདོ་མ་oོང་བ་ཞགི་ལ་ཡདོ་པར་ཞནེ་པའ་ི

?་ོད་ེལ་མ་རགི་པ་ཟརེ།  

是故，以為萬法不是唯依心識名言而有，而是境上自性實有的，

就是所謂空性任所遮破空除的所遮品的安立之量或意義，這也名之

為「我」或正理的所遮品；這是從來未曽有過的，對此貪執以為實

有的心即謂無明。 

【新譯】因此，（若法）非唯“名⾔有境”（名⾔識）使得⽅有，⽽是

從境⽅⾯本有之性體，彼即是所謂「空性」之所要空的所破之⽴量

或含義。彼亦稱作「我」或「理所破」。對於不曾有之事，卻耽著

為有之⼼即謂「無明」。 

Zརི་མ་རགི་པ་ཙམ་མང་ཡང་། འདརི་བཤད་]་ད་ེའཁརོ་བའ་ིI ་བར་_ར་པའ་ིམ་རགི་པ། 

བདག་མདེ་Lོགས་པའ་ིཤསེ་རབ་'་ིའགལ་�་མ་ིམ6ན་-གོས་H་_ར་པ་ད་ེཡནི། ད་ེsད་,་ཡང་

Kངོ་ཉདི་བ,ན་J་པ་ལས།  

]་དང་bེན་ལས་:སེ་དངསོ་Tམས། །  

ཡང་དག་པར་ན་ིLགོ་པ་གང་། ། 

ད་ེན་ིKོན་པས་མ་རགི་གHངས། ། 

ད་ེལས་ཡན་ལག་བJ་གཉསི་འMང་། །  

ཞསེ་གHངས།  

一般而言，無明有多種，此處係指輪廻的根本的無明，是證悟無我

空慧的反法、正相違品。此如《七⼗空性論》所說： 

 

16 གིས། 
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諸法因緣⽣，分別為真實；佛說即無明，衍⽣⼗⼆支。  

【新譯】基本上，單就“無明”就有多種，然此處所說的是輪迴的根

本之無明、是證無我慧的不相順對⽴品。此亦如《七⼗空性論》所

云： 

【法尊師】因緣所⽣法，分別為真實。佛說為無明，出⽣⼗⼆支。 

ད་ེའDའ་ི?ོའ S་འཛSན་Kངས་jར་B་ིབདག་གམ། དགག་Q་མདེ་ཙམ་ལ་བདག་མདེ་དང་། 

བདནེ་མདེ། Kོང་ཉདི་ཟརེ། ད་ེཉདི་ཆསོ་ཅན་Tམས་'་ིfགས་'་ིyོད་Yགས་སམ། མཐར་6ག་

པའ་ིགནས་Yགས་ཡནི་པས་དནོ་དམ་བདནེ་པ་ཟརེ། ད་ེLོགས་པའ་ི?་ོལ་Kོང་ཉདི་Lགོས་པའ་ི?་ོ

ཟརེ། འ་ོན་Kོང་ཉདི་དནོ་དམ་བདནེ་པ་ཡནི་པས་Kངོ་ཉདི་ང་ོབསོ་wབ་བམ་ཟརེ་ན།  

確切的說，僅僅空除如心所執持的「我」或所遮品，即謂無我、

没有實有，即謂空性；這是一切萬法的究竟實相或徹底內涵，故謂

勝義諦。證悟此勝義諦的心，即稱之為證悟空性的心。  

問：空性是勝義諦，空性是自性實有嗎？  

【新譯】僅僅沒有如此（無明）⼼所執持⽅式的我或所破，即謂

「無我」︔又「無諦實」謂之「空性」，此即諸法之究竟實相、畢

竟真相，故謂之「勝義諦」。證彼之⼼即謂「證空性之⼼」。若問：

「那麼，空性即是勝義諦，故空性是⾃性本有耶︖」 

Kངོ་པ་ཉདི་ཅསེ་པ་ཆསོ་ཅན་B་ིwབ་Pལ་ལམ་yོད་Yགས་མཐར་6ག་པ་དརེ་ཟརེ་བས། ཆསོ་

ཅན་མདེ་ན་མ་ིའMང་ཞངི་། ཆསོ་ཅན་ལ་jསོ་ནས་ཆསོ་ཉདི་དང་། ཆསོ་ཉདི་ལ་jསོ་ནས་ཆསོ་

ཅན་བཞག་ལ། ཆསོ་ཅན་B་ིཡནི་Pལ་ད�ད་པས་མ་ི�ེད་པ་jར་ཆསོ་ཉདི་'་ིཡནི་Pལ་ད�ད་

ནའང་�ེད་,་མདེ་པས་ཆསོ་ཉདི་ད་ེཡང་བཏགས་དནོ་བཙལ་བས་མ་ི�ེད་ཅངི་། མ་བLག་པར་

8གས་པའ་ིདབང་གསི་ཡདོ་ཙམ་ཞགི་ཡནི་པས་བདནེ་པར་wབ་པ་མདེ་ད།ེ  
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答：如前所述，所謂「空性」是有法的成立之量或究竟實相，

因此， 如果没有“有法”，也就没有有法的法性——空性。觀待著有

法而安立法性， 觀待著法性而安立有法。就像觀擇尋求有法之所以

為有法的內涵而尋求不得一樣，觀擇尋求法性之所以為法性的內涵

也是尋求不得的。可以說，尋求法性的假立之義不可得，只不過是

不予觀擇的共許而有；法性斷然不是自性實有的。 

【新譯】（答：）「空性」是謂：有法之成⽴⽅式或究竟本位，故

若無“有法”則無（法性）︔觀待有法⽽安法性︔觀待法性⽽⽴“有

法”。如同觀察“有法之所以為有法的道理”⽽無可得般，觀察“法性

之所以然的道理”亦無所得，故彼法性亦是尋彼假⽴義⽽不可得，唯

在無觀擇的情況下共許的緣故才有，因此（法性亦）無有諦實成⽴。 

�འ་ིI་ཤ་ེརབ་Qདེ་བJ་གHམ་པ་ལས། 

༼གལ་ཏ་ེKངོ་མནི་Jང་ཟད་ཡདོ།༽ Kངོ་པའང་Jང་ཟད་ཡདོ་པར་འ_ར། ། 

མ་ིKོང་Jང་ཟད་ཡདོ་མནི་ན། །Kོང་པའང་ཡདོ་པར་ག་ལ་འ_ར། ། 

Eལ་བ་Tམས་'ིས་Kངོ་པ་ཉདི། །j་9ན་ངསེ་པར་འMང་བར་གHངས། ། 

གང་དག་Kོང་པ་ཉདི་j་བ། །ད་ེདག་བXབ་G་མདེ་པར་གHངས། །  

ཞསེ་དང་།  

龍樹菩蕯的《根本智論》〈⼗三品〉說： 

若法少許有，空性少許有；若法畢竟空，空性豈為有？ 

諸佛說空義，為離⼀切見，誰復執此空，佛說無可治。  

【新譯】此據龍樹菩蕯《中論》〈⼗三品〉中有云： 

【鳩師】若有不空法，則應有空法，實無不空法，何得有空法？ 

⼤聖說空法，為離諸見故，若復見有空，諸佛所不化。 
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【Dr.蔣】非空若少有，空性亦少有；非空絲毫無，空亦何得有？ 

為斷除諸見，諸佛說空性，佛說復見空，實不為所化。 

འཇིག་Lནེ་ལས་འདས་པར་བKོད་པ་ལས་'ང་།  

9ན་Lགོ་ཐམས་ཅད་©ང་བའ་ི-རི། །Kོང་ཉདི་བ,ད་Iི་Kནོ་མཛད་ན། ། 

གང་ཞགི་ད་ེལ་ཞནེ་_ར་པ། །ད་ེཉདི་<ོད་'་ིཤནི་G་�ད། །  

ཞསེ་གHངས།  

《出世讚》也說： 

為斷⼀切分別⼼，空性甘露佛垂賜， 

任誰於此⽽貪著，汝等委實下愚極！ 

【新譯】且《出世讚》亦云： 

【Dr.蔣】為除諸分別，故說甘露空，若復執著空，佛說極可訶。  

དསེ་ན། �ོན་ཤངི་j་aའ་ིཡནི་Pལ་ལ་ད�ད་པ་ན་�ོན་ཤངི་མ་ི�ེད་པར་དའེ་ིགནས་Yགས་སམ་

Kངོ་ཉདི་�དེ་ཡངོ་། ད་ེནས་Kོང་ཉདི་'་ིཡནི་Pལ་ད�ད་པས་Kོང་ཉདི་ད་ེཉདི་མ་ི�དེ་པར་Kངོ་ཉདི་

དའེ་ིKངོ་ཉདི་�ེད་ཡངོ་བ་ཡནི། ད་ེན་ིKངོ་པ་ཉདི་Kངོ་པ་ཉདི་ཡནི། དསེ་ན་�ོན་ཤངི་ད་ེ9ན་xབོ་

བདནེ་པ་དང་། དའེ་ིགནས་Yགས་ད་ེདནོ་དམ་བདནེ་པ། ཡང་དནོ་དམ་བདནེ་པ་ད་ེཉདི་<ད་

གཞརི་སངོ་ནས་དའེ་ིགནས་Yགས་བཞག་པའ་ིཚt་དནོ་དམ་བདནེ་པ་ད་ེཉདི་རང་ག་ིགནས་

Yགས་ལ་jསོ་ཏ་ེཆསོ་ཅན་,་སངོ་བས་རང་Kེང་ག་ི9ན་xབོ་བདནེ་པར་བཤད་པ་ཡང་ཡདོ། 

說明這個道理，不妨以樹木為喻。若觀擇樹木的實質內涵而樹

木尋求不得，這是找到了樹木的實相或空性；進一步，若觀擇彼空

性的實質內涵，空性也尋求不得，這便是找到了彼空性的空性，也

就是一般所謂的空性的空性。樹木許為世俗諦，樹木的實相許為勝

義諦。如果又以勝義諦為一差別事，則安立彼實相時，觀待於自身

的實相，勝義諦就成為有法了；基於此，也有說勝義諦為自身的世
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俗諦的。  

【新譯】是故，如樹⽊，若觀察樹⽊之所以爲樹⽊的道理⽽尋求不

得樹⽊的情況下，即有尋得彼之實相或空性︔之後，觀察空性之所

以然的道理⽽不得空性本身，即是尋得空性之空性，此即是空空。

復又，樹⽊為世俗諦，彼之實相為勝義諦︔又勝義諦本身作為差別

事⽽安⽴彼之實相時，因勝義諦本身在觀待⾃之實相上已成為有法，

故亦有說彼為⾃⼰的世俗諦。 

Kངོ་པ་ཉདི་ལ་ང་ོབའོ S་<ད་པར་མ་ིའD་བ་མདེ་'ང་། <ད་གཞའི་ིགནད་'ིས་Kངོ་ཉདི་ཉ་ི

c། བཅ་ོབEད། བJ་�ག བཞརི་དQ་ེབར་གHངས་ཤངི་། བR་ན་གང་ཟག་ག་ིབདག་མདེ་དང་། 

ཆོས་'་ིབདག་མདེ་གཉསི་H་བR་བ་ཡནི།  

雖然空性的本質並無差別，但由於差別事的不盡一致，也有區

分為二〸空、〸八空、〸六空及四空的。要之，總攝為補特伽羅無

我與法無我兩種。  

【新譯】空性並無本質的差異不同，然因關鍵在於差別事（有別），

故分說為⼆⼗空、⼗八空、⼗六空、四空。總攝之，即攝於補特伽

羅無我和法無我⼆者。 

ད་ེནས་Kངོ་ཉདི་ངསེ་པའ་ི?་ོལ་Kངོ་ཉདི་འཆར་Pལ་ཇ་ིjར་ཡནི་ཟརེ་ན། Kངོ་པའ་ིག་ོ

Yགས་མདེ་པའམ། ཡདོ་'ང་sབས་དརེ་ཅང་མདེ་'་ིཆད་Kངོ་ཞངི་འཆར་ནའང་Kངོ་ཉདི་ངསེ་པ་

མནི། ཡང་Kངོ་པ་ཉདི་'་ིག་ོདནོ་ངསེ་ནས། དགག་Q་བཀག་པ་ད་ེཕར་ངསོ་H་དམགིས་Lེན་,་

བཞག་ནས། བཀག་པ་ངསེ་པའ་ིངསེ་ཤསེ་'ིས་ཕར་ལ་j་བའ་ིPལ་Bིས་བnོམས་ན་ན།ི Kངོ་

ཉདི་བདནེ་wབ་བnོམས་པར་འ_ར་བའ་ིཉནེ་ཡདོ་པས་Kངོ་ཉདི་ངསེ་པ་མནི། Rད་པ་ལས། fང་
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འད་ིKངོ་ཞསེ་Lོགས17་ནའང་Qང་pབ་སམེས་དཔའ་ན།ི །མཚན་མ་ལ་Zོད་:་ེམདེ་གནས་ལ་

དད་མ་ཡནི། །ཞསེ་གHངས།  

問：對空性已尋求定解的心，空性的顯現內涵又是如何呢？ 

答：絲毫沒有對空性義的理解內涵、或者有，但彼時現為一無

所有的斷滅空，這都於空性義尚未尋得定解。其次，若於空性義已

尋得定解，遮遣了所遮品，但是，反就「遮遣所遮品」這一點許為

所緣境，以必然遮遣所遮品的定解於彼所緣境為對象而修學見地的

話，就有修學空性為自性實有之虞，所以這也於空性義未能尋得定

解。此如《般若攝頌》所說： 

菩薩若執此蘊空，⾏相非信無⽣處。  

【新譯】接著，若問：「對於定解空性之⼼，現起空性之相又是如

何︖」（答：）若沒有領會空性道理，或者有，然爾時猶現起全無

所有之斷滅空，此等悉皆不是定解空性。又，確解空性含義已，遮

除了所破——就此⽅⾯安⽴為所緣境，進⽽以確定遮除所破之定解

來觀照彼境（即遮除所破），以此⽅式來修習的話，則有修持空性諦實

成⽴之危，故亦非是定解空性。如《般若攝頌》云： 

【索達吉堪布】（設若不知有⾊想，受⾏識蘊⽽⾏持，） 

思此藴空⽽菩薩，持相⾮信無⽣理。18 

ད་ེཡང་Kངོ་པ་ཉདི་ཅསེ་པ་དགག་Q་བཅད་eོག་ནས་ངསེ་དགསོ་པའ་ིདགག་པ་ཡནི་ལ། 

ད་ེལ་ཡང་དགག་Q་བཀག་cལ་,་ཆསོ་གཞན་Xབ་པ་འཕནེ་མ་ིའཕནེ་B་ིམ་ཡནི་དགག་དང་། 

 

17 !ོག  

18 ⼤正藏經 Vol. 08, No. 229，三藏法賢⼤師譯《佛說佛母寶德藏般若波羅蜜經》卷上云： 

「⾊受想⾏及識蘊，是蘊見⾏⽽不知，菩薩照見蘊皆空，⾏無相化不著句。」此頌與藏經略

有差異。 
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མདེ་དགག་གཉསི་ཡདོ་པའ་ི-་ིམ་ཡནི་པས་Kངོ་ཉདི་Lོགས་པའ་ི?་ོཡནི་ན་དགག་Q་བཀག་ཙམ་

ད་ེངསེ་དགསོ་ཏ།ེ ད་j་རང་རའེ་ི?་ོལ་ལངི་ལངི་ཞགི་འཆར་ཡངོ་བ་ད་ེགཏན་ནས་མ་ིའ,ག་{མ་

པ་ཙམ་ཞགི་ག་ིKངོ་སང་ཞགི་འཆར་ཞངི་། ?་ོདའེ་ིའཛSན་Kངས་'་ི}ལ་རང་བཞནི་ནམ། བདནེ་

པ་མདེ་ཙམ་ད་ེKོང་ཉདི་ཡནི་པས་?་ོདསེ་Kངོ་ཉདི་ངསེ་པ་ཡནི་ཏ།ེ  

同時，所謂空性是遮破、相反於所遮品的意思，必須得到定解

的是所遮品。此中，在遮破所遮品之餘仍能導出或成立其他法義的，

是非遮；不能導出或成立其他法義的，則是無遮，在非遮與無遮中，

空性屬於後者。凡是證悟空性的心，必須僅僅是遮破所遮品而已。

此際自心顯現為獨一實在的所遮品——僅僅是此一所遮品根本為無、

一片空寂、烏有，彼心的執持方式僅僅是境自性無或境無實有而已，

是即空性，這是說，彼心同時也尋得空性了。 

【新譯】復次，「空性」，是必須從排除「所破」⽽返得定解的遮

遣法。此又有⼆：破除所破之餘連帶牽引出其他成⽴法的，是「非

遮」︔不牽引餘他成⽴法的是「無遮」。「空性」為後者。故若是

通達空性之覺知，必決定唯遮所破。於時⾃⼼湧現起澄晃空明，唯

是⼀毫無所有之覺念，現起空寂。彼⼼的執持⽅式僅⽌於境無⾃性

或無諦實，彼即是空性。故彼⼼亦是定解空性（之⼼）。 

Zདོ་འOག་ལས།  

གང་ཚt་གང་ཞགི་མདེ་ད་ོཞསེ། །བLག་Qའ་ིདངསོ་པ་ོམ་ིདམགིས་པ། ། 

ད་ེཚt་དངསོ་མདེ་Lེན་gལ་བ། །?་ོཡ་ིམ,ན་ན་ཇ་ིjར་གནས། ། 

གང་ཚt་དངསོ་དང་དངསོ་མདེ་དག །?་ོཡ་ིམ,ན་ན་མ་ིགནས་པ། ། 

ད་ེཚt་Tམ་པ་གཞན་མདེ་པས། །དམགིས་པ་མདེ་པར་རབ་G་ཞ།ི །  

ཞསེ་གHངས།  

對此，《⼊⾏論》也提到： 
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觀法無諦實，不得諦實法。無實離所依，彼豈住⼼前？ 

若實無實法，皆不住⼼前，彼時無他相，無緣最寂滅。19  

【新譯】即《⼊⾏論》所云： 

【如性師】未得所觀法，謂法無諦實；無實離所依，云何住⼼前？

若事、無事法，悉不住⼼前，爾時無餘相，無緣最寂滅。  

Kངོ་ཉདི་མདེ་དགག་མནི་པར་ཆསོ་གཞན་འཕནེ་པའ་ིམ་ཡནི་དགག་གམ། ཡང་ན། Xབ་པ་ཡནི་

ན། ད་ེLོགས་པའ་ི?་ོདམགིས་པའམ། མཚན་མ་དང་བཅས་པར་འ_ར་ལ། ད་ེjར་ན་དམགིས་པ་

ད་ེལ་དམགིས་པའ་ིབདནེ་འཛSན་:་ེབའ་ིn་ོམ་ིཁགེས་པས། Kངོ་ཉདི་Lོགས་པའ་ིཡ་ེཤསེ་'ིས་

བདནེ་འཛSན་མཐའ་དག་ག་ིགཉནེ་པརོ་འ_ར་མ་ིlིད་ལ། �ིབ་པ་©ངོ་བ་ཡང་མ་ིlིད་པར་འ_ར་

ར།ོ ། 

如果空性不是無遮，是仍可導出、成立他法的非遮，或者為一

能成立者的話，則彼觀擇分別的心便會成為含具所緣或含具諸相。

果真如此，不僅於彼所緣境無法關閉現起所緣的實執之門，證悟空

性的智慧也不可能成為一切實執的對治品，斷障去執都變得不可能

了。 

【新譯】若空性並非「無遮」，⽽是能牽引出他法的「非遮」，或

是「成⽴法」的話，則通達彼之⼼應成為帶有所緣或帶著相之⼼。

如此，則不能遮破⽣起所緣有可得之實執⾨，以致證空性之智不可

能成為⼀切實執的對治品，斷障亦變得不可能。 

འད་ིལ་དགངོས་ནས། Zོད་འOག་ལས།  

གང་ཚt་Tམ་པར་ད�ད་པ་ཡ།ི །Tམ་ད�དོ་'ིས་ན་ིད�དོ་Qདེ་ན། ། 

 

19 此⼆偈與如⽯法師所譯⼤致相同。第⼆偈頌於更新版為「若實無實法，悉不住⼼前，彼時

無餘相，無緣最寂滅。」 
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ད་ེཚt་Tམ་ད�དོ་ད་ེཡང་ན།ི །Tམ་ད�དོ་-རི་ན་6ག་པ་མདེ། །  

ད�ད་Qང་Tམ་པར་ད�ད་Qས་ན། །Tམ་ད�དོ་ལ་ན་ིLེན་ཡདོ་མནི། ། 

Lནེ་མདེ་-རི་ན་མ་ི:་ེK།ེ །ད་ེཡང་o་ངན་འདས་པར་བ7ོད། །  

ཅསེ་གHངས།  

基於此，《⼊⾏論》說： 

以析空性⼼，究彼空性時，若需究空智，則盡成無窮。  

徹了所究已，理智無所依，無依故不⽣，說此即涅槃。  

【新譯】鑑於此，《⼊⾏論》曰： 

【如⽯師】以析空性⼼，究彼空性時，若復究空智，應成無窮過。  

悟明所析空，理智無所依，無依故不⽣，說此即涅槃。 

【如性師】謂以觀察慧，觀察諸法時，彼亦須觀察，故應成無窮。  

觀察所觀已，理智無所依；無依故不⽣，說此即涅槃。 

ད་ེjར་གཞ་ིརང་གཞན་སགོས་ལ་དམགིས་ནས་fགས་ནས་སམ་ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་ཞ་ིབའ་ིདནོ་

ངསེ་ཤིང་གམོས་པ་ན་རང་གཞན་སགོས་དམགིས་Qའ་ི}ལ་ད་ེདག་ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་མདེ་བཞནི་,་

དརེ་�ང་བའ་ིབ�ན་པ་C་མའམ་¤་ིལམ་j་aར་འཆར་ཡངོ་། དསེ་ལག་7ེས་སམ་ཕན་ཐགོས་

གང་ཡདོ་ཟརེ་ན། I་ཤ་ེལས།  

Lནེ་ཅངི་འgལེ་བར་འMང་བ་གང་། །ད་ེན་ིKོང་པ་ཉདི་,་བཤད། ། 

ད་ེན་ིLེན་ནས་གདགས་པ་K།ེ །ད་ེཉདི་དa་མའ་ིལམ་ཡནི་ན།ོ །  

ཞསེ་པ་jར།  

就像這樣，以自他境界等為所緣，修習息滅其必然為無的自性

有或實體有，進而了達自他等所緣品——境界——在沒有微塵許自

性有之上，卻現為自性有，由此現知：這樣的自性有的顯現不過恰

如虛假的幻術或幻夢罷了。 
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現知如此，有何助益呢？《根本智論》說： 

因緣所⽣法，我說即是空；亦為是假名，亦是中道義。  

【新譯】如是，緣著⾃他等境界，⽽決定究竟本然空寂或⾃性寂滅

之義，並常修習時，在⾃他等眾所緣境⾃性本無的情況下，卻現似

⾃性有，其妄如幻如夢般了然於⼼。問：「此有何效益︖」（答：）

如《中論》云： 

【鳩師】眾因緣⽣法，我說即是無，亦為是假名，亦是中道義。 

【Dr.蔣】何法是緣起，說彼皆空性，即觀待施設，亦復是中道。 

ང་ོབ་ོཉིད་'ིས་ཞ་ིབ་Lེན་འMང་ག་ིདནོ་,་ག་ོཞངི་། Lེན་ནས་འMང་བ་ང་ོབ་ོཉདི་'ིས་ཞ་ིབའ་ིདནོ་,་

ག་ོནས་Kངོ་དང་Lེན་འMང་གཅགི་8ོགས་H་འ8་ོབའ་ིངསེ་པ་�ེད་པའ་ིKོབས་'ིས་-ནི་ཅ་ིལགོ་

པའི20་ཐ་{ད་པའ་ིཚད་མས་མངི་ཙམ་ཞགི་ག་ིཡདོ་པའ་ིKེང་ནས་©ང་?ང་ག་ིའOག་eགོ་Pལ་

བཞནི་Qདེ་ཅངི་། མངི་ཙམ་མནི་པའ་ིདནོ་Kེང་ནས་ཡདོ་པར་ཞནེ་པའ་ིདབང་གསི་:སེ་པའ་ི

ཆགས་yང་སགོས་-ནི་ཅ་ིལགོ་ག་ི?་ོTམས་cགས་ཞན་,་འ8་ོབ་དང་། མཐར་རམི་Bིས་©ངོ་

6བ་པ་ཡནི་ན།ོ །  

由於自性實有的息滅，遂得了知緣起義；由於緣起義，遂得了

知自性實有的息滅。基於必然可以尋得空性與緣起相互成立——一

方成立，另一方隨即成立——之理，在唯名的無倒名言量之上，如

理修持、棄捨種種取捨學處；由是，對於非唯名之義的有法予作貪

執而生起的貪瞋等顛倒的心，庶幾得以使令漸趨損減衰沒，最後畢

竟可以斷除。  

【新譯】益利⼀、從了悟⾃性本寂即緣起義、知緣起即⾃性寂滅之義，

 

20 =ིན་ཅ་ིམ་ལགོ་པའ།ི 
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⽽得到空與緣起相輔相成之定解。以得此定解⼒，使無倒名⾔量於

唯名之有法上，能如理進退取捨。又，益利⼆、能使“從非唯名之義上

耽著為有，因此⽽⽣起的貪嗔等諸顛倒⼼”，令其⼒道衰弱，最終漸

漸能夠斷除。 

འད་ིsརོ་Jང་ཟད་བཤད་ན་ད་ེལ་Kངོ་ཉདི་'་ིj་བའ་ིཉམས་oོང་Tལ་མ་Mང་ན་ད་jའ་ི

རང་རའེ་ི?་ོལ་ཅ་ི�ང་བདནེ་པར་�ང་ག་ིཡདོ་པ་དང་། }ལ་ད་ེདང་ད་ེལ་?་ོགཏད་cགས་ཆརེ་

སངོ་sབས་�ང་བ་jར་བདནེ་ཤག་G་ཞནེ་པའ་ིབདནེ་འཛSན་:་ེYགས་དང་། ཆགས་yང་སགོས་

ཉནོ་མངོས་གང་:་ེཡང་བདནེ་འཛSན་དསེ་གཞ་ིbེན་Qདེ་པ་བཅས་ལ་oོང་ཐགོ་ནས་ང་ོའ=དོ་6བ་

ཅངི་། བདནེ་འཛSན་ད་ེཞནེ་}ལ་ལ་འ\ལ་བའ་ིལགོ་ཤསེ་ཡནི་པ་དང་། དའེ་ིའཛSན་Pལ་ལ་ཚད་

མའ་ིEབ་Lེན་མདེ་Pལ་དང་། དའེ་ིeོག་-གོས་བདག་མདེ་མཐངོ་བའ་ི?་ོད་ེ-ནི་ཅ་ིམ་ལགོ་པའ་ི

?་ོདང་། དའེ་ིའཛSན་Pལ་ལ་ཚད་མའ་ིEབ་Lེན་ཡདོ་པ་ལའང་ངསེ་པ་གཏངི་ནས་�ེད་འངོ་ལ།  

關於這一點，當略作述說。事實上，如果真實的得到空性的證

悟，則對於此際自心任所顯現悉現實有的情況、境界為心強力地執

持時，如何生起如所顯現皆貪執為真實的實執情況、以及任何貪瞋

等煩惱的現起不外乎是由實執作彼導生因緣的情況等，在在可在經

驗上得到體會認知；與此同時，對於實執原是於所貪執境的錯謬邪

識、彼執持方式並無正確理量以為依恃的情況，以及相反地，證得

無我的心乃無諸顛倒，彼執持方式極具正確理量以為依恃的情況......

等等，也都可一 一由內心尋得了知了。  

【新譯】關於這點略說明之。若有空正⾒的真實經驗覺受，則在現

下⾃⼼任所顯現皆現為諦實之事實，以及同與彼境，⼼強⼒專注於

彼之際，透由經驗覺受上能識得：1、如所現般耽著為諦實之實執⽣

起道理，以及2、任所⽣之貪嗔等煩惱皆有實執作為依緣︔並且對於

實執是錯亂於耽著境的顛倒知、彼執持⽅式並無正量依恃之理、與
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之相反的⾒無我之⼼是無顛倒⼼，以及彼執持⽅式是有正量依恃

（等），亦會從⼼深處獲得定解。 

ད་ེjར་ན་དཔལ་eན་ཆསོ་'་ི8གས་པས། ཚད་མ་Tམ་འ8ེལ་ལས། 

ངསེ་པ་དང་ན་ི�་ོའདགོས་ཡདི། །གནདོ་Q་གནདོ་Qདེ་ང་ོབའོ S་-རི། །  

༼འད་ིན་ི�་ོའདགོས་དབནེ་པ་ལ། །འOག་ཅསེ་Q་བར་ཤསེ་པ་ཡནི། །༽ 

ཅེས་དང་།  

འ8བི་དང་fལ་Mང་བLེན་པ་9ན། །མ་ིམ6ན་-གོས་དང་བཅས་ཉདི་-རི། ། 

ད་ེགམོས་པ་ལས་བདག་འ_ར་བས། །ལ་ལར་ཟག་པ་ཟད་པར་འ_ར། །  

ཞསེ་གHངས་པ་jར།  

吉祥法稱論師在《釋量論》中說得極好： 
                                  定解與增益，能損所損體。  

又說： 
                                  障與諸勝依，逆品彼相違， 

                                  串習我趨轉，修者漏得盡。  

【新譯】是以，如吉祥法稱論師於《釋量論》中所⾔： 
【法尊師】定與增益意，能所害性故。（說此於遠離，增益轉應知。）  

以及： 
【法尊師】減及依勝進，皆有逆品故，由習彼成性，有能盡諸漏。  

འཛSན་Kངས་དངསོ་འགལ་,་ཡདོ་པའ་ི?་ོགཉསི་གནདོ་Q་གནདོ་Qདེ་,་འ8་ོབས། གཅགི་

Kབོས་ཆནེ་པརོ་_ར་ན་གཅགི་ཤསོ་ཉམས་དམས་H་འ8་ོབ་ཆསོ་ཉདི་ཡནི་ལ། �་Xབ་'་ིཆསོ་

དQངིས་བKོད་པ་ལས།  

ཇ་ིjར་མ་ེཡ་ིདག་པའ་ིགསོ། །�་ཚ|གས་D་ིམས་D་ིམ་ཅན། ། 

ཇ་ིjར་མ་ེཡ་ིནང་བJག་ན། །D་ིམ་འཚSག་འ_ར་གསོ་མནི་jར། ། 

ད་ེབཞནི་འདོ་གསལ་བ་ཡ་ིསམེས། །འདདོ་ཆགས་ལ་སགོས་D་ིམ་ཅན། ། 
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ཡ་ེཤསེ་མ་ེཡསི་D་ིམ་བlེག །ད་ེཉདི་འདོ་གསལ་མ་ཡནི་ན།ོ །  

ཞསེ་དང་།  

其實，執持方式正相違的兩種心識，是一種能損者與所損者的

關係；當一方力量變得極大時，另一方的力量也就趨減弱小了，這

原是法爾本性。龍樹菩薩的《法界讚》有個比喻： 

猶如⽕淨依，具諸垢染者， 任其置⽕中，燒垢不燒衣。 

如斯光明⼼，具貪等垢染， 智⽕燒垢染，不燒光明⼼。  

【新譯】執持⽅式有正相違之⼆種⼼為能害、所害關係，故⼀者若

呈現⼒道強猛，另⼀者則會趨向衰微，法爾如斯。如龍樹菩薩於

《法界讚》中所云： 

【法尊師】猶如⽕浣衣，為眾垢所污，投於猛⽕中，垢焚非衣損。 

如是光明⼼，為貪等垢染，智⽕燒其垢，非彼光明性21。 

Eལ་བ་Qམས་པའ་ི]ད་?་མ་ལས།  

xོགས་སངས་�་ན་ིའ=་ོ-རི་དང་། །ད་ེབཞནི་ཉདི་དQརེ་མདེ་-རི་དང་། ། 

རགིས་ཡདོ་-རི་ན་Yས་ཅན་Tམས། །Lག་G་སངས་Eས་{ིང་པ་ོཅན། །  

ཞསེ་གHངས་པ་jར།  

慈氏佛的《寶性論》也說： 
                               佛身德普攝，自性無差別， 

                               具種故眾⽣，恒具如來藏。  

 

21 取自法尊法師譯《⼊中論善顯密意疏》之⽂。 

⼤正藏經 Vol. 32, No. 1675，三藏施護⼤師譯《讚法界頌》： 

譬如⽕浣布，處⽕能離染，垢去布猶存 ，光明轉瑩淨。 

貪愛令⼼染， 虛妄有輪迴，亦如⽕浣布，真空妄非有。 

三毒⽣死本，智慧⽕能燒，法界體常有，朗然恒照曜。 
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【新譯】及如慈氏勝王之《寶性論》云： 
【江波師】等覺身彌布，真如無別故，有種故有身，恒常有佛藏。  

སམེས་'་ིདནོ་དམ་པའ་ིརང་བཞནི་ལ་D་ིམའ་ིབ~ད་པ་མདེ་པ་མ་ཟད། སམེས་'་ི9ན་xབོ་པའ་ི

ང་ོབ་ོགསལ་ཙམ་རགི་ཙམ་ལའང་D་ིམའ་ིབ~ད་པ་མདེ་པས། སམེས་བཟང་ངན་,་འ_ར་]་

ཡདོ་པ་དང་བཅསོ་H་ཡདོ་'ང་། སམེས་ངན་པ་བདནེ་འཛSན་ལ་Eབ་Lེན་བཅལོ་བའ་ི?་ོTམས་ཇ་ི

ཙམ་གོམས་'ང་གམོས་པ་མཐའ་མདེ་,་འཕལེ་]་མདེ་པ་དང་། དའེ་ིeོག་-གོས་སམེས་པ་

བཟང་པ་ོEབ་Lེན་ཚད་མ་དང་བཅས་པ་Tམས་གམོས་ན་གམོས་པ་མཐའ་མདེ་,་འཕལེ་]་ཡདོ་

པ་བཅས་'་ི]་མཚན་ལ་བLེན་ནས་སམེས་Kེང་ག་ིD་ིམ་ཟད་zང་,་ངསེ་6བ།  

不但心的勝義的自性不為垢染，唯知唯明的心的世俗本質也不

為垢染。雖然心可變好變壞，可予修治造作，但實執以為隨伴依恃

的種種惡心，無論是如何串習，所串習的並不會無邊增長；反之，

串習以諸正確理量為隨伴依恃的種種善心，所串習的卻可以無邊廣

增，也因為如此，才說心上的垢染堪能去除。 

【新譯】不但⼼的勝義本性無有垢染，⼼的世俗唯明唯知體性亦無

所垢染，因此，雖然⼼會有變好變壞且可造作，然依託於實執的諸

惡⼼，無論如何常時修習，所串習的亦無法無邊增長︔反之，若串

習有正量為依恃的諸賢善⼼，所串習的則會無邊增廣。依此理由，

能決定⼼上垢染堪可去除。 

ད་ེjར་སམེས་Kེང་ག་ིD་ིམ་Tམས་ཟད་ད་ེ~ར་གཏན་ནས་མ་ི:་ེབར་སོང་བའ་ིགནས་sབས་'་ི

སམེས་'་ིཆསོ་ཉདི་ད་ེཐར་པ་ཡནི་པས་ཐར་པ་ཐབོ་zང་དང་། དརེ་མ་ཟད་ཉནོ་མངོས་པའ་ིD་ིམ་

ཟད་zང་ཡནི་པ་བཞནི་,་དའེ་ིབག་ཆགས་'ང་ཟད་zང་ཡནི་པས་ཉནོ་མངོས་བག་ཆགས་དང་

བཅས་པའ་ིD་ིམ་ཐམས་ཅད་ཟད་པའ་ིསམེས་'་ིཆསོ་ཉདི་ད་ེམ་ིགནས་པའ་ིoང་འདས་སམ་ཆསོ་

'་ི�་ཞསེ་བ7དོ་པ་ད་ེཡང་ཐབོ་zང་,་ངསེ་པའ་ི�ེད་6བ་པས། Zིར་ཐར་པ་དང་ཐམས་ཅད་

མ<ནེ་པ་ཡདོ་པ་wབ་ལ།  
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而所謂解脫是什麼呢？所謂解脫正是指上述的心上種種垢染去除盡

淨再不生起時的心的法性，基於此，說解脫堪能證得。再者，就像

煩惱的垢染堪能去除一樣，煩惱的餘習同樣堪能去除；而煩惱及彼

餘習等一切垢染都去除盡淨的心的法性，即謂之為無住涅槃或佛的

法身，此堪能證得亦可尋得定解。總之，解脫及一切種智果位的可

為成立是無可置疑的。 

【新譯】如此，盡除⼼上諸垢染⽽再也不⽣起時的⼼的法性，彼即

是解脫，故解脫堪能證得。此外，如煩惱垢是堪可除盡⼀樣，彼之

習氣亦可盡除，因此，能盡除煩惱與習氣等⼀切垢染之⼼的法性，

謂之為「無住涅槃」或「法身」。彼亦能夠獲得定解——決定可證

得彼果。總之，可成⽴有解脫與⼀切種智。 

ད་ེjར་ན་�་Xབ་'་ིI ་ཤ་ེལས། 

གང་གསི་Lེན་ཅངི་འgལེ་བར་འMང་། །འགག་པ་མདེ་པ་:་ེམདེ་པ། ། 

ཆད་པ་མེད་པ་Lག་མདེ་པ། །འངོ་བ་མདེ་པ་འ8་ོམདེ་པ། ། 

ཐ་དད་དནོ་མནི་དནོ་གཅགི་མནི། །�ོས་པ་ཉརེ་ཞ་ིཞ་ིབKན་པ། །  

xོགས་པའ་ིསངས་Eས་¦་Tམས་'།ི །དམ་པ་ད་ེལ་-ག་འཚལ་ལ།ོ །  

ཞསེ་གHངས་པ་jར།  

龍樹菩薩的《根本智論》： 

不⽣亦不滅，不常亦不斷，不來亦不去，不⼀亦不異； 

能說是因緣，善滅諸戲論，稽首禮諸佛，諸說中最上。 

【新譯】是故，如龍樹菩薩的《中論》所云： 

【鳩師】不⽣亦不滅，不常亦不斷，不⼀亦不異，不來亦不出，  

                能說是因緣，善滅諸戲論，我稽首禮佛，諸說中第⼀。 
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Lནེ་ནས་འMང་བའ་ི]་མཚན་Bིས་དངསོ་པ་ོTམས་འགག་སགོས་མཐའ་བEད་དང་gལ་བའ་ི

Kངོ་པ་ཉདི་'་ིརང་བཞནི་,་Kོན་པའ་ིLེན་འMང་ག་ིགཏམ་འད་ིརང་དབང་,་Kོན་པའ་ིསངས་

Eས་བཅམོ་eན་འདས་ད་ེཉདི་ངསེ་ལགེས་ཐབས་དང་བཅས་པ་མ་ནརོ་བར་Kོན་པའ་ིཚད་མའ་ི

:སེ་aར་མཐངོ་བ་ན། ད་ེལས་བཅམོ་eན་འདས་མངནོ་ཐབས་དང་བཅས་པ་Kོན་པ་ལའང་མ་ི

བ�་བར་མཐངོ་བ་ཡནི་ཏ།ེ  

如所述，是基於依緣而起的理由，才安立諸法離滅等「八邊」

的空性自性的。實則，緣起之說乃佛薄伽梵自身自主地展示證得究

竟決定勝的無誤方便，因此由是可以見知佛為具量士夫；若可由此

見知佛為具量士夫，則也可見知佛薄伽梵所展示現前增上生的方便

是無誤無欺的了。 

【新譯】由依⽽起（即緣起）之理由，顯⽰諸事離滅等八邊之空性本

性。緣起之說乃⾃在演說之佛世尊本身無繆開顯的究竟決定勝及其

⽅便︔是以，可⾒佛為具量⼠夫。據此，佛世尊開演增上⽣及其⽅

便，亦是可視為無欺誑。 

ཇ་ིsད་,་དཔལ་eན་ཆསོ་'་ི8གས་པས། Tམ་འ8ལེ་ལས། 

༼?ང་དང་དརོ་Qའ་ིད་ེཉདི་ན།ི ། 

ཐབས་བཅས་རབ་G་ངསེ་པ་ཡསི། །༽ 

གཙ|་བའོ S་དནོ་ལ་མ་ིབ�འ་ི-རི། ། 

གཞན་ལ་7སེ་H་དཔག་པ་ཡནི། ། 

ཞསེ་དང་།  

正如吉祥法稱論師在《釋量論》中說： 

要義無欺故，餘義亦比知。 

【新譯】此如吉祥法稱論師於《釋量論》中所⾔： 
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【法尊師】（所取所捨性，及⽅便決定，）要義無欺故，可比度其餘。 

འཕགས་པ་�འ་ིབཞ་ིབE་པ་ལས།  

སངས་Eས་'ིས་གHངས་ªགོ་_ར་ལ། ། 

གང་ཞགི་ཐ་ེཚ|མ་:་ེའ_ར་བ། ། 

ད་ེཡསི་Kངོ་པ་ཉདི་བLེན་ཏ།ེ ། 

འད་ིཉདི་ཁ་ོནར་ཡདི་ཆསེ་Q། །  

ཞསེ་གHངས་པ་jར་ར།ོ ། 

聖天菩薩的《四百論》也說： 

佛所說隱義，若誰⽣疑惑， 

當依於空性，令彼唯住此。  

【新譯】以及如聖天菩薩之《四百論》所云： 

【⽞奘師】若於佛所說，深事以⽣疑，可依無相空，⽽⽣決定信。  

མདརོ་ན་མངནོ་མཐ་ོངསེ་ལགེས་Xབ་པ་ལས་བIམས་པའ་ིEལ་བའ་ིགHང་རབ་དགངོས་

འ8ལེ་དང་བཅས་པ་Tམས་ལ་ཤསེ་ནས་དད་པ་ཐབོ་པས། ད་ེKོན་པ་པ་ོསངས་Eས་བཅམོ་eན་

འདས་དང་། དའེ་ི7ེས་འOག་འཕགས་}ལ་B་ི~ོབ་དཔནོ་ཆནེ་པ་ོTམས་ལའང་ཚད་མས་Dངས་

པའ་ིདད་Fས་{ིང་ནས་:་ེབ་དང་། ད་ེམPངས་ད་j་རང་ལ་ལམ་མ་ནརོ་བར་Kོན་པའ་ིདག་ེབའ་ི

བཤསེ་གཉནེ་དང་། Kོན་པ་ཉདི་གང་ནས་གཤགེས་པའ་ིལམ་དརེ་Pལ་བཞནི་,་rགས་པའ་ི

8ོགས་དག་ེའ,ན་བཅས་ལའང་དད་པ་དང་Fས་པ་འ_ར་,་མདེ་པའ་ིབLན་པ་ོ:སེ་�ས་ལ། ཇ་ི

sད་,་~ོབ་དཔནོ་�་བ་8གས་པས།  

སངས་Eས་དའེ་ིཆསོ་དག་ེའ,ན་ན།ི ། 

ཐར་པ་འདདོ་པ་Tམས་'་ི:བས། ། 

གHངས་པ་jར།  

要之，由於通達了展示現前增上生和究竟決定勝的佛經及彼疏
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釋的旨意，而生起淨信的緣故，可知此說法者——佛薄伽梵及彼隨

行者聖地諸大阿闍黎為具量士夫，內心由是亦得引發對於彼等的淨

信和恭敬；同理，對於現今為我教示無誤之道的善知識及如理習行

證悟空性之道的助伴僧伽，也足以生起堅固不變的淨信和恭敬。月

稱阿闍黎說：  

佛法及僧伽，是求脫者依。  

【新譯】要⾔之，由通曉“以成辦暫時增上⽣及究竟決定勝為出發點

的佛經及諸密意釋疏”⽽獲得深信故，因此可導證彼說法者佛世尊及

跟隨彼的聖域諸⼤阿闍梨亦皆為具量⼠夫，其所引發的淨信、尊敬

⼼即能從內⼼至誠⽣起。同樣的，對於現今為⼰垂⽰、指引無繆道

的善知識，以及如理遵從、住持導師已⾏證之道的助伴僧伽，亦能

⽣起不變、堅固的信⼼及恭敬。此如⽉稱阿闍黎所云： 

【《皈依七⼗頌》：】佛法及僧伽，是求脫者依。  

:བས་གHམ་ཐར་འདོད་Tམས་'་ི:བས་གནས་གཅགི་�ར་ངསེ་པ་བད་ེ?ག་G་:་ེབ་ཡནི་

ན།ོ །ད་ེjར་ན་Rག་བVལ་Bིས་ཡདི་བHན་པ་Tམས་མཆགོ་གHམ་ལ་:བས་H་འ8་ོབ་དང་། 

རང་ཉདི་ཐར་པ་ཐབོ་ན་{མ་པའ་ིཐར་འདདོ་'་ི?་ོཞགི་G་མདེ་པའ་ིབLན་པ་ོ:་ེབ་དང་། ད་ེབཞནི་

གཞན་སམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་'ང་རང་ཉམས་ལ་དཔགས་ཏ་ེRག་བVལ་ལས་�ལོ་བའ་ིཐར་པ་

དང་ཐམས་ཅད་མ<ེན་པའ་ིསར་འགདོ་འདདོ་པ་དང་། དའེ་ི~ད་,་རང་གསི་Qང་pབ་མངནོ་,་Q་

འདོད་པའ་ིQང་pབ་'་ིསམེས་'ང་ཤནི་G་བLན་པ་ོདང་། Kོབས་ཆནེ་,་:་ེ6བ་པ་བཅས་འMང་

བ་ཡནི་ན།ོ །  

若一如所述予作深思，對於三種救怙為諸欲求解脫者的唯一皈 

依處，實不難生起定解。為此，受苦煩擾侵逼者，當一心皈依三寶；

欲求證得解脫者，則當生起堅固不壞的出離心。同樣地，也應該在 
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皈依三寶之上，思維所有眾生與我自己其實並無二致，當欲求安置 

所有眾生於離苦的解脫和一切種智果位。這樣，為成辦此而生起現 

證菩提的菩提心，因皈依三寶之力，也將變得堅固而猛利了。  

【新譯】故實不難⽣起“三救怙是諸希求解脫者的唯⼀皈依處”這定

解。如此，所有被苦逼惱者當皈依三寶︔想⾃得解脫者，當⽣堅固

不壞的希求解脫⼼︔同樣地，於⾃身亦推及到其他⼀切眾⽣（推⼰及

⼈），希願安置彼諸眾⽣於度脫諸苦之解脫，以及⼀切種智果地。

為此，希求⾃⼰現證菩提之菩提⼼亦能極具堅固、得⽣⼤勇猛⼒。 

ད་ེj་aའ་ི=་ཞངི་ཟབ་ལ་དནོ་ཆ་ེབའ་ིKངོ་ཉདི་'་ིj་བ་ད་ེངསེ་འMང་ག་ིབསམ་པས་9ན་

ནས་བ~ངས་ཏ་ེ<མི་པ་དང་རབ་Mང་ག་ིPལ་�ིམས་ཅ་ིརགིས་གཞ་ིབNང་བའ་ིn་ོནས་ཚ|གས་

ལམ་B་ིགནས་sབས་H་ཐསོ་བསམ་Bིས་ཡང་ཡང་གམོས་པར་Qས་པས་རམི་Bིས་j་བ་ད་ེ

Kངོ་ཉདི་དནོ་Zིའ་ིPལ་Bསི་Lོགས་པའ་ིཞ་ི�ག་Nང་འgལེ་B་ིnོམ་Mང་,་འ_ར་ཏ་ེ«ོར་ལམ་

ཐབོ། ད་ེནས་རམི་Bིས་Kངོ་ཉདི་མངནོ་Hམ་,་མཐངོ་བའ་ིམཐངོ་ལམ་ཆསོ་དཀནོ་མཆགོ་ལམ་

བདནེ་ཐབོ་པ་ན། དསེ་དངསོ་གཉནེ་Qས་ཏ་ེབདནེ་འཛSན་9ན་བཏགས་སགོས་9ན་འMང་བདནེ་

པ་དང་། ངན་འ8ོའ S་fང་པ་ོསོགས་Rག་བVལ་བདེན་པ་རགས་རིམ་ནས་གཏན་,་©ངས་པའ་ི

འགགོ་བདནེ་ཐབོ་པའ་ིའག་ོPགས། ད་ེནས་བདནེ་པ་མཐངོ་ཟནི་གམོས་པའ་ིnོམ་ལམ་Bིས་�ན་

:ེས་'་ིཉནོ་མངོས་ཆ་ེརམི་ནས་ས་བནོ་དང་བཅས་པ་གཏན་,་©ངས་པའ་ིའགགོ་བདནེ་Tམས་

རམི་Bིས་ཐབོ་K་ེམཐར་ཉནོ་མངོས་pང་¬འ་ིpང་¬་ས་བནོ་དང་བཅས་པ་©ངས་པའ་ིཐར་པ་

ཐབོ་པ་ན་རང་ལམ་B་ིབ8ོད་པ་xགོས་ཏ་ེམ་ི~ོབ་པའ་ིས་དམན་པའ་ིད8་བཅམོ་མངནོ་,་Qདེ་པ་

ཡནི་ན།ོ ། 

綜言之，如此甚深微妙、裨益極大的空性見，若以出離心為攝

持動機，依據著居士戒或出家戒任何一種律儀，在資糧道時依聞思

而恒修空性，漸次地串習，當證悟以空性義共相為所緣的止觀雙運

的修所成慧時，即證得加行道；而後依次是親證空性的見道，也就
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是證得法寶道諦——以此為對治品，於彼分別實執等集諦及惡趣的

蘊身等粗分苦諦依次地予以根斷，是即證得滅諦的開始；繼而，是

於彼親證通達的真實之理予作修習的修道，乃將粗品的俱生煩惱以

迄彼所有種子根斷，如此依次地證得滅諦，最後於細品細品的煩惱

及彼種子無餘斷除而得解脫；彼時自當修習的道次已告圓滿，是為

無學道地，現證劣等阿羅漢果位。  

【新譯】如此微細深妙有⼤義利的空正⾒，若以出離⼼為意樂⽽發

起動機，透過持守在家與出家隨⼀戒律之⾨，於資糧道階段，以聞

思數數串修空性，逐漸地彼空正⾒轉為證以空性義共相之⽌觀雙運

修所成慧時，即證得加⾏道。之後，遞進到現前⾒到空性之⾒道，

即證得法寶道諦，以此作正對治，依次斷除了遍計實執等集諦與惡

趣蘊體等粗分苦諦，即是證得滅諦的開始。接著是已⾒真諦⽽常作

串習的修道，依次連帶種⼦完全斷除粗品俱⽣煩惱等，漸次證得眾

滅諦，最後將細細品煩惱連同種⼦⼀併斷除，即證得解脫。爾時，

⾃（所修）道進程已圓滿，是現證劣等無學地的阿羅漢。 

ཡང་9ན་~ོང་Qང་pབ་'་ིསམེས་དང་དསེ་Dངས་པའ་ིཐབས་«ིན་སགོས་'་ི8ོགས་དང་

བཅས་པའ་ིn་ོནས་Kངོ་ཉདི་'་ིདནོ་ལ་དམགིས་པའ་ིཐསོ་བསམ་nོམ་གHམ་B་ིཤེས་རབ་རིམ་

Bསི་བ:དེ་པའ་ིn་ོནས་j་བ་ཇ་ེབཟང་,་སངོ་ནས་Kངོ་ཉདི་མངནོ་Hམ་,་མཐངོ་བ་ན་ཐགེ་ཆནེ་

B་ིས་དང་པའོ S་ཡ་ེཤསེ་ཐབོ་ཅངི་8ངས་མདེ་དང་པའོ S་ཚ|གས་xགོས། ད་ེནས་Vར་བཤད་པའ་ི

བདནེ་འཛSན་9ན་བཏགས་སགོས་©ངས་པའ་ིའགགོ་བདནེ་མངནོ་,་Qདེ་པའ་ིའག་ོPགས་ནས་

མ་དག་ས་བ,ན་B་ིགནས་sབས་H་8ངས་མདེ་གཉསི་པའ་ིཚ|གས་གསགོ ད་ེནས་དག་པ་ས་

གHམ་ག་ིགནས་sབས་H་ཤསེ་Qའ་ི�ིབ་པ་བདནེ་འཛSན་B་ིབག་ཆགས་དང་དསེ་:དེ་པའ་ི

གནས་ངན་ལནེ་=་མ་ོTམས་རམི་Bིས་©ངོ་བའ་ིའག་ོPགས་ཏ་ེ8ངས་མདེ་གHམ་པའ་ིཚ|གས་

xོགས་པ་ན་:ོན་ག་ིརིགས་མཐའ་དག་གཏན་,་©ངས་པའ་ིའགོག་བདེན་ཆོས་'་ི�་ཐབོ་K་ེཆསོ་
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ལོངས་­ལ་གHམ་B་ི�་གHམ་,ས་གཅགི་G་མངནོ་,་Qས་ཤངི་མ<ེན་བIེ་�ས་པ་མཐར་

-ནི་པའ་ིསངས་Eས་'་ིག་ོའཕང་ཐབོ་པ་ཡནི་ན།ོ །  

同理，若以菩提心為動機，由菩提心攝持導出的布施等方便分

為其助伴，而依次地行持以空性義為所緣的聞思修三種智慧，當見

地愈趨深細親證空性時，是為大乘初地智慧，也就是第一大阿僧祇

劫資糧的圓滿，現證了如前述斷除分別實執等滅諦的開始。由此的

七不淨地，積集的是第二大阿僧祇劫的資糧；而後在三清淨地時，

開始依次地斷除所知障——實執餘習，及由彼生起的細分煩惱習氣，

此際不僅第三大阿僧祇劫的資糧已告圓滿，也已證得了根本斷除一

切缺失品類的滅諦法身——並且是同時現證佛的法報化三身，也就

是證得智、悲、力三種功德究竟圓滿的佛果了。  

【新譯】復次，菩提⼼為動機，併由彼引領的施等⽅便為助伴，透

由此⾨⽽依次發起緣空性義理的聞思修三慧︔依此⽅式，正⾒越發

臻善⽽現前⾒到空性，即證得⼤乘初地智，且也是圓滿了第⼀⼤阿

僧祇劫資糧。之後，如前所述，斷除了遍計實執等，是現證滅諦的

開始。從此，於不淨七地階段，乃是積集第⼆⼤阿僧祇劫資糧。其

後，在清淨三地階段，是依次斷除所知障“實執習氣”和由彼引起的

諸細分粗重的開始︔若圓滿第三⼤阿僧祇劫資糧，即是完全斷除了

⼀切過患種類，獲證滅諦法身——法身、報身、化身三身於同⼀時

間現證，且也是獲得悲智⼒究竟圓滿的佛果位。 

ཡང་ངསེ་འMང་Qང་སམེས་ཡང་དག་པའ་ིj་བས་ཤསེ་]ད་ལགེས་པར་«ངས་ཤངི་། 

བསདོ་ནམས་དང་?་ོ8ོས་'་ི]་ཚ|གས་ལགེས་པར་ཚང་བའ་ིsལ་བ་དང་eན་པ་ཞགི་གསི་®ར་

ལམ་གསང་Vགས་]ད་y་ེའགོ་མ་གHམ་B་ིལམ་ལ་བLེན་ནས་བ8ོད་ན་གNགས་�་Xབ་Pལ་

B་ིཐབས་¤ད་,་Mང་བ་དང་། ཞ་ི�ག་Nང་འgལེ་B་ིTལ་འQརོ་®ར་,་འwབ་པ་སགོས་'་ིམ6་
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ལས་འཚང་E་བར་®ར་ལ། �ག་པར་Tལ་འQརོ་?་མདེ་'་ིལམ་ལ་V་མ་Tམས་'་ིKངེ་�ང་

སམེས་རགས་པ། =་བ། ཤནི་G་=་བའ་ི<ད་པར་-་ེནས། ཡདི་ཤསེ་ཤནི་G་=་བ་ཉདི་ལམ་B་ིང་ོ

བརོ་བ:དེ་ད་ེགམོས་པས་Kངོ་ཉདི་Lོགས་པའ་ི?་ོཤིན་G་®ར་བའ་ི<ད་ཆསོ་ཡདོ་པ་ཡནི་ན།ོ །  

尤其，相續已善巧修習了出離心、菩提心、空正見，一個修集

俱備福智因地資糧具足善根福緣的行者，如果能夠進而趨入速疾

道——密乘的下三部之道而勤勇修習的話，則將是成辦諸佛色身的

最超勝方便；如果能夠依恃著速疾成辦止觀雙運的瑜伽等力量，則

速得成佛。特別是無上瑜伽部之道，由於具足前述諸道的功德，並

已區分了粗分風識、細分風識及極其細分風識的不同，由是以其極

其微妙深細的智慧本身趨生為道的本質，於此加以修習的緣故，證

悟空性的心便變得極為有力，是具有速得斷除障執的特殊能力的。  

【新譯】再則，⼀位在⼼續中已善妙修習出離⼼、菩提⼼、空正⾒，

並且完善俱備福智因資糧的具善福緣者，若能依著速疾道——密咒

乘下三續部之道⽽⾏，此會是成辦⾊身的勝妙稀有⽅便道︔又依憑

快速成就的⽌觀雙運之瑜伽等⼒量則能速證成佛，尤其無上瑜伽之

道，在前述基礎上，有區分粗分、細分、極微細分風識的差別，將

極微細意知本身策發為道體⽽常作串習，以此通達空性之⼼將變得

極為速疾有⼒，乃有此特點。 

j་བ་:ངོ་Pལ་མདརོ་བRས་ཤགི་བ7ོད་ན། j་བ་nོམ་པ་�ིབ་པ་©ངོ་-རི་ཡནི་པས་

ཚ|གས་E་ཆནེ་པའོ S་8གོས་དགསོ། ད་ེཡང་-ག་འཚལ་བ་སགོས་ཡན་ལག་བ,ན་པའ་ིཆ་ོགའ་ི

n་ོནས་གསགོ་]་འ,་ཆ་ེཞངི་། དགསོ་པ་ཆ།ེ ཚ|གས་གསགོ་པའ་ིཞངི་མཆགོ་གHམ་རང་བཞནི་
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པ་Z་ིལ་དམགིས་པའམ། Q་ེgག་:བས་}ལ་གང་zང་བ་ཞགི་ཆདེ་,་གསལ22་བཏབ་ནས་

དམགིས་པ་གཉསི་རང་རང་?་ོམསོ་དང་བ¯ན་ཏ་ེQས་པས་ཆགོ  

總之，關於見地的將護修持之理，攝要言之，因為見地的修習

原是為了斷除障執，所以必須具足廣大資糧為其助伴。此中的積集

資糧，首當依循禮敬等七支供養儀軌勵力修集，這點非常總攝，也

非常需要。而後，或以積集資糧之勝田——三寶的總的體相為所緣，

或以個別的皈依境為所緣，任一隨可予作啟請。總別兩種所緣境，

當以符順著自己的心量和信樂而作啟請。  

【新譯】至於守護正⾒之理，攝要⾔之，修習正⾒是為了斷障的緣

故，因此必須有廣⼤資糧為助伴。此復，依禮敬等七⽀供養儀軌⽅

式來修集，乃極其攝要且必要。要以三寶⾃性總體之資糧⽥為所緣

⽽作祈請，或者要以任何個別皈依境為所緣⽽作祈請，此⼆所緣以

順應各⾃意樂信⼼（⽽作祈請）即可。 

ད་ེནས་j་བ་]ད་ལ་:་ེབའ་ིགསལོ་འདབེས་དང་འgལེ་དངསོ་གཞ་ི:ངོ་Pལ་ན།ི ཐགོ་

མར་གང་ཟག་ག་ིབདག་མདེ་nོམ་ན་<ད་གཞའི་ིགནད་'ིས་nོམ་~་བར་གHངས་པས། ད་j་

ངས་j་བ་nམོ་{མ་པའ་ིnོམ་པ་པ་ོརང་ཉདི་ལ་ཇ་ིའD་ཞགི་G་�ང་Pལ་དང་། ང་ལ་དགའ་Rག་

oོང་བའ་ིཚt་ང་ད་ེ?་ོལ་�ང་Pལ་དང་ཞནེ་Pལ་ཇ་ིའD་ཞགི་G་འ,ག་ལགེས་པརོ་ངསེ་པའ་ིཐགོ་

ནས་ང་ད་ེཡདོ་Pལ་ཇ་ིའD་གངོ་,་བཤད་པ་jར་བLག་ད�ད་Qས་ཏ་ེརམི་པས་ག་ོoོང་ཟབ་G་

སངོ་བའ་ིམཚམས་ནས་ད�ད་ན་Vར་B་ིངའ་ི�ང་Pལ་�ང་ང་ེབ་ད་ེའD་གཏན་ནས་མ་ིའ,ག་

{མ་པ་འMང་།  

其次在祈願自心得能無礙生起見地功德的前行之上，正行的見

地將護修法是：因對象內涵的差異與較易趨行的緣故，有謂當先修

 

22 གསོལ། 
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習補特伽羅無我，因此，思維一下，現在我想修習無我正見，對於

這個「現在我想修習無我正見」的修習者的印象是如何顯現的？我

蒙受苦樂時，這個「我」在心中的顯象方式，在心中貪執的方式又

是如何？在善得定解之上，「我」的有法或內涵是什麼？——以如

上述及的，予作觀擇，漸漸地，當理解和經驗越趨深刻微細時，再

作檢視，就會發現以前的「我」的顯現方式或內涵，原來是那麼獨

一真實，但這樣獨一真實的實有卻是根本為無。 

【新譯】接著，（向歸依境）祈請⼼相續⽣起正⾒之後的正⾏——

守護（正⾒）法是：最初若先修習補特伽羅無我，由於差別事這關

鍵緣故，（諸古賢⼤德）說較易修持。因此，現在想著「我在修持

正⾒」的修⾏者，其本身顯現⽅式是怎樣的形式︖我在感受苦樂時，

「我」在⼼中顯現⽅式及耽著模式又是如何︖於善得定解上，再如

上述般觀察「我」是怎樣地“有”法︖（是怎樣的存在⽅式︖）逐漸地，理

解與經驗越發深細，接著觀察，即會發現之前的「我」顯現⽅式是

如此獨⼀堅固，然此（獨⼀堅固的存在⽅式）根本毫無有之。 

དའེ་ིཚt་གནས་sབས་གཅགི་དགག་Q་བཀག་ཙམ་B་ིKངོ་སང་ད་ེགར་Iེ་གཅགི་G་བཞག་K་ེམ་ི

ད�དོ་པའ་ིའཇགོ་nོམ་Qདེ། ཡང་?ོའ S་འཛSན་Kངས་Jང་ཟད་�དོ་,་འ8་ོབ་ན་Vར་བཞནི་ངའ་ི

ཡནི་Pལ་ལ་ད�དོ་པའ་ིད�ད་nམོ་Qདེ། ད་ེགཉསི་ར་ེམསོ་'ིས་བ:ངས་ནས་?་ོལ་འ_ར་བ་

ཐནོ་ཐབས་Qདེ་ཅངི་། ངའ་ིKེང་ད�ད་ད་ེKངོ་པའ་ིག་ོབ་=ན་a་Mང་ན། ང་གང་ལ་བLེན་ནས་

བཏགས་པའ་ིfང་པ་ོལ་དམགིས་ཏ་ེད�ད་དགསོ། ད་ེལའང་གNགས་fང་སགོས་Z་ིདང་། <ད་

པར་Tམ་ཤསེ་'་ིfང་པརོ་ད�ད་པ་ལགེས་པ་ོQདེ་པ་འད་ིགནད་ཆ།ེ  

所以此際心現起的，僅僅是遮破所遮品的空無而已。這時應當制心

於此一空無，止住而修不作觀察；而如果，心於此一空無的執持方

式又趨變為少許鬆散，則當再如前述，對於「我」的有法或內涵續
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作觀察而修習。要之，就是要以觀察修和止住修兩種方式次第迭替

地將護修習，是為令心趨向轉變的修習方便。  

如果對於「我」的觀擇，已得少分空性的通達，則必須進一步

以我所依恃且安立我的蘊體為所緣並作觀修。此中，當以總相的色

蘊等為所緣，特別是以識蘊為所緣善作觀擇，這是有其特出意義的。 

【新譯】於時，就這麼⼀⼼專注安住在僅遮所破的空無當中⼀段時

間，即作無觀察的⽌住修。又⼼執持⽅式變得有些鬆散時，如前所

述，作觀察修——再觀察我之所以為我的道理，以彼⼆修持⽅式交

互守護正⾒，以之成為令⼼開始轉變的⽅便。若在觀察「我」上有

些許空的領會，則應當在我所依⽽假⽴的蘊體上緣念作觀察。此中，

又以⾊蘊等作總觀察，以及特別針對識蘊好好作觀察，此極為關要！ 

ད་ེཡང་Zིར་སམེས་'་ི9ན་xབོ་པའ་ིགནས་Yགས་Yགས་'ང་ང་ོའ=དོ་དཀའ་ཞངི་། 

སམེས་'་ི9ན་xབོ་པའ་ིང་ོབ་ོགསལ་རགི་ཙམ་ང་ོའ=ོད་ནས་དའེ་ིརང་བཞནི་ལ་ད�ད་པས་

མཐར་རམི་Bིས་སམེས་'་ིདནོ་དམ་པའ་ིང་ོབ་ོང་ོའ=ོད་ན་ས་ཆདོ་གཞན་དང་མ་ིའD་བའ་ིཆནེ་པ་ོ

ཡདོ།  

一般而言，想要了達認識心的世俗實相已是困難重重，是以當

先對心的世俗本質——唯知光明——觀見了知，而後於彼自性再作

觀擇；如果最後依次地於心的勝義本質也得善巧通達，尤其是有其

不共增勝的助益的。  

【新譯】復次，總相來說，⼼的世俗實相體亦難以識明、認知︔若

能識得⼼的世俗體性“唯名唯知”後，觀察彼之⾃性，以之最終逐漸

能識得⼼的勝義體性，則實有極⼤殊別的進益。 
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ཐགོ་མར་འག་ོའ°གས་sབས་6ན་p་ཚ|ད་-དེ་ཙམ་Qས་ནས་6ན་8ལོ་ཏ་ེ}ལ་�ང་

བཟང་ངན་�་ཚ|གས་�ང་བའ་ིཚt་ཕན་གནདོ་དངསོ་H་oོང་བས་རང་ངསོ་ནས་མདེ་བཞནི་,་�ང་

བའ་ིLེན་འgལེ་C་མ་ཙམ་ཡནི་པའ་ིངསེ་ཤསེ་ཅ་ིའDངོས་Qདེ།  

至於修習的時數，開始時不妨以半小時許為一座。而當下座，

仍然現出所顯現的境的各種好壞時，因為真實確切地蒙受了損益得

失，所以必然可以導出如是定解：在境無自性之上，萬法唯是顯現

緣起如幻而已！ 

【新譯】最初開始修習時，可就半⼩時為⼀座︔下座了，境相現起

各種好壞相時，因有真實感受損、益，故如同境無⾃⽅有，緣起顯

相亦唯是幻，令起此定解。 

ད་ེjར་6ན་དངསོ་གཞ་ིཐ་ོརངེས་དང་། V་D།ོ -་ིD།ོ དགངོ་མ་ོབཅས་6ན་བཞའིམ། 

�གོས་ན་ཉནི་མཚན་ཆ་བགསོ་'ིས་6ན་�ག་དང་། བEད་སགོས་དང་། ད་ེའD་མ་ི�ོགས་པས་

ན་ིཐ་ོརངེས་དང་། དགངོ་མ་ོK་ེ6ན་གཉསི་ཙམ་nམོ། j་བའ་ིག་ོoངོ་=ན་a་Dག་G་-ནི་པའ་ི

མཚམས་འ8་ོའཆག་ཉལ་འ,ག་ག་ིZོད་ལམ་9ན་G་j་བའ་ིངསེ་པ་ངམ་ངམ་cགས་'ིས་

འMང་། ད་ེནས་Kངོ་ཉདི་ལ་དམགིས་པའ་ིཞ་ིགནས་མདེ་པར་Kངོ་ཉདི་Lོགས་པའ་ི�ག་མཐངོ་:་ེ

ས་མདེ་པས་ཞ་ིགནས་ངསེ་པར་བཙལ་དགསོ་པས་དའེ་ིPལ་ན་ིལགོས་H་ཤསེ་པར་Qའ།ོ །  

而正座的修習，或黎明、早上、下午、晚上四座，若是堪能，

或日夜三次三次等分為六座、八作等；若不堪能，一日之期可以黎

明及晚上為修習。這樣，當見地的修習得到少分深刻的了知和體驗

時，一切行住坐臥的行持便都可自然而然地於見地上獲得定解了。

又因為，如果沒有證得以空性為所緣的止，也就無法生起證得空性

的勝觀，因此必須先行尋求得止。習止得止的方便，當於他處另行

尋求了知。  

【新譯】如是正座：於黎明、早、午、晚修四座，或若能夠，則等
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分晝夜修六座、八座︔若不能夠如此，則僅修黎明及夜晚⼆座。當

正⾒的少分領悟與覺受變得越發猛利之際，在⼀切⾏住坐臥⾏持當

中會⾃然⽽然地⽣起正⾒定解。因此，沒有緣空性之奢摩他（⽌），

就無有⽣起通達空性的毘婆奢那（勝觀）之處，故必須⼀定要求得奢

摩他，⽽彼（得⽌）之道，當另求了知。 

ད་ེjར་j་བའ་ིsོར་ཤསེ་?་ོཙམ་མནི་པར་ཉམས་oོང་]་ཐགོ་འགལེ་མཁན་ཞགི་ཡནི་ན་

གངོ་,་བཤད་པ་Tམས་'ིས་གཞ་ིQས་ཏ་ེཟབ་མ་ོKོན་པའ་ིམད་ོབKན་བཅསོ་དང་། ད་ེདག་ག་ི

དགངོས་འ8ེལ་བོད་'་ིམཁས་པ་ཉམས་oོང་ཅན་ཚ|ས་ལགེས་པར་བཤད་པ་Tམས་ལ་རང་?འོ S་

�ས་པ་དང་བ¯ན་པའ་ིཐོས་བསམ་དང་འgེལ་རང་ག་ིཉམས་oོང་:་ེPལ་དང་ཚད་eན་ཉམས་

oོང་ཅན་B་ིམཁས་པའ་ིགདམས་པ་Nང་,་འgལེ་བའ་ིn་ོནས་~ོབ་དགསོ་པ་ལགས་ས།ོ །  

總之，關於見地的修習，若是一個不僅僅尋求了知、而且內心

也實際習行體驗的行者，當以如上述及的內涵作為基礎，同時擷取

甚深佛經論典及彼注釋，以及西藏極具實證經驗的諸大善知識的種

種善說，符順著自己的心量、能力而趨入聞思，並將自己親證的體

驗與具量實證的善知識的教誡相結合，雙運並行而作修學。  

【新譯】總之，關於正⾒⽅⾯，若是位不僅僅限於⼼中了知，且還

能付出實際⾏動實修之⼈，則當以上述所有內容為基礎，於諸開⽰

深⾒經論、彼等密意之釋疏、和西藏具證量經驗之善識學者們的善

導釋說，配合⾃⼼所能，與聞思作結合，將⾃⼰經驗⽣起的⽅式與

有實證具量之善知識教⽰雙合驗證運⽤，以此⽅式務必實作修學！ 
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第三章 迴向與跋  

 

འདིར་འབད་ལས་Mང་དག་ེཚ|གས་'ིས། ། 

བད་ེའདདོ་རང་གཞན་སམེས་ཅན་9ན། ། 

མཐའ་gལ་ད་ེཉདི་མཐངོ་བའ་ིམགི ། 

ཐབོ་K་ེQང་ཆནེ་`ིང་བ8དོ་ཤགོ །  

ཅེས་པ་འད་ིན་ིའཛམ་`ངི་ཤར་�བ་'་ི?་ོགསར་ནང་ཆསོ་དནོ་གཉརེ་ཅན་Z་ིདང་། �ག་

པར་ཆསེ་ཟབ་ཅངི་=་བའ་ིབདག་མདེ་པའ་ིKངོ་པ་ཉདི་'་ིདནོ་ཤསེ་པར་འདདོ་'ང་དa་མའ་ི

གrང་Yགས་ཆནེ་པ་ོTམས་ལ་~ོབ་ཁམོ་མདེ་པའམ། བདོ་sད་ཐགོ་ཡདོ་པའ་ིབKན་བཅསོ་བj་

Lགོས་མ་ི�ས་པ་Tམས་ལ་ཕན་ཆདེ་sད་ཡགི་གཞན་དག་G་Cར་བདའེ་ི~ད་ག་ོབད་ེགཙ|་བNང་

གསི།  'འ་ིདག་ེ~ོང་བKན་འཛSན་E་མཚ|ས་gསི་པ་དག་ེལགེས་H་_ར་ཅགི  །།  

由此精勤所得諸善業，祈願欲求安樂⼀切眾， 

離邊咸獲能見空慧眼，速得往詣菩提⼤寶洲！ 

這本論著，主要是當今東西方頗多有心欲求佛法的新學子，特

別是那些有心深入甚深微妙的無我空義卻無暇披閱諸大中觀經論的

人，以及那些無法直接觀閱研習藏文已有的諸大論典的人，為了利

益這些有情，特以易於翻成其他文字、易於領解而撰寫。  

釋迦比丘丹津嘉措 著  

吉祥圓滿！ 

【新譯】願此精勤所⽣善資糧，令諸欲樂自他有情眾， 

獲證離邊見性妙慧眼，速趣無上菩提⼤寶洲。 

此論，主要是為了共同具有希求佛法之⼼的東西⽅新慧學⼦，

特別是那些欲求了知深細無我空性義，但卻無暇學習中觀諸⼤教典
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或無法閱覧藏⽂本有的論典之⼈，為饒益此眾，秉持以易於翻譯成

其他⽂字、容易理解為主⽽撰述。 

釋迦比丘  丹增嘉措 撰寫 

願善吉祥！ 
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